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3Demà marxo i l’habitació ja no sembla 
meva. És estrany com un lloc pot co-
mençar a acomiadar-te abans que te’n va-
gis. Les parets són les mateixes, els pòs-
ters torts de sempre, la marca de la cinta 
adhesiva que no ha marxat mai. Però tot té 
una distància nova, com si ja ho estigués 
mirant des de fora. La maleta és oberta al 
llit i hi vaig posant coses que no pesen: sa-
marretes, texans, mitjons. El que pesa no 
hi cap. El soroll de casa a la nit. La manera 
com la mare tanca els armaris. Els passos 
del meu germà pel passadís. La certesa 
que demà la vida continuarà exactament 
igual, només sense mi. Sempre he dit que 
en tenia ganes. Marxar. Estudiar fora. Co-
mençar. 
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13Natural condició és a la natura humana amar
Joanot Martorell

“Natural condició és a la natura humana amar”. Amb aquesta sentèn-
cia tan reveladora, ens interpel·lava Joanot Martorell allà al S. XV. I és 
que, com humans que som, l’acte d’estimar ens defineix i ens completa. 
L’amor, però, és un concepte polièdric, gairebé un calaix de sastre ple 
de possibilitats:  podem estimar una conversa, estimar una complicitat 
amb algú, estimar una mirada, estimar un raig de sol un matí de febrer, 
estimar una cançó, estimar el que et fa sentir com a casa, estimar una 
rosa vermella, estimar un bon llibre i estimar la Diada de Sant Jordi, 
dedicada als lletraferits i als que comparteixen l’amor. 

En essència, l’amor ha estat sempre present arreu com a motor de la 
nostra història: en els gestos més petits i en les gestes més extraor-
dinàries, en la vida quotidiana i en les grans epopeies. I a nosaltres 
ens toca parlar de literatura i d’amor,  d’amor i de llibres. Un binomi 
indestriable. D’un recorregut des de la literatura clàssica a la literatura 
més contemporània. De la més elitista a la més propera. Ovidi “mestre 
d’amor” ens ensenya l’art de la seducció, de la complicitat d’una parella, 
de donar i de rebre. Els trobadors mostren la seducció d’un “amor cor-
tès”; Ausiàs March reflexiona sobre el desengany d’un amor real; Dant i 
Petrarca d’una espiritualitat angelical que transforma l’amant; la Mar-
ta i en Manelic, per exemple, ens parlen del poder transformador de 
l’amor, com a supervivència a les adversitats i la importància de la con-
fiança en el que l’altre t’ofereix… I en aquest recorregut, no ens podem 
oblidar de l’obra de Mercè Rodoreda, on l’amor n’és un tema recurrent 
en tots els seus vessants: des de la inexpertesa a la idealització, a la 
confusió que comporta estimar algú que no tens fins a l’amor més desi-
tjat i passional. Amb tot, i sempre, l’amor és present.  Nosaltres, com 
a lectors i lectores incansables, vivim amb ells aquestes experiències. I 
explorem el tema de l’amor, però també molts altres temes universals 
que ens fan plantejar la nostra existència o viure grans aventures, reflex 
de la diversitat d’històries que es poden explicar.



14 Per viure totes aquestes vides, no sempre cal rebuscar en excés: en les 
pàgines d’aquest llibre hi trobareu històries que, en l’aparent senzillesa, 
dialoguen amb aquests temes universals, com l’amor i el desamor, el 
pas del temps i, en definitiva, sobre l’aventura de viure, expressades en 
diverses llengües.

En la nostra tasca docent, un dels aspectes claus és saber encomanar el 
gaudi per la literatura i oferir històries que puguin ser un mirall de tot 
allò que ens passa al dia a dia, conèixer personatges-refugi en els que 
trobar-hi consol o simplement, establir-hi certa simpatia. A banda de 
la lectura, en l’àmbit de les matèries de llengua i literatura, els docents 
hem de plantejar reptes educatius als nostres estudiants que els puguin 
resultar estimulants, i la Diada de Sant Jordi és l’escenari idoni: Por-
tem a l’aula un grapat de diccionaris, rebaixem el ritme trepidant del 
dia a dia, i esperem, junts, que la inspiració de les Muses posseeixi els 
nostres estudiants amb dibuixos, amb poesia, amb teatre, amb narra-
cions en prosa… D’aquesta pausa necessària, d’aquest espai de reflexió 
i silenci, en neixen les creacions que teniu a les mans i que posen de 
manifest la importància de la llengua i la literatura en un món globa-
litzat i trepidant que no sol donar espai per a la creació. Aquest recull 
d’imaginacions el podeu trobar en aquest llibre.

Helena Ordeig i Anna Pressegué



Infantil
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17“Una abella i el sol”

  Biel Conill i Cantos /  I3A

 DIBUIX I FRASE EXPLICATIVA_ACCÈSSIT



18 “Roses”

Alba Renom i Moran / I3  B

DIBUIX I FRASE EXPLICATIVA_ACCÈSSIT



19 “L’Èlia amb sabates de taló i un sol”

 Èlia Faust i Soler / I3 C

DIBUIX I FRASE EXPLICATIVA_ACCÈSSIT



20 “La festa de disfresses”

Abril Gonzàlez i Torras / I4 A

DIBUIX I FRASE EXPLICATIVA_ACCÈSSIT



21  “La meva iaia obre els regals”

 Clàudia Saigí i Barraca / I4 B

DIBUIX I FRASE EXPLICATIVA_ACCÈSSIT



22
“Som nosaltres fent un volt”

Clara Minovas i Ribera / I4 C

DIBUIX I FRASE EXPLICATIVA_ACCÈSSIT



23
 “El nen salva el peix de dins la panxa del cocodril”

  Jan Casacuberta i Alibés / I5 A

DIBUIX I FRASE EXPLICATIVA_ACCÈSSIT



24
“Estic jugant amb l’Amber”

Noa Nguyen / I5 B 

DIBUIX I FRASE EXPLICATIVA_ACCÈSSIT



25
“Anem a buscar la gosseta Mel”

   Magalí Roura i Rovira / I5 C

DIBUIX I FRASE EXPLICATIVA_ACCÈSSIT
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29
“L’astronauta lila”

Aran Rubión i Betrián / 1r A 

TEXT IL·LUSTRAT_ACCÈSSIT

Hi havia una vegada un astronauta que li agradava molt el color lila. 
Quan va fer set anys va voler anar a l’espai, però hi havia un problema: 
no hi podia anar perquè tenia partit de hockey. Però es va arreglar per-
què va ploure moltíssim, es va anul·lar el partit i va poder anar a l’espai.
I vet aquí el gos i el gat, aquest conte s’ha acabat.



30
“En Joan i el misteri del llop”

Noa Gili i Pascual / 1r B

TEXT IL·LUSTRAT_ACCÈSSIT

Hi havia una vegada una cabana al mig del bosc feta de fusta on vivia 
un explorador que es deia Joan.

Un bon dia, en Joan va trobar unes petjades de llop i les va anar seguint 
fins que va trobar una cria que estava plorant. De sobte va aparèixer la 
mare de l’animal i en Joan es va amagar darrere de les plantes. La mare 
lloba va sentir com l’herba es movia i va cridar:
-	No t’enduràs la meva cria!
En Joan li va respondre: 
-	No m’emportaré la teva filla, només volia veure i aprendre com viviu 
els llops. 
Un cop solucionat el malentès, l’explorador i els llops ho van celebrar 
amb molta alegria.

Conte contat, aquest conte ja s’ha acabat.



31
 “La Clàudia es perd”

Andrea Brook Benavides / 1r C

TEXT IL·LUSTRAT_ACCÈSSIT

Hi havia una vegada una nena que es deia Clàudia.

Un dia la Clàudia es va perdre, i els seus pares no la trobaven.

Una noia que passava per allà, que es deia Anna i era la seva veïna, la 
va sentir cridar:
—Ajudeu-me, m’he perdut!!

L’Anna la va ajudar i la va acompanyar amb els seus pares, i la Clàudia 
va donar les gràcies a la seva veïna.

A partir d’aquell dia, la Clàudia va aprendre que sempre s’ha de donar 
la mà a un adult per no perdre’s.



32
“En Sandy i el llibre màgic”

Jana Noguer i Serra  / 2n A

TEXT IL·LUSTRAT_ACCÈSSIT

En un bosc hi vivia en Sandy, un mussol molt poruc i petitó. Vivia a dins 
d’un arbre. El bosc no és que fos molt clar, però un bon dia el mussolet 
Sandy va sentir un soroll d’os que va enfosquir la poca claror del bosc.

—Quina por! —va exclamar en Sandy, que estava mort de por.

Es va ficar a dins el forat i, de cop, van aparèixer els ossos amb molta 
gana.

—I ara què faig? —va pensar en Sandy—. I si se’m mengen? —va dir en 
veu molt baixa.

—Ja sé què fer! Tinc un pla.

Va anar volant fins a una casa embruixada on vivia una bruixa. I a dins 
va veure que tenia un llibre d’or. Era un llibre màgic.

—Amb aquest llibre podré fer que els ossos desapareguin —va pensar 
en Sandy.

I va volar fins a la cova amb el llibre entre les ales, va obrir-lo i els ossos 
van desaparèixer. I en Sandy va viure en pau i molt feliç.

Conte contat, conte explicat, i aixeca la mà si t’ha agradat.
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34
“El drac ensucrat”

Jan Farrés i Carreter / 2n B

TEXT IL·LUSTRAT_ACCÈSSIT

Vet aquí una vegada un poble on vivia un drac. El drac es deia Nap i vi-
via en una cova. Al drac Nap li agradava molt anar a comprar i sempre 
comprava moltes llaminadures. Un dia, un senyor va dir:
—Algú m’ajuda a trobar el drac? S’ha emportat totes les llaminadures 
del poble!
Tothom va dir:
—Sí, sí!

Aquell mateix dia, tota la gent del poble es va reunir. Al final, van de-
cidir que anirien a veure el drac a la seva cova. L’endemà, després de 
caminar durant tres hores, van arribar a la cova del drac. El van veure 
menjant-se les llaminadures. Se les estava menjant a grapats! Llavors 
li van preguntar:
-	Per què necessites tantes llaminadures?
-	No és perquè sigui golafre! És per defensar-me —va contestar en Nap.

En Nap no era un drac normal i corrent, perquè en comptes de tirar 
foc per defensar-se, tirava sucre! Les persones del poble ho van enten-
dre. Van pensar que era molt menys perillós tirar sucre que foc per la 
boca... Van fer un tracte: el drac no només agafaria llaminadures per 
alimentar-se, sinó que també agafaria altres coses amb sucre: xocolata, 
Coca-cola, galetes o Aquarius. Aquell mateix dia, la gent del poble va 
aprendre a no voler tenir la raó sempre i també a preguntar abans d’en-
fadar-se per alguna cosa. El drac també va aprendre a demanar permís 
abans d’agafar coses que no eren seves.
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“L’amistat de l’àvia i l’Eulàlia”

Jana Masramon i Gallifa / 2n C

TEXT IL·LUSTRAT_PRIMER PREMI

Hi havia una vegada un nena de set anys. A ella li agradava molt la 
seva família i tenia una amistat molt gran amb la seva àvia, perquè la 
portava a l’escola, anaven a comprar, etc. La nena es deia Eulàlia i era 
increïble: era molt amable, endreçada, simpàtica, bona amiga, alta, es-
portista i molt intel·ligent. L’àvia de l’Eulàlia es deia Maria, i també era 
amable, educada, simpàtica i, sobretot, molt presumida. A elles dues els 
encantava anar a comprar roba, en especial  roba moderna i plena de 
colors alegres: rosa, blau, verd i lila.

Cada diumenge, la família de l’Eulàlia es reunia a casa de l’àvia Maria 
per anar a dinar. El dia 28 de gener de 2.026, l’Eulàlia feia vuit anys. 
Ella se sentia molt gran i l’àvia estava tan orgullosa de l’Eulàlia que li 
va dir que al jardí hi tenia una sorpresa. Quan l’Eulàlia  ho va sentir va 
anar corrents al jardí, i quan va obrir el regal es va posar tan alegre que 
no va veure que n’hi havia dos. Ella va obrir el regal més petit i, sabeu 
què era? Una caixeta de música que quan s’obria se sentia música i hi 
havia una ballarina donant voltes, i llavors va obrir  l’altre regal,  que 
era un gos que es deia Gina.

Van anar passant els anys, l’Eulàlia  ja en feia setze i l’àvia cada any 
s’anava fent més velleta, fins que un dia  es va morir. Quan l’Eulàlia va 
saber que la Maria s’havia mort es va posar molt trista… Però cada cop 
que l’Eulàlia estava trista, obria la caixeta de música, amb la Gina, i 
recordaven juntes l’àvia Maria. 
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 “M’agrada el mar”

Laia Torrent i Pardo  / 3r A

POESIA_ACCÈSSIT

M’agrada el mar,
el mar quan no està contaminat,
no contaminat com l’aigua de la vora del prat.

M’agrada el mar,
el mar quan està calmat,
calmat com un cel no ennuvolat.

M’agrada el mar,
el mar quan està enfadat,
enfadat com un ferotge drac!

M’agrada el mar,
el mar quan hi ha animalons,
animalons com balenes, taurons i dofins,
dofins que neden lliures mar endins.
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“Els regals”

Grau de Caralt i Duran / 3r B

POESIA_ACCÈSSIT

Uns xiquets em porten regals,
regals de colors,
colors que volen
volen com un pardal.

Els regals són blaus,
regals com el cel,
regals com el mar,
regals que estimo jo.

Uns regals bonics,
bonics com les roses,
roses vermelles,
vermelles com la sang.
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 “La Terra”

 Octavi Bruguera i Cabanas  / 3r C 

POESIA_ACCÈSSIT

La Terra és rodona
com una poma.
Gira, gira i gira
com una pilota 
i així passa l’estona.

És blava com el mar
i verda com el camp.
Tot i que sembli mentida
per la seva mida,
la Terra és l’única
que està plena de vida.
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“Les estacions de l’any”

Alba Currius i Molet / 4t A

POESIA_ACCÈSSIT

Comença la setmana, 
ja som a l’hivern:
 guants, gorro, bufanda i molta neu.
Ai!! Mare de Déu!!

Ja s’ha acabat l’hivern, 
comença la primavera
amb flors, herbes i molts colors,
totes elles de diferents olors!

La primavera arriba a la seva fi.
Quines ganes que vingui l’estiu! Per fi!!
Calor, vacances i amics,
ens esperen moments molt divertits.

Ai! No vull que s’acabi aquest moment,
però la tardor ja empeny. 
Les fulles, els arbres i molta pluja. 
Només ens hi falta el vent!!
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 “La nit”

Aina Gallifa i Miralpeix / 4t B

POESIA_PRIMER PREMI

Foscor, foscor i foscor…
si aixeques el cap veuràs
un punt ple de resplendor.

Aquesta és la lluna,
bonica com una pruna.
I no cal que us hi esforceu:
és massa lluny, 
no l’atrapareu.

També hi ha alguns puntets,
puntets que es mouen,
es mouen molt lentament,
lentament i tranquil·lament.
Aquesta és la gent.

Cotxes i llums blancs, grocs…
i de molts colors!
Encara queda algun carter,
que està anant amb bici 
circulant pel carrer.

No hi ha soroll
però es senten esquitxos:
xop, xop… està tot moll!
I ara tot brilla
perquè la lluna ho il·lumina.
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“Flors”

Lluc Amblàs i Coll / 4t C

POESIA_ACCÈSSIT

A l’hivern, floreix el crisantem.
A la primavera, la rosa és la primera.
A l’estiu, la dàlia i el gerani conviuen.
I, a la tardor, neix l’orquídia tardana.

Quan la nit arriba, 
s’amaga el gira-sol.
Els animals nocturns fan vida,
i surt el preciós mussol. 

La tulipa neix petita.
La tulipa vol florir.
La tulipa, per fi, madura.
La tulipa, pansida, s’ha mort.

Dins la natura
hi trobem clavells,
com al cel, a certa altura,
hi trobem els ocells.



47
 “El lladre no pot robar”

  Uma Capella i Farrés / 3r A

PROSA_ACCÈSSIT

Hi havia una vegada, en una tarda d’estiu, dos germans que estaven 
sols a casa. La nena es deia Anna i el nen, Marc. L’Anna es passava 
tota l’estona dibuixant i fent manualitats: era una artista, mentre que el 
Marc es passava tot el dia menjant gominoles perquè era molt llaminer.

De sobte va entrar un lladre. L’Anna i en Marc es van espantar molt.
—Marc, i ara què farem?!— va exclamar l’Anna.
—No ho sé, no he sé! Com vols que ho sàpiga, Anna? Estic massa ner-
viós, em tremolen els dits! Aiii... mare... trrrr...— va dir el Marc.
—Per... per... q... què... no anaves a robar a la casa dels veïns?— va de-
manar l’Anna amb molta por al lladre.
—Calla, nena!— va cridar el lladre.
—Maaaarc, abraça’m!— va dir l’Anna.
—Ai, espera’t, que menjo gominoles! Aprofito que no hi ha els pares...— 
va dir el Marc.

L’Anna es va sentir plena de valor i, de cop i volta, entre nervis, va co-
mençar a fer-li preguntes perquè necessitava saber el motiu pel qual 
havia entrat a casa seva.
—Com et dius? Per què has vingut a casa nostra? Què busques aquí? 
T’agrada la xocolata? Què vols robar? Tenim suc de taronja! T’agrada? 
En vols?...
—Ufffff! Nena, calla, que em poses molt nerviós!— va dir el lladre.
Al final, com que el lladre va quedar fart de tantes preguntes (odiava 
parlar amb la gent), va marxar de la casa.

—Ieeeei! Per fiiiii ha marxaaat!— va cridar l’Anna, contenta.
—Què ha passat?— va demanar el Marc, amb la boca plena de gomino-
les.
—L’he atabalat amb tantes preguntes que ha fugit sense robar!
—Hi, hi, hi, hi...— van riure els dos germans.

I... vet aquí un lladre i dos germans: en aquest conte no hi ha hagut 
mals.
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Cent anys enrere... en un zoo màgic i misteriós hi havia molts animals, 
una fada i una bruixa que sempre estava amagada.

La fada era molt intel·ligent, i també era màgica. Per contra, la bruixa 
era malvada!
De cop i volta, un dia, la bruixa va començar a canviar de color tots els 
animals!!!
Els animals estaven molt espantats. 

La fada ho va veure i va començar a pensar què podia fer...
–Hahaha!!! No m’atrapareu mai!– va dir la bruixa.
La fada no entenia per què la bruixa feia això, però va tenir una idea... 
Va pensar que necessitaria l’ajuda dels animals...
La fada va fer veure que es rendia, i va dir:
–Estic cansada! Em rendeixo!
–Que bé!!! Ha ha ha!!!– va dir la bruixa.

I mentrestant la fada preparava unes pocions. Una era perquè els ani-
mals tinguessin més força i l’altra era per a la bruixa, perquè es tornés 
“bona persona”.

Quan els animals es van beure la poció es van tornar més forts i també 
del color normal!!!
Després la fada va destapar la poció de la bruixa...
La bruixa va dir:
–Què és això?

Mentre la bruixa parlava, la fada li va tirar la poció i, com que tenia la 
boca oberta, la poció va entrar a dins de la boca de la bruixa i se la va 
empassar!

“Els animals màgics”

Isolda Valls i Pujol / 3r B

PROSA_ACCÈSSIT



49En aquell moment es va convertir en una bonica fada de molts colors! 
Ja era bona!!!

Les dues fades van ser molt felices i...

Conte contat, conte arxivat!!!
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Hi havia una vegada, fa milions d’anys, una nena que es deia Clàudia. 
La Clàudia tenia els cabells llargs, castanys, era amable i li agradava 
llegir.

Un dia va anar a la biblioteca a buscar algun llibre i va anar caminant 
pels passadissos per si trobava algun llibre que li podria interessar. 
Veia llibres de tota mena: d’animals, de trucs de màgia, de la natura… i, 
fins i tot, llibres al·lucinants!

Va seguir caminant fins que es va trobar en una sala on no hi havia lli-
bres ni res. Llavors va veure un botó vermell i es va preguntar:
–Què hi  fa això, aquí?
Sense pensar-s’ho dues vegades, va pitjar el botó vermell. Darrere seu 
es va tancar una porta i ella  va quedar atrapada al mig de les parets. 
Va tornar a tocar el botó, però no podia sortir, i anava tocant les parets 
fins que va veure que una es podia traspassar… No s’ho va ni pensar i hi 
va entrar. Quan ja era dins, va veure una sala gegant, plena de llibres i 
amb una font al mig d’aquell lloc meravellós.

S’hi va quedar molta estona i va aprofitar per llegir, fins que va pensar 
que ja era hora de tornar. Va pitjar el botó de nou, però no funcionava, i 
llavors, preocupada, va dir:
–Què faré, ara? 
Unes veus van sortir de les parets i li van dir:
–Sortiràs per la font.
I ella va contestar, sorpresa:
–Per la font?
La veu ja no va respondre. Ella ho va fer i va dir:
–Som-hi!

De cop, des de dalt de la font va començar a sortir aigua i es va omplir 

“La Clàudia i la biblioteca secreta”

Arola Rafael i Calonge  / 3r C

PROSA_ACCÈSSIT



51encara més. Unes lletres van aparèixer davant d’ella i deien: “Si vols 
sortir, hauràs d’aturar la font”.
Ella ho va fer i va aparèixer a dalt de la biblioteca. I des d’aquell dia sap 
que si troba un botó és millor no tocar-lo.
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“Una aventura a l’espai”

Carla Vivet Prims / 4t A

PROSA_ACCÈSSIT 

Hi havia una vegada a Andorra, l’any 2028, una nena que es deia Ma-
riona i que sempre havia somiat poder anar a la Lluna. La Mariona 
tenia vuit anys, era llesta i simpàtica. Tenia dues germanes, l’Aina i la 
Queralt. L’Aina era una nena molt bonica, jugava a futbol i era influen-
cer. La Queralt, la germana gran, era molt valenta, esportista i també li 
agradava el futbol.

La mare de la Mariona sempre els donava suport perquè poguessin 
complir els seus somnis. Però la Queralt i l’Aina feien la vida impossible 
a la seva germana petita. No li feien costat i sempre li deien que mai no 
aniria a la Lluna. Però la Mariona no va deixar d’intentar-ho. Mai no 
es descuidava de fer els deures de l’escola, però s’afanyava a acabar-los 
per tenir temps i poder estudiar coses sobre l’espai, els coets, la Lluna 
o els planetes. I així cada dia. No n’hi havia cap que no ho fes. Van anar 
passant els anys i la Mariona no va deixar d’estudiar. Les seves germa-
nes continuaven rient-se d’ella i la seva mare ja no sabia com fer-ho. La 
Mariona s’enfadava molt de pressa i la mare estava cansada de dir a les 
filles grans que la deixessin en pau.

La Mariona sabia que tot el que estava fent algun dia la recompensa-
ria, i així va ser. Un dia la Mariona es va presentar a casa amb un coet 
gegant. La Queralt en aquell moment no hi era i la seva germana era a 
l’habitació. Però la mare, que era a la cuina, la va veure arribar. Va sor-
tir de seguida i que quedar impactada. Com ho havia fet? Se sentia molt 
orgullosa de la seva filla i a la cara se li dibuixava un somriure d’orella 
a orella. Estava completament segura que les seves germanes mai més 
no es riurien d’ella.

La Mariona li va explicar que l’havia construït amb un seu amic i ho 
havia amagat durant tots aquells anys. L’Aina, en baixar de l’habitació, 
es va quedar amb un pam de nas. Just en aquell moment va aparèixer 



53l’amic de la Mariona, i darrere seu la Queralt, que no entenia res. La 
Mariona i el seu amic els van explicar que els últims cinc anys havien 
estudiat la manera per poder-lo construir i es van assessorar amb un 
expert en astronomia. Al cap d’uns anys tots tres van poder posar-lo en 
funcionament i van viatjar a la Lluna.

Vet aquí un gos, vet aquí un gat, aquest conte a Lluna ha arribat!
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“La biblioteca màgica”

Naira Oller i Canadell / 4t B

PROSA_PRIMER PREMI

Fa molt de temps, bé tampoc tant de temps, hi havia una caseta davant 
del mar. A l’interior hi havia una biblioteca gran com un parc, més ben 
dit, més gran que una escola! I, com totes les biblioteques, estava plena 
de contes, un dels quals es titulava La llegenda de Sant Jordi.    

Una nit de llamps i trons, els personatges d’aquest conte estaven ben 
avorrits i van decidir sortir de les pàgines per representar la història al 
mig de la biblioteca. Al principi anava tot bé, però quan tocava sortir al 
drac… NO VA APARÈIXER! I és que el drac, no hi era!  Quan Sant Jordi 
va arribar es va adonar que no havia de salvar ningú: la princesa estava 
bé, el poble estava bé, i fins i tot el ramat estava bé!
Tot seguit, Sant Jordi es va acostar a la princesa i li va dir:
–On és el drac? On s’ha ficat? Està dormint, encara?
La princesa, sense saber gaire bé què li deia, va contestar:
–No sabem on és, tampoc no sabem on s’ha ficat.
A continuació la princesa i Sant Jordi es van mirar i Sant Jordi li va dir:
–Què et sembla si busquem en altres històries? Potser hi trobem el 
drac! 
Tot seguit van anar al conte de la Caputxeta Vermella. En arribar, la 
Caputxeta els va dir que s’asseguessin perquè els volia representar la 
seva història. Tot anava va bé, fins que… No us ho podreu creure!  EL 
LLOP NO HI ERA!
–Què és això? Què ha passat? Els personatges dolents també han desa-
paregut per art de màgia?! –va dir la princesa. 
La Caputxeta va quedar sorpresa. A continuació, Sant Jordi li va expli-
car què els havia passat i per què hi havien anat. Llavors la Caputxeta 
va assenyalar amb la mà unes petjades de drac i va dir:
–Ara tot té sentit, les petjades són del vostre drac! Tinc una idea, què us 
sembla si seguim les petjades? Potser el trobarem!
La princesa, Sant Jordi i la Caputxeta Vermella van seguir les petjades 
i, de sobte, van sentir una música que venia de fora la biblioteca, més 



55ben dit, de fora la casa. Venia del mar! Amb pas lent, van sortir de la 
biblioteca sense despertar cap personatge.       
Finalment van arribar a la platja i, sabeu quina sorpresa van trobar? Hi 
havia al drac i el llop cantant i ballant.
El drac, en veure la princesa i el cavaller Sant Jordi, els va fer una forta 
abraçada i el llop va abraçar la Caputxeta. El drac els va dir amb la seva 
veu greu:
–Durant la nit passada, la nit del tro, vaig voler sentir com sonaven els 
trons i veure la llum dels llamps. I com que les finestres estaven tanca-
des vaig decidir sortir de la casa, i el llop em va voler acompanyar. Des-
prés no vaig poder tornar… L’aigua de la tempesta va canviar el camí!
El drac es va començar a posar a plorar i la Caputxeta el va intentar 
tranquil·litzar. El cavaller Sant Jordi va pensar que no s’ho acabava de 
creure, i va dir:
–Però, com és que tampoc no has vingut aquesta nit?
El drac, una mica confós, va contestar:
–És que m’agrada tant el so de les onades que he preferit quedar-me. 
La princesa, tan ràpid com va poder, va córrer a buscar una closca de 
caragol de mar que havien arrossegat les onades. La va agafar i va dir 
al drac:
–Aquesta closca podria ser el teu record del mar… Si trobes a faltar el 
mar, agafa aquesta closca de caragol, apropa-te-la a l’orella i sentiràs el 
mar.
El drac, molt content, va abraçar a la princesa i va dir:
–Tornem a casa!

I fins aquí aquesta història, una història que mai no has d’oblidar.
 I recorda que si trobes a faltar el mar, busca la teva closca de caragol i 
segur que el sentiràs.
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“El meu cor”

Emma Prera i Reniu / 4t C

PROSA_ACCÈSSIT

Hi havia una vegada una família de Vic molt feliç, amb un pare, 
l’Òscar, alt i esportista; una mare, l’Ester, baixeta i afectuosa; el 
nen, l’Eduard, molt alt i amb el cabell arrissat; la nena, l’Emma, 
baixeta, amb els cabells llargs i els ulls marrons; l’avi Enric, alegre 
i rialler i l’àvia Montse, amb el cabell curt i, també, molt afectuo-
sa.

L’Emma cada dimarts havia d’anar a l’Escola de Música, i l’àvia 
Montse la solia portar sempre. Un dia l’àvia va trucar a la mare 
Ester i li va dir que es trobava malament, que havia vomitat i 
estava marejada. Com cada dia, l’Emma i la seva mare van anar 
a dinar a casa dels avis, així van poder veure com estava l’àvia 
Montse. Era dimarts, però aquesta vegada va ser l’avi Enric el que 
va portar l’Emma a l’Escola de Música.

A mesura que passaven els dies, l’àvia Montse s’anava trobant 
més malament. La mare Ester un dia havia comprat un pijama a 
l’àvia. L’Emma estava emocionada perquè volia donar el pijama a 
l’àvia, personalment.

–Iaia, mira què tinc per a tu! – I li va ensenyar el pijama.
–Oh! Que maco! –va dir l’àvia, amb una veu molt fina, fins que va 
acabar plorant. 

La mare Ester va demanar a l’Emma que se n’anés al menjador, i 
ella hi va anar i va aprofitar per mirar la televisió.
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–Mama, què et passa? –va exclamar la mare Ester.
–És que em fa mal tot, sobretot les cames –va dir l’àvia Montse.

Una estona més tard, l’Emma i la mare van acompanyar l’àvia a 
sopar.

–Iaia, aquí tens el sopar... –li va dir l’Emma.
–Moltes gràcies, Emma –va dir l’àvia.

Quan l’àvia Montse va acabar de sopar se’n va anar a dormir.

Una setmana més tard, les coses van anar cada cop més mala-
ment. L’àvia Montse no es podia ni moure! Aquell dia, la mare 
Ester va decidir que es quedaria a dormir amb l’àvia.

–Mama, no m’agrada veure la iaia així –li va dir l’Emma.
–Ja ho sé, filla –li va respondre la mare. – No cal que vinguis, si no 
ho vols. Au, va, fica’t al llit, que demà has de tornar a l’escola.

L’endemà, quan l’Emma es va llevar, va veure que a casa només hi 
havia el pare Òscar. I va explicar-los, a ella i al seu germà Eduard, 
que havien ingressat l’àvia Montse a l’hospital, i que la mare 
estava amb ella. Aquell dia, l’Emma va haver d’anar a l’escola més 
d’hora, amb els “matiners”.

Tornava a ser dimarts, i quan l’Emma va sortir de l’Escola de 
Música l’estava esperant el pare Òscar.

–Tinc una mala notícia, Emma –li va dir el pare–. La iaia Montse 
s’ha mort...



58 L’Emma, a l’acte, es va posar a plorar, perquè va veure que no  
havia pogut dir adeu a l’àvia Montse. Van anar al tanatori, i allà 
hi van trobar molts familiars, professors, coneguts...

Quan l’Emma va tornar a l’escola, els seus companys i compan-
yes, i el seu tutor, li van fer un regal molt bonic: li van regalar 
uns escrits. Ella es va sentir molt feliç. Aquell dia la mare Ester 
va anar a buscar a l’Emma a l’escola, però l’Emma va veure que la 
mare estava molt trista:

–Què et passa? –li va demanar l’Emma.
–És que no tornaré a veure la teva àvia... –va respondre-li la 
mare.
–Sí, no la tornaràs a veure, però l’àvia Montse és aquí –va afirmar 
l’Emma, força convençuda.
–Què vols dir? –va preguntar la mare.
–Doncs que la seva figura humana no hi és, però la seva ànima i el 
seu esperit sí que hi són. Ella és al nostre cor, i sempre hi serà –va 
explicar-li l’Emma.

La mare Ester es va posar a plorar de l’emoció.

Ja ho sabeu. Si mai us passa una cosa semblant, penseu en això. 
Com que l’Emma s’estimava tant l’àvia Montse va fer un conte ex-
plicant com va anar tot, i d’aquesta manera es va poder acomia-
dar de l’ÀVIA MONTSE.
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   “Cuando el amor hace bailar a los sueños”

 Martina Bassas i Jaillier / 5è A

PROSA CASTELLANA_PRIMER PREMI

Nos situamos en el Mediterráneo, en una pequeña casita junto a la ori-
lla del mar. Nuestra protagonista es Sadi, de 8 años, que vive con su 
madre, Sara, y su perro, Basurín. Sadi es alegre y deportista, pero lo 
que realmente le apasiona es el ballet. Ella va a una escuela pública, 
escondida en las afueras de la ciudad, donde poca gente va. Sadi no 
tiene padre. Él luchaba mucho para sostener a la familia. Un día tenía 
que hacer unas pruebas técnicas para una obra y, en un solo instante, 
se cayó. Ese fue el final de su vida. Desde ese momento, Sadi aprendió 
que no todo siempre estará con nosotros.

Hoy, como todos los días, Sadi llega a casa feliz y se pone a bailar. La 
música la inspira, la llena de valor… Es una extraña sensación que la 
hace desconectar. Su madre Sara, que iba al pequeño huerto, se distrajo 
mirándola, porque nunca la había visto bailar. Sadi no se enteró. Sara 
disfrutó mucho ese momento; lo bien que bailaba su hija era increíble. 
En ese momento se le ocurrió una idea que iba a hacer esa misma tarde. 
Unos minutos después, Sara llamó a Sadi para cenar y, cuando la intré-
pida niña llegó, Sara preguntó:
—Sadi, ¿a ti te gustaría… tomar clases de baile? —Sara pensó que había 
sido muy directa.
—Pues sí… 
Cuando Sadi se fue, Sara se marchó a trabajar. No iba a parar. Iba a 
pagar las clases para que disfrutara bailando. Y, un día como cualquier 
otro, Sara dijo:
—Sadi, tengo una noticia para ti: Te vas ahora mismo a tus clases de 
ballet. Las he pagado, venga, que vas a llegar tarde.

Ella le dio un abrazo gigante. Sara sacó de su bolsillo la ubicación y se 
la entregó. Sadi corría tan deprisa como podía. No tenía palabras para 
expresar lo que sentía.



62 Cuando llegó a la escuela de baile estaba realmente nerviosa. En su 
bolsa había un vestido viejo, cosido por su madre y que, además, le iba 
grande. Ella se lo puso. En la clase, Sadi se sintió rechazada por las ni-
ñas. Si le hablaba a una, se escapaba, mientras que otras se reían. Sadi 
se sentía como una pequeña bolita negra, que antes había sido grande, 
resistente y amarilla.

Cuando acabó la clase, fue a los vestuarios. Miró el vestido con desga-
na, pero se levantó, se mojó la cara y pensó: <<¡Nadie me va a parar, 
voy a seguir bailando!>>. Y así pasaban los días, cada día más apartada.
Un día, cuando se iba, se cruzó con su profesora. Ella soltó una risita 
y Sadi salió corriendo. Cuando llegó a la orilla del mar, Sadi se puso a 
bailar tan bien como podía. Todo lo que había retenido, que no podía 
soltar, se lo quitó bailando con seguridad. El cielo era de color rojizo, 
anaranjado, precioso. En una esquina apareció una chica joven, de 
aproximadamente 16 años. Salía de la escuela de baile y se fijó en Sadi. 

Se acercó y le dijo:
—¡Hola! Me llamo Charlott y soy profesora de esa escuela de ballet. ¿La 
conoces?
—Hola… No sabes cuánto… —dijo Sadi, avergonzada.
—Me gustaría mucho tener una bailarina como tú en mi clase. ¿Te gus-
taría?
—Claro, pero no tengo el suficiente dinero para permitírmelo.
—Yo te las puedo regalar.
—¿De verdad?
—Sería todo un placer. —Charlott le dio una tarjeta informativa y Sadi 
la guardó como un tesoro.

Esos días, en las clases, Sadi se sentía feliz. Las niñas la respetaban e 
hizo grandes amistades. Cuando Charlott se marchaba, Sadi siempre le 
daba un abrazo. La adoraba.

Ocho años después, Sadi se encuentra con las mejores bailarinas del 
mundo. Es exitosa, valiente y segura de sí misma. Ese día, cuando es-
taba en los vestidores, se dio cuenta de que el vestido le iba grande. 
Avisó al personal y ahí mismo se lo arreglaron rápido. En ese momento 
recordó cuando su mamá le cosía el vestido. Sadi sintió nostalgia, y de 



63su precioso rostro brotó una lágrima. Unos minutos más tarde, llegó la 
hora. Subió al escenario y lo dio todo. Esa fue sin duda la mejor actua-
ción de su vida. Cuando volvió y vio a su madre, le dio un gran abrazo. 
Ese día entendió que el amor y el esfuerzo nos pueden hacer conseguir 
lo que realmente soñamos.
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“Un viaje a África”

Ona Muntal i Grau / 5è B

PROSA CASTELLANA_ACCÈSSIT

Un día muy precioso, dos pajaritos, una lavandera blanca y un ruiseñor, 
estaban cerca de un río en las frías tierras del norte, donde los bosques 
son siempre verdes y el agua está helada. El ruiseñor se llamaba Glotón: 
era gordinflón, bajito y le encantaba comer. La lavandera blanca era Ce-
lebrito: era un pelín flaca, bajita y muy inteligente. El sueño de los dos era 
pescar y comerse un gran salmón, el pez más rico de su país.

Ese mismo día, Glotón estaba al lado del río buscando salmones y se res-
baló. Estaba a punto de caer al agua cuando su hermana lo cogió por los 
pies, pero ella también se cayó. La corriente era tan fuerte que los arras-
tró lejos, hacia el mar. Durante el viaje los dos se durmieron por el can-
sancio y, al despertar días después, vieron que estaban sobre la arena.

—¡Ostras! ¿Qué es esto de tan mal sabor? —preguntó Glotón—. ¡En mi 
casa el suelo es de hierba y fresquito, y aquí esto quema y se mete en la 
boca! 

Celebrito le miró fijamente a la boca. 

—¿Qué quieres, que se te coma? —gritó Glotón, asustado. 
— No, hermanito, estoy mirando qué es lo que tienes en la boca —dijo 
Celebrito—. A ver... es muy duro y amarillo. ¡Ya lo sé, es arena! Estamos 
muy lejos de nuestro bosque.
Se hizo un momento de silencio. —¿Dónde estamos? —se preguntaron. 

De golpe, salió un ratón de la arena. 
—¿Quiénes sois vosotros? ¿Sois de aquí? —empezó a preguntar el ratón 
sin parar. 
—Tranquilo, tranquilo —repitieron los dos hermanos—. ¿Dónde esta-
mos? 
—Estamos en África. Me llamo Cereza, venid que os voy a ayudar. Aquí 



65en África hay dos tipos malos: Ron y Kiran. Ron ayuda a Kiran a cazar 
y Kiran comparte la comida con Ron —explicó Cereza—. Ahora vamos 
a dormir, venga.

A la mañana siguiente, Cereza los despertó: 
—¡Buenos días! Vamos a desayunar. Para que podáis volver a casa te-
néis que coger el vuelo de las cigüeñas. Pasan esta noche, así que hoy 
tenemos que sobrevivir. ¡Mirad, ahí están!

Un momento... ¡los habían visto! 
—¡Corred! Bueno... ¡volad! —gritó Cereza—. ¡Kiran es muy ágil, escon-
deos aquí! 
—¡Uff, por los pelos! —exclamó Glotón desde el escondite. 
—Tenemos que ocultarnos para que no nos encuentren —añadió Cele-
brito. 
—Exacto —dijo Cereza—. Chicos, ya es tarde, queda una hora para que 
pasen las cigüeñas. Vamos a cenar. Cenaremos salmón. Unos pescado-
res trajeron uno en un barco de hielo desde el norte y los humanos lo 
han perdido en la costa. ¡Es un tesoro, en este desierto!

De repente, Kiran apareció y cogió a Cereza por la cola. 
—¡Por favor, déjalo y te daremos el salmón! —suplicó Celebrito—. Sabe-
mos que en este lugar no podrías encontrar otro igual. 
—Vale, pero que sea muy grande —respondió Kiran—. ¡Mira, Ron, qué 
apetito! 
—¡Nooo, mi salmón! —gritó Glotón con pena al ver como se llevaban su 
comida favorita.
Cereza le susurró a Glotón al oído: 
—No te preocupes, tengo otro escondido... ¡Mirad, las cigüeñas! ¡Vamos 
con ellas!

Los tres amigos escaparon volando hacia el grupo de cigüeñas, apro-
vechando que los dos malvados estaban distraídos comiendo. Saltaron 
encima de una cigüeña cada uno e hicieron un largo viaje de vuelta 
hacia el frío norte.

Cereza se pasó todo el trayecto gritando de miedo porque nunca había 
volado tan alto, pero valió la pena ser valiente para conocer un nuevo 



66 hogar. Los tres amigos aprendieron que a veces hay cosas que asustan, 
pero que siempre tienes que ser fuerte e intentarlo, porque a veces todo 
sale bien. Y aunque eran muy diferentes —un glotón, un sabio y un ra-
tón aventurero—, descubrieron que no hay distancia demasiado larga 
ni desierto demasiado grande si se vuela al lado de un buen amigo.
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    “El niño que aprendió la lección”

 Anna Morales i Garcia / 5è C

PROSA CASTELLANA_ACCÈSSIT

Había una vez un pueblo muy lejano llamado Los Ángeles. Allí vivía un 
niño llamado Mario y su gato, llamado Brownie.

Mario era un niño que vivía solo, porque cuando era un bebé su padre 
lo abandonó y su madre, al cabo de unos años, murió. Él quedó destro-
zado por la muerte de su madre, y por eso se volvió malo: usaba a su 
gato Brownie como sirviente.

Un día, como todas las mañanas, Mario estaba en el sofá mirando la 
televisión mientras usaba a Brownie como sirviente. Pero lo que Mario 
no sabía es que un ángel lo estaba espiando. 

Mario al cabo de un rato notó una presencia extraña y empezó a sospe-
char que alguien lo estaba observando. Así que fue a buscarla. 

Buscó y buscó pero no la encontró. Hasta que miró detrás del mueble y 
ahí la encontró. Mario se asustó mucho y dijo:
—¿Quién eres? 
—Soy Carla, Carla Bosc —respondió el ángel.

Mario pensó que era muy raro, porque su madre también se llamaba 
Carla Bosc, y dijo:
—¿Mamá, eres tú? —preguntó Mario.
—Sí, soy yo, hijo, pero te he estado espiando todo el día y he visto que 
pegas a Brownie. Eso está mal, hijo —dijo Carla.
Mario, muy arrepentido, le dijo que ya lo sabía, pero que la extrañaba 
muchísimo.

El ángel de su madre le dijo que le daba una oportunidad y le dijo:
—Tienes hasta las 12 para resolver todo esto. Para eso te daré poderes  
(poder hablar con los animales) y cuando tengas los poderes te daré 



68 tres pruebas. Si consigues superar las tres pruebas antes de las doce yo 
volveré a la vida.

Y así fue, Carla le dio tres pruebas. La primera era ir con Brownie a 
limpiar el arenero y darle de comer pero sin hablarle mal; la segunda 
era ir con Paco y Pico, que son dos pajaritos, y hacerles una casa nueva, 
porque la suya se había roto; y la tercera era ir con Spider, que era un 
conejo, y cuidar de sus crías que acababan de nacer.

Mario quería que su madre volviera a la vida y por eso se esforzó mu-
cho. La primera prueba la hizo perfecta y aparte le compró un juguete 
a Brownie. Brownie se quedó impactado porque nunca Mario le había 
hablado bien.

La segunda prueba aún la hizo mejor que la primera, porque les cons-
truyó una casa más chula que las de los millonarios. Y la tercera y últi-
ma prueba le salió regular porque cuidar de las crías de conejo era muy 
difícil.

Mario estaba muy cansado, pero había hecho las pruebas bien y antes 
de las doce. ¡Eso significaba que su madre volvería a la vida!

Pero… Cuando fue a buscar a su madre, no la encontró en ningún sitio. 
Mario pensó que era porque ya estaba en la habitación esperándolo, 
pero cuando fue a la habitación no estaba.

En cambio, había una carta que decía:
“Hola, cariño, ya sé que te estarás preguntando por qué no estoy con-
tigo, lo has hecho muy bien. Superaste las pruebas con facilidad, pero 
aunque lo hayas hecho perfecto, sabes que las personas no pueden re-
vivir… Ya sé que no se puede mentir, pero era por una buena causa. 
Espero que no vuelvas a hacer daño o a gritar a Brownie.”

Mario se puso a llorar. Pero desde ese día, Mario aprendió la lección.
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    “El cavaller sense espasa”

 Jordi Anglora i Vila / 6è A

PROSA CATALANA_PRIMER PREMI

El 1852, a la Vila del Drac, hi havia un nen que es deia Marc i tenia deu 
anys. Tenia cabells rossos, ulls blaus i pell clara. Es volia convertir en 
un cavaller per derrotar el drac, que tenia uns ulls verds i una pell plena 
d’escates gegants i verdes. Ell pensava que si el derrotava es convertiria 
en una llegenda, però tenia un problema, i era que tenia un casc, una 
armadura, unes canyelleres i un escut, però no tenia una espasa, i per 
derrotar el drac necessitava una espasa. Al cap de molt pensar va trobar 
una solució: la demanaria a la princesa Laia, que era una persona molt 
amable. La princesa tenia els cabells rossos, els ulls blaus i la pell clara, i 
portava un vestit blau cel.

Va travessar tot el poble, i quan va arribar a lloc, va entrar, li va fer una 
reverència i li va preguntar on podria trobar una espasa. La princesa li va 
dir que la hi donaria amb una condició: que matés el mosquit de la seva 
habitació, perquè la posava molt nerviosa. El cavaller va acceptar el repte 
i va anar a l’habitació de la princesa. Va buscar pertot arreu i no va trobar 
res. Quan ja havia perdut l’esperança va notar una picada al clatell! Va 
picar-se fort el clatell amb la mà per veure si era el mosquit, i quan es va 
mirar la mà va veure el mosquit aixafat. Va anar a veure la princesa i li va 
explicar que havia matat el mosquit, i la princesa li va dir que la bruixa 
del bosc li donaria una espasa a canvi d’una granota. El cavaller es va 
quedar parat, perquè a ell li feien molt fàstic les granotes.

Al cap de molt caminar va arribar a casa de la bruixa. Va veure una gra-
nota a l’ampit de la finestra i la va agafar. Quan va entrar va veure la 
bruixa amb la pell verda, un nas punxegut amb una arruga, un barret 
negre i un vestit també negre. Li va donar la granota amb molt fàstic i li 
va preguntar si li podia donar una espasa, i la bruixa, que estava contenta 
amb la granota, la hi va donar. Després li va preguntar on podria trobar 
el drac, i la bruixa li va dir que era a la cova rocosa. El cavaller es va di-
rigir cap a la cova.



70 De camí cap a la cova es va parar en un poblet a comprar pa, aigua i un 
mapa per saber on anar exactament. Al cap d’una estona de mirar el 
mapa i de no veure-ho clar, va decidir preguntar-ho a un noi que pas-
sava per allà. Li va preguntar com es mirava aquell mapa tan complicat. 
El noi li va dir que necessitava una brúixola per orientar-se millor i que 
havia de mirar la rosa dels vents per saber com col·locar el mapa. Quan 
va tenir la brúixola es va asseure en una roca, va mirar on era el nord i 
va posar el mapa cap al nord.

Llavors va preguntar al noi que li indiqués en el mapa on era ell i on 
era la cova del drac. El noi li va dir que ell estava en les coordenades 
23.42.51, i la cova del drac era a les coordenades 62.73.91, i per tant, 
quedava molt lluny.

El cavaller va tornar a reprendre el camí, va passar per moltes mun-
tanyes, rius, pobles i fins i tot valls i a la fi va veure la cova a l’horitzó, 
però ja era de nit i va decidir acampar. El dia següent va agafar l’espasa 
i l’escut i va anar cap a la cova. Quan va arribar-hi va cridar el drac, que 
estava dormint sobre una roca gegant. Quan es va despertar, el cavaller 
li va dir que volia lluitar, però el drac li va contestar que no, perquè ell 
no era un drac de lluitar i que tampoc no menjava carn, sinó que men-
java plàtans, peres, pomes i fins i tot alguna síndria. Que el que no li 
agradava gens ni mica eren els ratolins, perquè li feien por, i el que més 
li  agradava era jugar a fet i amagar, però com que ningú no volia jugar 
amb ell perquè els feia por, no hi podia jugar mai. El cavaller, decebut, 
es va asseure al costat del drac i li va preguntar si volia jugar a fet i ama-
gar, i el drac s’hi va apuntar.

Al cap de molta estona jugant es van asseure a la roca i es van quedar 
adormits. I mai mésningú no va tenir por del drac Rac.
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    “El tresor més valuós”

   Aina Mascaró i Barrera / 6è B

PROSA CATALANA_ACCÈSSIT

Hi havia una vegada, en un poble de Suïssa anomenat Berna, dos nens 
que eren molt amics.

A en Will, un nen alt, amb cabells rossos i una mica entremaliat, li 
agradava molt llegir llibres d’aventures, i això feia que tingués un es-
perit viu i aventurer. En Leo, al contrari que en Will, era baixet, amb 
cabells castanys. Li agradaven molt els còmics i jugar a videojocs, 
cosa que el feia estar una mica distret.

L’Emma era la germana petita d’en Will. Era pèl-roja i sempre li 
agradava portar una cua alta despentinada. Era tranquil·la i alegre, 
li agradava dibuixar i, amb els seus propis dibuixos, escriure petits 
relats.

Un bon dia de primavera, en Will va anar a casa d’en Leo i li va expli-
car que en una muntanya molt a prop de casa seva hi havia un tresor 
amagat. En Leo li va dir:
—Però tu ets boig? És molt perillós!
El seu amic, amb veu clara, li va contestar:
—Ho faré, i que no se’n parli més!

Quan en Leo va acompanyar en Will a casa seva va explicar la idea del 
seu amic a l’Emma. Ella estava molt preocupada per en Will. Quan 
l’Emma anava per dir al seu germà que no era bona idea, ja era massa 
tard: estava al llit dormint profundament.

L’endemà, quan l’Emma es va llevar, es va adonar que el seu germà no 
hi era. Va anar a la seva habitació i hi va trobar una nota que deia: He 
anat a buscar un tresor molt valuós. No em busqueu, ja tornaré!

Ella ho tenia clar: havia anat on li havia dit en Leo. Ràpidament, sense 



72 pensar-s’ho ni un minut, l’Emma va anar a casa d’en Leo i li va ensen-
yar la nota. Ell va dir:
—Agafa les motxilles, l’hem d’anar a buscar!

Ben decidits, van començar a pujar la muntanya.
Quan ja portaven una bona estona caminant, van sentir una veu llun-
yana i trista:
—Socors, ajudeu-me, estic perdut!

L’Emma i en Leo es van mirar amb cares confuses. Era en Will? Van 
decidir seguir aquella veu. Els va portar fins a ell. Sí, era en Will. Li 
feia mal la cama i no podia caminar gaire bé.

Durant el camí de tornada, en Leo anava dient al seu amic:
—Jo ja t’ho havia dit, que això no acabaria bé.
En Will, trist, s’anava disculpant. L’Emma va dir al seu germà:
—Però almenys deus haver trobat el tresor que ens havies explicat, 
no?
—D’això... el tre... sí, el tresor... bé, no l’he trobat —va dir en Will.

Tots tres es van posar a riure. Tot era un mite.

Quan van arribar a casa, els pares d’en Will i l’Emma els van fer una 
forta abraçada, ja que estaven ben preocupats. Els pares d’en Will el 
van portar a l’hospital perquè s’havia trencat la tíbia.

Quan van tornar de nou a casa, en Will va dir a l’Emma i en Leo:
—Em sap molt greu haver marxat sense dir-vos res, perquè el més 
valuós que tinc no és cap regal ni el mite del tresor amagat, sinó que 
el meu tresor més preuat sou vosaltres, la gent que estimo de veritat.

No hem d’anar lluny per buscar una cosa que no tenim perquè ens faci 
més rics o més importants… A vegades no ens adonem que el més va-
luós és un tresor que no es ven ni es compra, sinó tan sols una amistat 
que sempre ens acompanyarà.
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 “El gos salvador”

Blanca Uriol Soler / 6è C

PROSA CATALANA_ACCÈSSIT

Hi havia una vegada un gos que es deia Tom i era un pastor alemany 
policia.

En Tom té un desig, que és salvar la seva família. A la família hi ha cinc 
membres, entre ells en Tom. El pare és el més gran de tota la família. 
Es diu Joan i treballa de policia amb en Tom, el seu gos. En Joan és fort, 
alt i molt llest. La mare es diu Anna i és veterinària; per descomptat, li 
encanten els animals. L’Anna és baixeta i molt guapa. Després, hi ha la 
germana més gran, l’Eulàlia, que té vuit anys. L’Eulàlia és simpàtica i 
divertida. L’Eulàlia  pateix molt perquè veu els pares discutir com nens 
petits i no li agrada gens. Tot seguit ve el més petit de la família, l’Al-
guer. L’Alguer és un bebè de sis mesos i, pobret, no s’assabenta de res. 
Tots viuen a la casa número dotze del carrer Sant Pau, a Girona.

Després de moltes setmanes, a en Tom se li va acudir una idea. A l’Eu-
làlia també, però no col·laboren junts perquè l’Eulàlia no sap el que 
pensen els gossos. Després d’uns dies, els pares anaven als jutjats per 
firmar els papers. La idea d’en Tom era seguir-los cap als jutjats i des-
prés avançar-los per anar a la sala on firmaven els papers. I així ho 
va fer, però hi havia un problema: que en algun moment entrarien els 
pares amb l’advocat per firmar els papers.

En Tom va decidir agafar els papers i ficar-se a sota la taula on guarda-
ven l’aigua amb pastissets, que també en va agafar un. Li va anar d’un 
pèl, però no el van “pillar”. Quan els pares van entrar a la sala, l’advoca-
da va veure que no hi havia els papers a la taula i es va posar histèrica. 
Quan els pares van entendre que sense els papers no es podien separar, 
es van barallar. Cada crit que sentia en Tom era una llàgrima més als 
ulls, però no es van rendir perquè el seu pitjor desig no es faria realitat.

Quan van marxar els pares, en Tom els va seguir per anar a casa i des-
prés els va avançar, com als jutjats.



74 L’Eulàlia estava treballant en un projecte, o això creien els pares, per-
què en realitat estava fent una presentació sobre records de la família 
perquè els pares no se separessin. L’Eulàlia feia de cangur a l’Alguer i, 
com que els pares i els nens estaven ocupats, en Tom va marxar sense 
preocupació.

Quan els pares van tornar a casa van cridar:
—Hola, ja som aquí.
L’Eulàlia, quan ho va sentir, va apagar l’ordinador i va anar amb l’Al-
guer.

Com que els pares estaven enfadats per allò dels papers, es van posar a 
cridar i a barallar-se.

L’Eulàlia, quan ho va sentir, es va posar a plorar perquè veia que no 
podria aconseguir mai que els pares tornessin a estar junts per sempre, 
però va decidir fer-se la dura, eixugar-se les llàgrimes i fer el Power-
Point.

Els gossos ho senten tot molt més fort que les persones i en Tom va 
marxar de casa.

Quan els pares se’n van assabentar es van posar molt tristos i el van 
anar a buscar. Per sort, el van trobar abans que passés res, però en Tom 
no volia anar amb ells. Quan en Tom va recordar que la seva família se 
l’estimava molt i que el seu pitjor desig era quedar-se sol, finalment va 
decidir anar amb la seva família.

Quan van tornar a casa, l’Eulàlia estava plorant a la seva habitació per-
què trobava a faltar en Tom. Quan en Tom va tornar a casa, l’Eulàlia el 
va anar a abraçar i li va fer un petó. Allà en Tom va saber que havia fet 
el correcte.

En aquell moment, l’Eulàlia va pensar que era el millor moment per 
ensenyar als pares el PowerPoint.

Als pares els va saber greu haver-se separat, però en aquell moment, 
veient el PowerPoint amb la família, s’havien de reconciliar perquè en 
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lars i adorables i els estimaven molt. Al final van acabar junts. 

Ara l’Eulàlia té deu anys, l’Alguer en té dos i els pares estan junts i més 
bé que mai.

Vet aquí un gos, vet aquí un gat, aquest conte s’ha acabat.
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Un dia de març bastant fred, l’Ona i en Pol estaven estudiant per a l’exa-
men més important del curs. L’Ona era molt sociable, i tenia el cabell 
curt i castany i els ulls marrons. I a part d’això, a l’Ona li agradava 
molt l’anglès i el seu somni era viatjar a Anglaterra per aprendre a par-
lar-lo molt bé. En Pol tenia els ulls blaus, el cabell curt i ros. A en Pol li 
encantaven  les celebracions i preparar sorpreses a la gent; també era 
molt simpàtic. Ells dos portaven des de Nadal estudiant per a l’examen. 
Curiosament, l’examen era de l’assignatura preferida de l’Ona, i si treia 
entre les dues millors notes de la classe podria complir el seu somni: 
poder viatjar a Anglaterra per aprendre anglès. Però també hi havia 
un problema: si ella o en Pol no guanyaven el premi estarien un any 
sense veure’s, i això els preocupava bastant. Per això es van passar tot 
el Nadal estudiant junts, perquè tots dos estiguessin igual d’entrenats 
per a l’examen. 

Havia arribat el dia de la veritat, era el 31 de març del 2023 i marxaven 
el dia 2 d’abril. Quan van arribar a l’aula, el primer que van fer va ser 
separar la taula i seure. Quan va arribar el professor els va explicar 
com aniria l’examen, i que dues persones serien les escollides per anar 
a viure un any a Londres i aprendre anglès. L’Ona i en  Pol es van mirar 
i la seva mirada ho deia tot: “nosaltres podem!”. Van fer l’examen i van 
tornar cap a casa seva pensant-se que els havia anat bé i que ells dos 
serien els escollits.

L’endemà van arribar a l’escola molt confiats. Quan entraven a l’aula, la 
Noa, la millor amiga de l’Ona, se li va apropar i li va dir:
—Espero que ens toqui a nosaltres dues!

L’Ona li va fer un somriure fals, perquè ella volia que li toqués amb la 
seva parella, en Pol. La Noa era castanya, tenia els cabells llargs i els 
ulls marrons, i era molt oberta. Tot seguit, el mestre va fer seure tota 

“Un Sant Jordi inoblidable”

Carla Oriol i Esteve / 6è D

PROSA CATALANA_ACCÈSSIT
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escollides. Va fer un compte enrere:  —Tres, dos, un… Les escollides són 
l’Ona i la Noa! Felicitats! El vostre vol cap a Anglaterra surt demà!

L’Ona i la Noa estaven molt contentes, tots els seus companys anaven a 
felicitar-les. Havien passat unes hores i l’Ona ja havia tingut temps per 
acceptar que no veuria en Pol en un any. Van arribar a casa de l’Ona, 
on els seus pares l’esperaven amb candeletes. Quan els va comunicar la 
notícia es van posar molt contents. Llavors se’n van anar a l’habitació 
de l’Ona i es van posar a pensar què podien fer perquè en Pol també 
pogués anar-hi. Van tenir una idea, que era anar a parlar amb el direc-
tor de l’escola, així que van dinar i van anar a parlar amb ell. En aquell 
moment el temps valia or, perquè el vol marxava el dia següent molt 
d’hora. Van entrar al despatx, li van explicar el tema i ni tan sols havien 
acabat d’explicar que el director va dir que no i s’hi va negar completa-
ment. Decebuts, van tornar cap a casa  a fer la maleta de l’Ona, i va anar 
a dormir d’hora. L’endemà, l’Ona marxava amb la Noa. Es van llevar 
ben d’hora (a les cinc del matí) i van anar cap a l’aeroport. L’Ona anava 
acompanyada d’en Pol i els seus pares, i la Noa, dels seus pares i el seu 
germà, en Gerard. L’Ona es va acomiadar de la seva família, igual que 
la Noa.  Se’n van anar molt contentes cap al control de seguretat i van 
anar a l’avió.

Era el dia tres d’abril i no havien passat ni 24 hores des que havien 
marxat de Barcelona. Poc a poc es van anar integrant a l’escola i als 
companys.

El dia 23 d’abril, Sant Jordi, a Anglaterra també se celebra. L’Ona va 
anar a comprar al supermercat, però a tot arreu es venien roses i llibres 
i també veia tots els nois regalant roses a les seves parelles. Ella va 
pensar:

—Per què no puc celebrar Sant Jordi com cada any amb en Pol?

Va tornar a l’apartament on hi havia la Noa, però l’Ona no li va dir ni 
mu. Va deixar la bossa amb la compra setmanal i prou. Fins a l’hora 
de dinar no va sortir. L’Ona també estava fent deures de la seva nova 
escola, però no podia deixar de pensar en en Pol. A l’hora de dinar, va 
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havia el menjar preparat. La Noa li va preguntar què li passava, i l’Ona 
li va respondre, trista:
—Que aquest Sant Jordi l’estic passant sense en Pol.

La Noa la va entendre perfectament i la va abraçar. Van dinar i se’n va 
anar tota la tarda a descansar al sofà. Cap al vespre va sonar el timbre. 
Les dues noies, espantades, van obrir la porta. Era en Pol! L’Ona va 
baixar les escales corrents com mai no havia fet, va córrer a obrir la 
porta per veure en Pol i abraçar-lo. En Pol li va donar una rosa acom-
panyada de la frase:
—Feliç Sant Jordi, reina! 

L’Ona no es creia el que veia, ni la frase que acabava de dir en Pol. Van 
pujar a l’apartament i en Pol li va dir que havia convençut el director 
perquè ell també s’hi quedés. A la nit ho van anar a celebrar amb un 
sopar.

I tot això és tan veritat que potser mai no ha passat!
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Una cooperativa ideal
no es pot fer amb intel·ligència artificial;
per això, l’ajuda de tots és primordial.

Amb un president, un tresorer i un secretari
tenim el funcionament més ràpid,
i si hi vols venir a treballar,
 apunta’t a 5è A.

Des de l’escola sortirem.
Carregats d’il·lusió marxarem,
a la plaça ens situarem
i una paradeta muntarem.

Que contents hem marxat!
Quants diners hem guanyat!
I tot just ja marxem del mercat.

Una activitat farem,
a la platja ens banyarem,
 o al boting saltarem.

Tot això és un record emocionant,
un sentiment al·lucinant 
i un moment molt especial.

 “Una cooperativa ideal”

Emma Capafons i Escandell / 5è A

POESIA_ACCÈSSIT
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“El meu germà petit”

Kai Latil i Font / 5è B

POESIA_ACCÈSSIT

Tenir un germà petit
és molt, molt divertit.
Encara que a vegades em copia,
sé que m’estima i m’alegra el dia.

En la festa del meu aniversari
me’l vaig trobar a les mans;
pensava que el guardaria a l’armari,
però el regal era per a molts anys.

Ell és molt trapella i eixerit,
cada dia m’explica un acudit.
També és molt afectuós,
i al mateix temps, una mica vergonyós.

Per tot això que us he explicat,
tenir un germà al meu costat
és sentir-me molt afortunat:
és el gran tresor que he trobat.
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 “Sistema solar”

Laura López i Molist / 5è C

POESIA_PRIMER PREMI

En un espai fosc i gegant
hi trobem el Sol, gros i brillant.
És el rei del nostre espai,
dona llum i escalfor, i no falla mai.

Mercuri és petit i molt calent,
dona voltes al sol en un moment.
Venus brilla com un mirall
i al cel es veu sense cap treball.

La Terra és casa nostra,
blava, verda i ben contenta.
Amb mars, muntanyes i gent
és un planeta excel·lent!

Mart és vermell, ple de foc.
Potser hi viu un marcià amb barret groc!
Júpiter és gegant i fort,
amb una taca que el fa semblar tort.

Saturn porta anells brillants,
com si jugués amb diamants.
Urà gira tot inclinat
i Neptú bufa fort, enfadat!

Vuit planetes en un mateix camí,
girant al voltant del sol, així.
L’espai és un lloc ple d’aventures
amb estrelles, llunes i mil sorpreses futures!
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“Rose”

Haken Goula Svendenson / 6è A

POESIA LLENGUA ANGLESA_ACCÈSSIT

                                                 The Rose was a time that a knight wanted to fight.
         He wanted to kill the dragOn, so he went to the dragon’s cave.
                      He saw the dragon Sleeping and he took the chance to kill him.
                                                      HE was rewarded with a new horse.
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“Village”

Gala Vicente i Gallifa / 6è B

POESIA LLENGUA ANGLESA_ACCÈSSIT

                                                        Life was normal in the Village.
                                                                            But one day, It changed forever. 
        A horrible dragon was eating all the delicious cattLe. 
                                                 When there wasn’t any cattLe left, the people held a draw. 
                        The princess had to give herself to the beAst. 
                                                                                 But Saint George saved her and killed the dragon. 

                 From the dripping blood of thE dragon, a red rose bloomed.
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“Legend”

Isona Teixidó i Barbas / 6è C

POESIA LLENGUA ANGLESA_PRIMER PREMI

                     Listen to the history that make you curious,
              The Enemy of the village was the dragon, because it was very furious.
                  A Good knight came to save the princess, with his spear.
          At the End of the battle, a red rose grew out of the blood.
The dragon Never came back, thanks to the knight.
  It happeneD like a dream last night.
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 “Princess”

 Júlia Claparols i Banús / 6è D

POESIA LLENGUA ANGLESA_ACCÈSSIT

                                                       In the Palace lived a beautiful princess
                                             Then was a Raffle in the town
                    The name of the princess It came out
                                            Then the priNcess was sad
                                   After the dragon Came to Montblanc
                                                 The princEss was going to die
                                                               Saint George arrived
                                                        Then Saint George saved the princess from the dragon
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  “Inoblidable”

Yassine Bouzakoura Ibnelkady / 1r d’ESO

LLENGUA CATALANA_1r PREMI

Era un estiu calorós
i el meu gelat s’havia fos
pel centre ella va passar
i el meu cap es va congelar. 

Torno a casa corrents
perquè no sabia què fer
decideixo sortir a jugar
i quan surto me la torno a trobar.

Ella em va venir a parlar
i em va demanar de quedar
una rosa li vaig regalar
i de cop ella em va abraçar.

Últim dia de l’estiu 
i ella havia de marxar
al final el que ella em diu
és que no em deixarà d’estimar.



90
“Amor”

Míriam García i Rubio / 1r d’ESO

LLENGUA CATALANA_2n PREMI

Un sentiment apassionant,
una sensació gratificant,
la paraula amor
és un batec constant. 

En veure’t passar tot es torna brillant, 
el meu cor es paralitza, palpitant, 
i no puc evitar
estimar-te cada instant. 

Bella com una rosa, 
alegra com una melodia harmoniosa,
delicada com una ala vaporosa,
ella és així dolça i preciosa.
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“Els meus germans”

Ona Rovira i Llàcer / 1r d’ESO

LLENGUA CATALANA_3r PREMI

El meu germà és més  gran
i tenim prou amistat,
ell em pega amb molta força
i jo m’hi torno sense parar.

Tinc una germaneta petita
que es trapella i divertida, 
també ens barallem
però nosaltres ens cuidem.

A vegades ens enfadem
Però en el fons ens estimem
em poso trista quan ells ploren
i alegre quan riuen.

Des de petits ens hem estimat
i serà així fins l’eternitat,
ens deixem les coses, ens ajudem
perquè som germans i això és el que fem.
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“La noche del bosque”

Noa Adán Cortés / 1r d’ESO

LLENGUA CASTELLANA_1r PREMI

Gracias a mi familia y a mi profesora de castellano.

Un día de invierno por la noche, Ana estaba caminando por su pueblo, 
un pueblo pequeño al lado del mar y en el que la gente solo va a pasar las 
vacaciones de verano o las de Navidad. Ana iba caminando sola porque 
había acompañado a su amiga María a su casa y, cuando María se fue, 
ella se quedó sola. 
De repente, todas las farolas del pueblo se apagaron y se asustó, no 
se veía nada, pero enseguida recordó que podía utilizar la linterna de 
su móvil. Lo cogió para encenderla, pero… su móvil tenía un 0% de 
batería. Así que la protagonista intentó tranquilizarse y se dijo: “Ana, 
tranquila, no pasa nada, puedes ir caminando a oscuras, al final solo 
son tres calles y te las sabes de memoria”.
Empezó a caminar hasta que notó como la cogían del brazo muy brus-
camente, hasta llegar al punto donde la estaban arrastrando en direc-
ción contraria a su casa. Al poco rato llegaron a una calle donde las 
casas estaban iluminadas y había una con la puerta abierta. Ana quería 
saber quién era la persona que la agarraba del brazo, pero iba vestida 
de color negro y llevaba una mascarilla para que no se supiera quién se 
escondía debajo. 
Ana quiso escapar y lo consiguió, a la persona que la cogía del brazo le 
clavó su pulsera de pinchos y rápidamente la soltó. Ana entró en la casa 
de la puerta abierta y la cerró para que la persona que la estaba sujetan-
do no entrara detrás de ella. 
Al entrar en la casa vio que todas las luces estaban apagadas, pero había 
velas encendidas. La casa era vieja, estaba hecha de una madera muy 
antigua y tenía dos pisos: en el primero, justo cuando abrió la puerta 
que conecta el interior con el exterior, se encontraban las escaleras para 
subir al segundo piso, también hechas de madera. Cuando Ana fue a 
investigar, vio que no había absolutamente nadie dentro de la casa y de-
dujo que esa casa estaba abandonada por las condiciones en que estaba, 
y porque todas las ventanas estaban rotas. 
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caras de personas y partes de cuerpos humanos disecados que no pa-
recían muy antiguos, es más, parecían recientes. La protagonista, al 
verlo, decidió salir de esa casa por una de esas ventanas que estaban 
totalmente rotas, porque en la puerta se encontraba la persona que la 
había cogido antes. Decidió llevarse una vela para que pudiera iluminar 
el camino hacia su casa, pero cuando salió a la calle, vio que todo el 
pueblo ya estaba iluminado y se fue corriendo a su casa. 
Esa noche no pudo dormir, no paraba de pensar en todo lo que había 
sucedido en ese camino a su casa, así que decidió llamar a su hermana 
mayor Sara y a María, su amiga, para que la acompañaran a investigar 
por la zona donde estuvo esa tarde. Su amiga y su hermana acudieron 
a ella rápidamente y, sin pensarlo, se fueron a su casa. Ana les explicó 
todo lo que le había pasado la tarde anterior. 
María y Sara se asustaron mucho, pero decidieron ir junto a Ana a in-
vestigar, así que cogieron tres linternas, por si acaso se volvía a ir la luz. 
También tres cuchillos, por si alguien las atacaba, y sus teléfonos, por 
si tenían que llamar. 
Cuando se encontraron en esa calle, no lograron ver mucho porque ha-
bía mucha niebla, pero vieron como una persona que iba toda de negro 
intentaba abrir la puerta de la casa abandonada donde Ana entró. De-
dujeron que era la persona que había cogido a Ana del brazo, así que 
decidieron atacarla para descubrir quién era o hacerle una foto para 
enseñarsela a la policía y que se encargaran ellos. 
Sara se subió a la espalda de la persona de negro y María y Ana inten-
taron descubrir quién era, pero al ver su cara… ¡No se lo podían creer! 
¡Era el hermano mayor de María! Al reconocerlo y ver quien era el que 
le había hecho esa cosa terrible a Ana, María no lo pudo soportar y 
se fue corriendo desesperada en busca de soledad. Sin embargo, había 
una cosa que no logró ver: su hermano, rápidamente cuando María se 
fue, empezó a deshacerse de su amiga Ana y su hermana Sara y las ató 
con una cuerda muy resistente que había en la casa abandonada junto 
a esos objetos de metal pegado a las paredes exteriores de las casas con 
los que antiguamente se ataban los caballos. 
Además de atarlas con la cuerda, las ató en esos objetos de metal para 
que a él no le hicieran nada. Entonces, en ese momento, las hermanas 
no se podían mover, tan solo podían gritar, pero en esa calle nadie salía 
afuera, no las escuchaban. 
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un camino muy ancho de asfalto que no sabía hacia donde conducía, 
pero ella iba corriendo a toda prisa buscando la soledad, y lo consiguió, 
fue a parar a un bosque donde antiguamente enterraban a los soldados 
muertos. Lo que ella no sabía era que no todos estaban del todo muer-
tos.
María se fue a sentar a un banco en medio de los árboles, sola, a re-
flexionar sobre todo lo que había vivido esa noche y… estaba tan disgus-
tada que no vio como un grupo de cinco antiguos soldados, con partes 
del cuerpo amputadas, salían de la tierra tan tranquilamente como si 
fuese su rutina de cada día. Álvaro, el hermano mayor de María, sí lo 
vio y se asustó mucho porque pensó que le iban a hacer mucho daño y 
quiso protegerla. Ella no dejó que la tocara, estaba muy enfadada con 
él. 
A pesar de todo lo que había hecho Álvaro, todavía mostraba sentimien-
tos hacia su hermana pequeña, tenía mucho miedo por si le hacían algo, 
pero en ese momento los soldados, al ver que los hermanos se estaban 
peleando, defendieron a María. Ella no se lo podía creer, el grupo de 
soldados estaban a su favor y uno por uno mataron a Álvaro, le pegaron 
tan fuerte que se cayó directamente al suelo. Cuando María vio lo que el 
grupo de hombres hizo a su hermano, les dijo que se alejaran y que no 
los quería volver a ver jamás. Entonces, el grupo de antiguos soldados 
le dijo a María que solo la habían ayudado porque querían recuperar las 
partes de sus cuerpos amputados, es decir, coger una parte del cuerpo 
de María y reemplazarla por las que les faltaba. Álvaro, de repente, aun-
que consideraban que estaba muerto, con sus últimas fuerzas les dijo 
que cogieran su cuerpo y les rogó que no le hicieran nada a su hermana. 
El grupo de soldados le dijo a Álvaro: 
– No queremos tu cuerpo sucio y ensangrentado, queremos un cuerpo 
limpio como el de tu hermana.
Entonces, a golpes, mataron definitivamente a Álvaro y luego se en-
cargaron de María: sacaron una destral que estaba oculta en el árbol 
(clavada en el tronco) y le dieron las gracias por otorgarles su cuerpo y 
que en recompensa le darían dos minutos para despedirse de su her-
mano. Y así lo hizo, pero, en vez de dar su cuerpo, les ocultó el cuchillo 
y, cuando no la veían, empezó a cavar un agujero en la tierra con el 
cuchillo. Poco a poco se fue incorporando debajo de la tierra, arrastró a 
su difunto hermano con ella, se tapó con tierra y esperó a que ese grupo 
se fuera. 
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los, pero no los encontraban. Entonces, decidieron irse de ese bosque 
en busca de otro cuerpo y, como ese pueblo era muy pequeño, fueron 
a parar a la calle donde estaban atadas Ana y Sara. María estaba dis-
puesta a defenderlas, ella estaba allí. Cuando se empezó a ir el grupo 
de antiguos soldados, ella se descubrió, dejó a su hermano dentro del 
agujero en la tierra, lo cubrió, cogió el hacha y los empezó a seguir. 
El grupo de soldados desató a Sara y a su hermana y se estaban com-
portando de manera muy amable con ellas, cosa que hizo sospechar a 
María de que tenían intenciones de hacerles algo malo. María no se po-
día arriesgar a la ligera, porque, en el peor de los casos, le podían quitar 
el cuchillo y el hacha y serían siete contra uno, ella con ninguna arma y 
ese grupo de siete personas, con tres cuchillos, una hacha y, por como 
eran los hombres, quizás tenían un arma bajo la mano, o más de una. 
No fue así, ya que las chicas y los cinco hombres descubrieron que Ma-
ría estaba escondida espiándolos en un árbol del jardín de la casa de 
enfrente. Al final, el perro de esa casa empezó a ladrar desesperada-
mente cuando vio a María y, para colmo, también la mordió. 
Cuando la descubrieron, estaba aterrada, ya que, después de pensar 
en lo peor que podía pasar, les tenía mucho miedo a los cinco hom-
bres. Al verla, Sara y Ana se alegraron mucho y la ayudaron a curarse 
la mordida del perro. En cambio, los cinco hombres, cuando la vieron, 
en primer lugar se disculparon por todo lo que le habían hecho a María 
y luego le confesaron que habían actuado de esa manera porque creían 
que ella también era mala persona porque ya habían visto a su hermano 
anteriormente. Le explicaron que su hermano iba cada semana a en-
terrar cadáveres en ese bosque y finalmente le dieron, por si lo quería 
de recuerdo en honor a su hermano, el collar que se le cayó cuando se 
estaban peleando.
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“La última luz del taller”

Meritxell Mallarach i Roma / 1r d’ESO

LLENGUA CASTELLANA_2n PREMI

Esta historia va dedicada a mi familia y amigos por estar siempre 
conmigo, apoyarme y quererme mucho.

PARTE 1

Las cervezas que decían ser las mejores de todo el mundo se elabora-
ban por la familia McAllister, una familia muy rara y peculiar. El padre 
aparentaba tener noventa y un años, pero con una fuerza descomunal; 
la madre desprendía un olor despeluznante; y el chico tenía un aspecto 
enfermizo y horripilante, los dientes desarreglados y de un color ama-
rillento como un limón y las uñas largas y negras como las plumas de 
los cuervos. Además, el padre iba cojo de una pierna y la madre estaba 
ciega del ojo derecho. Resultaba muy peculiar que una familia así crea-
ra las mejores cervezas de todo el mundo. 
La familia no aceptaba ninguna visita, ni siquiera de su familia, solo 
de sus padres, los abuelos, pero eran igual de desagradables que ellos. 
Estos, además, se mudaron al pequeño, miserable, frío y mal iluminado 
pueblo apartado de todo el mundo para estar junto a sus hijos. 

PARTE 2

Era un día frío, húmedo y con una niebla que no dejaba ver más allá de 
dos metros, sin visibilidad. Aún así, los chicos más rebeldes del pue-
blo, William, Jack y Emily decidieron salir a jugar a fútbol a un campo 
al lado del taller de la familia McAllister. Por el pueblo rondaba la di-
cha de que estas cervezas estaban hechas de carne de animal muerto 
y algún que otro secreto. Los jóvenes tenían absolutamente prohibido 
acercarse al taller, pero como lo prohibido es a veces lo más deseado, al 
ver una luz tenue que salía del taller, William y Emily decidieron entrar. 
Jack, en cambio, se negó.
Eran las siete de la tarde, justo la hora que tenían que volver a casa. 
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puerta que les quedaba más cerca del almacén. Un almacén lleno de 
ratones y sacos de tela marrón claro sin ninguna etiqueta ni señal. De 
hecho, a Jack, aún teniendo tanto miedo, se le ocurrió esconderse de-
trás de uno de estos sacos. No sabían qué hacer, si marcharse, subir 
o esperar. Como no se decidían, el tiempo iba pasando y ellos aún no 
se habían movido del mismo sitio del principio. Sabían que si no se 
movían los iban a descubrir, pero ninguno de ellos daba el paso. Todos 
tenían mucho miedo. Los chicos se empezaron a poner tensos y cre-
yeron que haber entrado había sido una mala decisión. Estaban muy 
arrepentidos, asustados y sin saber qué hacer.
De repente, justo delante suyo apareció el abuelo con un carretón oxi-
dado que por encima tenía un bulto. Entre los chicos discutieron sobre 
lo que se escondía debajo.
—Chicos, chicos eso que hay encima del carretón parece un cuerpo —
dijo Emily, pero William lo corrigió diciéndole que no, que estaban alu-
cinando. 
—Chicos me parece que de tanto miedo que tenéis estáis empezando a 
alucinar, pero me parece que el abuelo ha entrado en esa puerta. —Una 
puerta que, minutos antes, habían estado observando y les sorprendió 
lo descuidada, sucia y llena de telarañas que estaba.
El abuelo estaba en aquella habitación con el cuerpo o la cosa que lle-
vaba. Los tres estaban expectantes, mirando la famosa puerta y nadie 
sabía que estaba pasando allí dentro. Después de unos diez minutos, el 
abuelo salió sin nada en el carretón. De la puerta donde el abuelo había 
salido, sorprendentemente, salió un olor nunca olido. Olía a pescado 
muerto, era inhumano. Además, Jack casi vomita, no le salían ni las 
palabras, era un infierno; Emily se quedó blanca del mal olor y les dijo 
que ese olor tenía que ser de los animales muertos con los que su padre 
le explicó que se hacía las cervezas.
El abuelo subió por las escaleras y lo perdieron de vista. Una vez el 
abuelo se había ido, William, que era el menos miedoso, dijo que el 
abuelo estaba detrás de aquella puerta, de la que se había asegurado 
dejar bien cerrada. Por contra, Emily y Jack querían subir por las esca-
leras, con el inconveniente de que William se tenía que quedar solo. Al 
final, sí que se separaron. Emily y Jack empezaron a subir las escaleras, 
unas escaleras que a cada paso chirriaban y crujían.
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William, al ver que se había quedado solo en un almacén casi abando-
nado, se empezó a asustar aún más. Tenía los ojos llorosos y la mirada 
perdida. William decidió subir las escaleras e ir con sus amigos los cua-
les ya debían estar en el piso superior. Al paso de subir el último esca-
lón, la puerta enfrente de su cara se cerró. “Pummmm”. Tembloroso por 
el ruido de la puerta y la situación donde ahora se encontraba no tenía 
más remedio que volver a bajar las escaleras. Estaba muy asustado, los 
pies no se le movían, era la peor sensación que había tenido nunca.
Con la poca fuerza que le quedaba empezó a bajar los doce escalones 
que tenía enfrente, -1, 2, 3, 4, 5, 6... y 12-, volvía a estar entre los sacos, 
pero esta vez sin sus amigos. A su lado tenía la puerta de la que salía ese 
olor tan y tan asqueroso. Se sorprendió, detrás de la puerta solo se es-
cuchaba maquinaria. Estando allí quieto y tembloroso notó un aire frío 
pasar por su espalda, y notó como una mano se apoyaba en su hombro. 
Su corazón se paró y al girarse vio la cara del chico McAllister y le dijo: 
—¡Hola! ¿Quieres jugar?

PARTE 4 

Emily y Jack, detrás de la puerta que había al final de las escaleras, vieron 
un largo pasillo con distintas habitaciones en cada lado. El suelo era de 
madera oscura y estaba lleno de grietas. El polvo acumulado dejaba ver los 
pasos de los que habían transitado por allí. De las paredes se despegaba 
un papel viejo y amarillento. William y Emily se miraron, sus miradas 
eran penetrantes, pero tenían que descubrir el secreto de la cervecería. 
Emily empezó a andar primero, sus pasos eran lentos y seguros, mientras 
que los de Jack eran inseguros y hacían crujir de manera muy intensa la 
madera. Emily y Jack se volvieron a mirar y los dos sabían que alguien los 
observaba. Ambos tuvieron un escalofrío, pero siguieron andando hasta 
el final del pasillo. Delante suyo se encontraba una puerta vieja y solo con 
abrir la mitad de la puerta, ya se pudo ver algo horripilante y desagradable.
Se quedaron perplejos y sin respiración. Delante suyo había cuatro cuer-
pos de niños de unos doce años. Aquellos cuerpos estaban totalmente 
disecados. Los chicos se quedaron inmóviles, hasta que por detrás suyo 
se empezaron a escuchar unos pasos que andaban sobre la madera. La 
madera crujía.
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Emily. Cuando se giraron, tenían la mirada del abuelo clavada en sus 
ojos, sobre todo en Emilly.

PARTE 5 

No les salían ni las palabras, el abuelo les miraba fijamente, Emily no 
se sentía segura con Jack por qué él aún tenía más miedo que ella. De 
repente, vieron como el abuelo abría la boca para empezar a hablar.
—¿Cómo estáis, chicos?
Tenía la voz dulce pero en su mano derecha tenía un cuchillo con la 
empuñadura de una madera color tierra. Él se acercó hacia nosotros los 
chicos que tenían mucho miedo. Teníamos mucho miedo.
Él llegó delante nuestro y de su otra mano sacó bridas. Teníamos tan-
to miedo que, cuando cogió a Emily para atarla, ni siquiera se movió. 
Cuando ya estaba atada, ató a Jack con más facilidad aún. Pensaba que 
me moría, y de su boca salió:
—Sé que por el pueblo se dice que mis cervezas son de animal muerto, 
pero no, estáis equivocados, son de carne de niños, la más rica, y voso-
tros vais a ser los siguientes.
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“Tortura”

Guillem Pladevall i Padrós / 1r d’ESO

LLENGUA CASTELLANA_ 3r PREMI

Para mi familia, a quién quiero tanto y para mi Laia.

Abro los ojos y una luz me ciega. Me cubren unas sábanas y veo lo que 
parece ser una habitación. Me cuesta distinguirla, es muy amplia y 
azul. Irrumpe un dolor agudo en mi cabeza y por fin lo veo todo bien. 
Parece un hospital, un poco tétrico.  Distingo unas enfermeras, pero no 
oigo sus voces. Una de ellas se acerca y me dice algo, pero sus palabras 
se ahogan en un pitido que inunda mi cabeza. La veo salir de mi habi-
tación y me quedo pensando.

De repente, el pitido pierde intensidad. Percibo sonidos. Al principio 
solo son leves, pero a medida que avanza el tiempo, cada vez son más 
claros. La enfermera se vuelve a acercar y me habla.
-Hola, soy la doctora Martínez. ¿Cómo se llama usted? - Abro la boca, 
pero ninguna palabra sale de ella.
-Como imaginaba –Murmura mientras anota algo. 
-Tendremos que hacerte unas pruebas y podrás irte. -La veo marchar-
se y yo sigo sin entender nada. Me quedo unos segundos intentando 
recordar alguna cosa, cualquiera, ¡Lo que sea! Pero nada. Me siento 
encima de mi cama y con todas mis fuerzas intento levantarme. Pero en 
el momento en que apoyo mi pie en el suelo, mis piernas no responden 
y caigo al suelo. Mi cabeza da vueltas y vuelve ese sonido estático. Mi 
visión va nublándose y mis ojos se cierran.

*            *            *            *

Estoy rodeado de oscuridad. En un vacío infinito. No me puedo mover y 
la angustia se cierne sobre mí. ¿Estoy muerto? Me pregunto. De pronto 
aparece una grieta, reluciente, en medio de ese sitio. Parece cómo un 
espejo, rompiéndose. Y aparecen más y más y más hasta que toda esa 
oscuridad se desvanece.



101Empiezo a ver un cielo azul y la luz del sol. Noto un picor en mi espalda. 
Me levanto, estoy en un campo lleno de flores. Empiezo a andar hasta 
que encuentro un sendero. Lo veo extraño, aun así, decido seguirlo. Al 
cabo de unos minutos llego a una casona rural, un poco pequeña. Me 
doy la vuelta, pero empiezo a oír una discusión. Oigo la voz de un hom-
bre, una mujer y de pronto una bofetada. Impulsado por la curiosidad 
me acerco a la casa lentamente. Al llegar a la puerta no me paro. No 
me atrevo a entrar. Un niño sale de dentro y corriendo se va al campo. 
Empiezo a seguirlo hasta que en un momento se para en seco. Lo veo 
sentarse en el suelo y de pronto empieza a llorar.

Me pongo a su altura para consolarlo y le pongo una mano en el hom-
bro. El niño no se inmuta, pero yo sigo ahí. Intento hacer que me mire, 
pero cuando sube su cabeza veo que no tiene rostro. Donde tenía que 
haber una cara tan solo veo una forma borrosa. Me asusto y rápida-
mente doy un paso atrás. Me giro ya para irme, pero de pronto aparece 
una mujer delante, también sin rostro. Se me hiela la sangre. Se dirige 
hacia él. No entiendo por qué, pero no lo quiero saber. Empiezo a correr 
en dirección opuesta. Vuelvo por el camino de antes, pero esta vez co-
rriendo. Cansado, acabo parando. Aún tengo en la cabeza esos rostros. 
¿Quién les ha hecho eso?

Giro mi mirada hacia el campo, veo que ya no está. No queda nada de 
él. Como si nunca hubiera existido. Doy un paso adelante sin ver nada. 
Ahora todo es oscuridad excepto una figura. Me acerco hacia ella. Es 
él. El niño de antes. No sé por qué, pero noto algo diferente. Me resulta 
familiar, pero no sé de qué. Me lo miro desde la distancia un rato hasta 
que se levanta hacia mí. De repente empieza a andar. Cada vez va más 
rápido; y más y más. Hasta que acaba desapareciendo.

¿A dónde se ha ido? Me giro y me lo encuentro delante de mí. Mi cora-
zón va a mil por hora. De pronto su forma de niño se vuelve inhumana. 
Corpulenta y monstruosa. Me coge y me tira al suelo. Su cara está de-
lante de la mía y puedo oír su respiración.

- ¿Nos dejarás morir? – Dice con una voz aguda. – ¿Nos dejarás morir? 
¿Nos dejarás morir? ¿Nos dejarás morir? –A cada repetición su voz se 
va convirtiendo más grave y fuerte. - ¿Por qué? ¿Por qué? ¡Por qué! - 
Vuelvo a sentir un dolor en la cabeza y pierdo la conciencia.
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Despierto en otro sitio. Es otra habitación. Estoy estirado en una cama. 
Me siento y esta vez no me noto tan débil. Me fijo en mi alrededor y veo 
una cama desocupada y un espejo a mi izquierda. 
Me levanto esta vez más convencido y me miro en el espejo. No parezco 
yo mismo. Parezco un cadáver. Un escalofrío me recorre todo el cuerpo 
y aparto la mirada. Me dirijo a la puerta. A través del cristal veo una 
doctora. Rápidamente me agacho, no me ha visto. O eso creo. Espero 
unos segundos y después de revisar el pasillo salgo de la habitación. 
Recorro todas las habitaciones hasta que encuentro una que intuyo que 
es el despacho de la Sra. Martínez.  Entro en ella. En el centro hay una 
mesa de madera con una lámpara al lado. Empiezo a buscar por los ca-
jones hasta que encuentro un archivo de expedientes. Empiezo a buscar 
sin saber qué. De repente en uno de ellos me veo.

- Recluso 12. Condenado por tráfico de estupefacientes. Motivo de in-
greso: Pruebas rutinarias a petición de Dra. Martínez. 

Otra vez vuelve el dolor, pero esta vez es diferente. Hay algo más, imá-
genes. Unas bolsas de plástico. Billetes sudorosos. Manos temblando. 
Pero no son las mías, son las de otro. La puerta se abre de golpe y veo la 
doctora Martínez. Empiezo a marearme y se acerca.
-Tranquilo. Ahora todo mejorará. – Veo una aguja, pero ya es demasia-
do tarde. Siento un pinchazo y mi cuerpo deja de responder. 

*            *            *            *

Recupero mi conciencia, pero siento un dolor intenso en la cabeza. No 
me puedo mover. Intento gritar, pero no puedo.

-No te resistas. No sirve de nada. - Su voz me perfora el cerebro y mi 
corazón late cada vez más fuerte.  

Miro a mi alrededor y veo cables, pantallas y un monitor. 
-¿No te acuerdas? – La miro desconcertado. – Mi hijo. Tú lo mataste. 
Fuiste tú. – Y entonces lo entiendo. Esa bolsa, esa mano, era su hijo. – 
Cuando te vi en prisión supe exactamente lo que hacer. - Me va diciendo 
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lo que él vivió por culpa de tus drogas! Sus efectos te han hecho perder 
la memoria. ¡Me lo arrebataste! Y ahora pagarás el precio.

El sonido estático empieza a volverse más fuerte. 

-Morirás tal como él lo hizo. Tranquilo. Será rápido. – Veo la locura en 
los ojos de la mujer. ¡Pero si yo no lo obligué! ¡No fue culpa mía! Pone un 
espejo delante de mí y antes de irse me dirige una sonrisa.

Me miro al espejo. Transcurren unos minutos hasta que veo un brote 
de sangre que sale de mi nariz. Me empieza a chorrear por la cara. Noto 
el líquido en mi piel. Sangro por las orejas. Toda mi cara se tiñe de un 
color rojizo. Cada vez me veo peor. Un gusto recorre mi boca y vomito 
sangre. Intento gritar, pero solo salen bocanadas de sangre. Mis ojos 
se cubren de lágrimas. Me observo en el espejo por última vez y veo en 
mis ojos un terror inconfundible. El espejo se empieza a deshacer como 
tinta hasta que no queda nada de él. La habitación se esfuma como la 
niebla. Ahora tan solo queda oscuridad.
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“Haiku”

Sofia Valverde Doncel / 1r d’ESO

LLENGUA ANGLESA_1r PREMI

Spiky to the touch
Nobody is prettier
You are hurting me

https://tinyurl.com/43z9fs8u
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“Haiku”

Aniol Garcia i Torres / 1r d’ESO

LLENGUA ANGLESA_2n PREMI

When I was too young
I couldn’t see the future
and I can’t go back

https://tinyurl.com/46zncp8u
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“Haiku”

Matilde Álvarez i Molina / 1r d’ESO

LLENGUA ANGLESA_ 3r PREMI

Watches steal my time
Lost hours really hurt me 
I must get it back

https://es.pinterest.com/pin/58898707622478655/
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 “Sense pietat”

Semilly Vitoria de Souza Mociel / 2n d’ESO

LLENGUA CATALANA_ 1r PREMI

APOL·LO: Perdó…- Apol·lo mirant a l’Aurora abans que els del poble 
ens posessin foc a la forca. >>Per què jo, iaia? No tinc res a veure 
amb el que has fet, i ara perdré la meva filla que és fruit d’un 
fet molt incestuós.<<

198 anys abans

SERENA: >>No, no, no! No pot ser estic embarassada d’un fill 
d’Amadeus<<
Què pensarà el poble si s’adonen que una esclava del Palau Reial està 
embarassada d’Amadeus? Potser l’Angie ho perdonarà, ja que no pot 
tenir fills, però després matarà a la Serena? La Serena és jove, però 
no lliure. No s’ha pogut enamorar d’un altre home que no sigui l’Ama-
deus. Això sí que l’Angie no ho permetria, ella vol l’Amadeus només 
per a ella. Tres setmanes després que la Serena s’hagi adonat que esta-
va esperant un fill d’Amadeus, ella va desaparèixer sense més ni més. 
Però als passadissos del Palau, no hi havia ningú, només crits i una 
llum que permetia veure dues dones.

ANGIE: Ets una bruixa! Vas fer màgia cap al meu marit!- De cop, una 
bufetada. - Creus que deixaré que aquest infant arribi al món amb vida? 
Moriràs tu i ell aquí, bruixa!- I una altra bufetada.

SERENA: Per Déu senyora Angie, et demano que deixis que el meu fill 
visqui. Te’l dono, ja que no en pots tenir…- La veu és interrompuda 
bruscament per una bufetada.

ANGIE: És millor que no tornis a intentar dir tot això, i que sàpigues, 
que mai cuidaré aquest infant!- Surt per l’única porta que hi havia, 
deixant la Serena allà, sense menjar ni aigua, només fred, la seva veu 
i aquell infant que potser moriria dins el seu ventre.
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AMADEUS: A on coi és la Serena, Angie?- Amadeus cridava amb els 
pulmons i el cor bategant amb força i accelerat. Per molt que t’hagi 
traït amb una esclava, no tens dret a matar el futur hereu del tron! Ja 
saps que hi estic en guerra i que si em maten, haurà de quedar-se algú 
al meu lloc!

En realitat, l’Amadeus només estava protegint la Serena perquè l’es-
timava més a ella que a l’Angie. Per ella havia sentit alguna cosa que 
mai havia sentit ni tan sols amb la seva pròpia dona, Angie.

ANGIE: Que no ho veus? T’ha fet un encanteri per apartar-te de mi. 
Jo t’estimo de debò, ella només vol tenir poder per després matar-te i 
fer-se reina, però no pots permetre que una bruixa ho faci, Amadeus!- 
Nerviosa per com l’Amadeus protegia la Serena, perquè en realitat 
ella sabia què passava entre la Serena i l’Amadeus, però pensava que 
seria només una traïció idiota, fins que es va adonar que la Serena 
estava embarassada.

AMADEUS: La Serena no és una bruixa!- Diu l’Amadeus mentre li cla-
va una bufetada a l’Angie.

ANGIE: M’has pegat? - Amb una mà a la cara mentre mirava l’Ama-
deus, que tenia una mirada sense empatia, només fàstic. - Si tant vols 
saber on és aquesta, sàpigues que potser ja és morta…- Surt corrent de 
l’habitació del matrimoni reial, només sentint els crits de l’Amadeus.

Podríem dir que la Serena ja és morta, però potser no…

Tornant al present però una mica passat

En Ruby està intentant pescar un peix al llac del bosc i mentrestant, 
l’Aurora agafa fruites d’un arbre molt verd que sembla tenir cent anys. 
De cop l’Aurora comença a parlar.

AURORA: Per què vivim al bosc?- Abaixa la mirada i girant-se per 
mirar en Ruby que agafava un peix.
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AURORA: Però per què?

RUBY: Perquè sí Aurora, ella no em va dir el motiu, punt! Ja estic can-
sat que sempre demanis el mateix. No et canses de tenir sempre la ma-
teixa resposta?- Posa el peix al sac abans de girar-se nerviós.

AURORA: Perdó…- Tornant a agafar fruites.

En Ruby se sentia malament per parlar així a la seva germana, però 
ella ja havia demanat això més de deu mil vegades potser. Després de 
pescar uns quants peixos, en Ruby es gira cap a l’Aurora.

RUBY: Anem, ja s’està fent fosc i és molt perillós…- S’adona que l’Au-
rora no és al seu darrere. Quan veu que l’Aurora no hi és, comença a 
mirar per tot arreu i a cridar.

RUBY: AURORA! ON ETS?... AURORA!- Crida amb por per si li ha-
gués passat alguna cosa a la seva germana. No apareix, només hi ha 
el silenci com a resposta.

El so d’un gall cantant va fer mirar cap enrere a Ruby, i veu l’Aurora, 
però no està sola.

RUBY: Qui és aquest?- Tremolant mentre mira cap al noi que ha tornat 
amb la seva germana. És alt, cabells arrissats, pell blanca, ulls verd 
intens…

AURORA: Perdó per haver sortit sense dir res, he anat a buscar fruites 
a l’altre costat del llac - Baixant pel camí de terra que anava a parar 
cap al camí de terres del llac. - Aquest és l’Apol·lo, l’he trobat agafant 
fruites també. Diu que és nou aquí al bosc i que no va al poble perquè és 
d’un altre lloc i ja saps que al poble no accepten a ningú d’un altre lloc.- 
Mira el seu germà que feia una cara una mica estranyada.

RUBY: D’acord… Hola, Apol·lo.- Mirant el noi amb una sensació de fa-
miliaritat cap al rostre del noi, però no recorda d’on.
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AURORA: - Apol·lo fins i tot no té casa per aquí, el podem deixar que-
dar a casa nostre fins que en trobi una?- Mirant en Ruby, qui per un 
moment vacil·la a dir no, però acaba dient que sí.

RUBY: Anem, ja és molt fosc.- Agafant el sac de peixos i començant a 
caminar en direcció Nord.

Set mesos després

ESCLAVA DEL PALAU: - Senyor Amadeus, hi ha una dona a fora dient 
que vol veure el senyor i la Senyora Angie. Diu que li digui que és im-
portant.- Obrint la porta de la sala on està l’Amadeus i l’Angie, que 
estan llegint un llibre.

AMADEUS: Com es diu?- Sense treure els ulls del llibre.

ESCLAVA DEL PALAU: - No ho ha volgut dir, però diu que de debò és 
important.

AMADEUS: Doncs ja saps la resposta per qui no diu el nom. - Traient 
la mirada del llibre i mirant cap a l’esclava.

De sobte una dona amb un vel negre tapant-li la cara surt de darrere 
l’esclava, que ara té una espasa clavada a la panxa.

SERENA: Oi que te’n recordes de mi, Angie?.- Aixecant el cap i traient 
l’espasa de la panxa de l’esclava mentre aixeca el cap i es treu el vel 
perquè l’Amadeus i l’Angie la reconeguin.

SERENA: Besitz von Stufe fünf, unsichtbare Kraft. (Posició de nive-
ll cinc, força invisible) - Aixecant la mà en direcció a l’Angie, que co-
mença a flotar mentre sembla estar com en una força invisible

AMADEUS: Què estàs fent? DEIXA-LA SI US PLAU!- Adonant-se que 
la Serena s’ha convertit en una bruixa.
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SERENA:… Sí, estic segura que vull això…- Mirant aquella ombra ne-
gra.

DIABLE: Doncs ara la teva ànima és meva, a canvi tens els poders i 
saps tots els trucs d’una bruixa.

La Serena havia fet un pacte per aconseguir ser una bruixa i poder 
venjar-se de l’Angie, qui gairebé mata el seu fill. Aquella mateixa nit, 
la Serena va tenir el seu fill, allà, tota sola, amb fred, amb silenci, però 
amb uns poders que podria canviar-ho tot.

SERENA: (Plorant) Et diràs Apol·lo. - Mirant l’infant que acabava de 
néixer.- Tu seràs qui m’ajudarà a matar aquesta dona.- Acariciant els 
cabells plens de sang de l’infant.

Tornant al present

AMADEUS: NO! Tu només volies prendre’m el tron i governar tot això, 
només has tingut l’infant per agafar-me el tron perquè sabies que jo 
necessitava un hereu!- Nerviós.

SERENA: No! Jo de debò que t’estimava, i el nostre fill era també un 
somni meu, així que no diguis això!- Deixant l’Angie caure des de sis 
metres, però no li passa res perquè l’Angie ja és morta. L’encanteri que 
ha fet la Serena era una mena de força invisible que feia que la perso-
na flotés i morís “penjada”.

AMADEUS: Mentidera! Doncs on és el meu fill? L’has donat al diable 
per poder fer-te bruixa?- Abans de veure l’Angie caure al terra morta. 
- QUÈ HAS FET AMB L’ANGIE? ET MATARÉ!!- Agafant una llança i 
anant en direcció a la Serena, que per molt que fos una bruixa, no po-
dia parar els moviments d’objectes. La llança se li va clavar al cor, la 
Serena queia mirant l’Amadeus, el seu únic amor que abans estimava, 
però gràcies a l’Angie el va començar a odiar.

La Serena va mirar l’Amadeus una última vegada.
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matarà… - Abans de deixar de respirar.

L’Amadeus plorava mirant l’Angie i la Serena, les úniques dones que 
havia estimat durant tota la seva vida, i ara les havia perdut, i potser 
com va dir la Serena, el seu fill el mataria. I així va passar. Minuts 
després, Apol·lo va entrar amb una espasa japonesa a la mà, veient la 
seva mare morta a terra i el seu pare paralitzat, va córrer cap ell i li 
va clavar l’espasa al coll, l’Amadeus només el va mirar escopint sang.

AMADEUS: - F..Fil..Fill meu…- Abans de morir.

Mentrestant, al bosc

AURORA: Ruby…- Veient el seu germà que s’havia suïcidat mentre lle-
gia la carta de sobre la cadira.

Estimada Aurora, germana meva. Segurament no entens 
res, la veritat és que la mare sí que m’ha dit per què no vivim 
al poble; perquè ella és neta d’una bruixa que va tenir una 
relació amb el seu fill, que van tenir una filla i amb aquesta 
filla van tenir la mare, que va tenir-nos a nosaltres dos amb 
el fill de la bruixa. Apol·lo em recordava algú, i ara sé de 
què, perquè ell és el nostre pare, tiet i també avi. Perdó per 
no dir-t’ho abans, podria haver impedit això… Crec que el 
poble et matarà com han fet amb la mare, perquè estàs amb 
l’Apol·lo i perquè ets parenta d’una bruixa. Perdona’m.

Ruby Bloddom.
De sobte, van treure l’Aurora de casa pels cabells, hi havia tothom del 
poble. On era l’Apol·lo? En una forca. L’Aurora va començar a plorar.

AURORA: ESTIC EMBARASSADA, NO EM PODEU MATAR, SI US 
PLAU!- Plorant.

POBLE: La teva filla és fruit d’un incest! I ets parenta de la bruixa Se-
rena!- Posant l’Aurora a la forca al costat d’Apol·lo que la mirava plo-
rant.
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Sense pietat és un llibre sobre l’incest, la culpa, l’amor, la mentida i 
principalment la crueltat. L’Aurora era filla d’un incest i sense saber 
que el seu pare, també tiet i avi, seria el pare de la seva filla. L’Ama-
deus estimava dues dones, però va perdre les dues per creure en les 
mentides d’una. La Serena viu a l’infern perquè es va convertir en 
bruixa per un pacte. L’Angie va tenir tanta gelosia que va aconseguir 
provocar la seva pròpia mort. En Ruby es va suïcidar sabent que po-
dia haver-ho impedit tot. L’Apol·lo també podia haver impedit això i 
anar a viure amb el seu pare i dir tota la veritat sobre la seva mare. 
Gràcies per llegir “Sense Pietat”.
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“Fins que surti el sol”

Carlota Casas i Álvarez / 2n d’ESO

LLENGUA CATALANA_ 2N PREMI

L’any 138 aC, en un poble perdut entre les muntanyes, va néixer un nen, fill 
de reis. Els seus pares el van portar a l’oracle per saber quin seria el futur 
del seu estimat fill. Quan van entrar, es van quedar uns segons en silenci i 
després van sentir una veu.

DÉU: El destí d’aquest nen és tot foscor. No hi haurà res ni ningú que pugui 
salvar-lo. Morirà sense remei, assassinat.

MARE: Com? El meu fill morirà? Per què?

DÉU: Així és, el nen morirà sense haver viscut prou, i mentre mor, veurà 
com la seva vida desapareix davant seu.

MARE: No si jo puc evitar-ho. El tancarem en la torre més alta del nostre 
castell. Així ningú podrà fer-li res.
(Passen els anys, i el nen creix tancat en una torre, sense veure ningú. Un 
dia, cansat de viure allà, parla amb la seva mare a través de la porta de 
fusta de la torre, que sempre està tancada.)

JACK: Mare, porto divuit anys tancat en aquesta torre. Crec que ja soc 
prou gran per sortir i tenir una vida.

MARE: No! Fill meu, ja saps perquè el teu pare i jo et tanquem aquí. És per 
protegir-te, Jack. Aquí no et passarà res. Si surts, et podria passar qualse-
vol cosa, podries morir. 

JACK: Però mare, has d’entendre que ja soc adult. Puc prendre les meves 
decisions. No cal que em protegiu sempre. Si sortís de la torre, podria cui-
dar-me sol.

MARE: No, Jack. Encara no. (La mare marxa i deixa en Jack a la torre.)
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tar parar-lo abans que arribés a la torre on estava tancat en Jack, però 
l’assassí els va matar i va aconseguir entrar a la torre d’en Jack.)

ASSASSÍ: Tinc ordres de matar-te, noi. És molta la gent que vol veure el 
teu cap penjat de la seva paret.

JACK: Ho sé, i per això estic aquí. Porto tota la vida tancat en una torre per 
escapar de la mort. No et sembla lleig matar a algú que no ha tingut vida?

ASSASSÍ: No estic aquí per voluntat pròpia, jo no ho faria si ho pogués 
evitar. Però quan una persona estima la seva vida, fa qualsevol cosa per 
conservar-la.
(L’assassí es va acostar a en Jack i li va posar un ganivet al coll.)

JACK: Els meus pares són rics, poden donar-te el que vulguis. Si us 
plau, no ho facis.

ASSASSÍ: No tinc elecció, noi. Però et diré una cosa: que sàpigues que 
em sap molt greu haver de matar algú que no ha tingut l’oportunitat de 
viure.
(L’assassí va apropar més el ganivet al coll d’en Jack, i li va caure un 
fil de sang. De cop, en Jack va veure que els ulls de l’assassí s’obren i es 
queden blancs, i després cau mort a terra, als peus d’en Jack.)

MARE: Fill! Estàs bé? Quasi et mata! Si ho hagués aconseguit… No sé 
què hauria fet. Oh, Jack. Estàs bé? (La seva mare el va abraçar deses-
perada, i es va posar a plorar.)

JACK: No et preocupis, estic bé.
(En Jack va passar els següents anys pensant en el que li havia dit l’as-
sassí. Potser tenia raó. No havia tingut vida, mai havia tingut l’opor-
tunitat de prendre decisions i equivocar-se, mai havia pogut fer el que 
ell volia. Aquesta idea el va obsessionar i va començar a parlar sol.)

JACK: Però què n’han fet de la meva vida? Viure aquí tancat m’ha pro-
tegit dels perills de fora, però, ha valgut realment la pena? M’ha tret 
més coses bones que no pas dolentes. No és millor tenir una vida plena, 
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molt més, però per fer què? Mai he tingut cap objectiu, i mai en tindré. 
Mai podré trepitjar la terra del bosc, mai tocaré l’aigua dels rius. Mai 
em casaré ni tindré una família. Mai podré recuperar tots els anys que 
he perdut. Què estic fent aquí?

(En Jack va deixar de menjar, i va passar els dies estirat al seu llit, 
mirant el sostre. Una nit, un ocell es va recolzar a l’única finestra que 
hi havia a la torre. En Jack el va observar, i de cop i volta, va saber que 
era el que volia fer. Va trencar la finestra amb un ferro, i va sortir de 
la torre. Va decidir pujar a la teulada, escalant uns pocs metres. Quan 
va arribar a dalt, va sentir-se eufòric.)

JACK: Oh, això sí que és viure! Sento el vent a la cara, puc veure com 
brillen les estrelles, sento el soroll dels grills! Tants anys tancat, tants 
anys perduts, sense poder viure realment. I ara, per fi estic aquí. Per fi 
puc decidir per mi mateix.
(Va passar la nit corrent i saltant per la teulada del palau, sentint-se 
la persona més afortunada del món, sense saber que hi havia algú més 
a la teulada, seguint-lo, preparat per matar-lo. Finalment, la persona 
misteriosa que seguia a en Jack va saltar sobre ell, i el va apuntar 
amb una espasa al cor. En Jack va veure que era una noia jove, d’ulls 
grisos.)

NOIA: Feia temps que et vigilava, controlant el que feies, però sempre 
havia pensat que seria inútil, que mai podria matar-te. I avui, he tingut 
la sort que has volgut sortir de la teva presó, a la qual li deies casa. Quan 
t’he vist, no m’ho creia, però mira’t ara.

JACK: Sabia que això podia passar si sortia de la torre, però he volgut 
arriscar-me. No ho he pogut evitar. En canvi, tu encara tens l’opció de 
triar.

NOIA: Tens raó, però he vingut a matar-te, i no fer-ho seria perdre una 
oportunitat massa bona. Tot i així… suposo que podries viure unes ho-
res més, fins que surti el sol. Sabent que seran les últimes, crec que 
sabràs com aprofitar-les.
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Van passar les següents hores junts, i quan van aparèixer les primeres 
llums de la matinada, la noia va matar en Jack, tal com havia dit, com-
plint així el seu destí.
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“L’arpa d’en Sallés”

Efetobore Wisdom Omoyibo Imudia  / 2n d’ESO

LLENGUA CATALANA_ 3r PREMI

NARRADOR: Avui és un bon dia, un bon dia per una bona història. 
Avui, classe, us explicaré la història d’un home anomenat Sallés. Sallés 
era un noi que vivia amb el seu pare i el seu germà Caliu. Per desgràcia, 
el seu pare va morir.
(Comença la història amb en Sallés i el seu germà plorant al funeral 
del seu pare.)

SALLÉS: Per què a mi?!, què he fet jo, un camperol sense mare. Ara 
sense pare. I l’únic que em queda és una arpa i el meu germà.

CALIU: No ploris més, els déus donen i ells agafen. No hi ha res que hi 
puguem fer. Els déus ens han castigat. És el nostre destí.
(Canvia l’escena al palau reial. Un missatger es dirigeix al poble.)

MISSATGER: Homes i dones de Slitània, he vingut a anunciar-vos la 
paraula del Rei. La reina és morta des de fa quatre anys i el rei vol fer 
només una cosa. Fer casar a la seva estimada filla. Al pròxim dia de 
mercat, el rei donarà pas a una competició per buscar l’espòs ideal per 
la seva estimada. La prova consisteix en tres parts. Força, tir amb arc 
i una última sorpresa. (El missatger continua anunciant a tothom del 
poble).

NARRADOR: Aquesta notícia havia arribat a tots els homes del poble 
fins i tot a Sallés i el seu germà. (Canvia l’escena a casa d’en Sallés.)

SALLÉS: Caliu!?, Caliu!? Ho has sentit?

CALIU: El que és sobre la competició del rei?

SALLÉS: Sí, jo m’hi presento, i tu?
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SALLÉS: Decidit, doncs. Demà a primera llum, emprendrem el nostre 
camí al palau.

NARRADOR: L’endemà, Caliu va ser el primer a marxar de casa i se-
guidament en Sallés. Avançant en el trajecte, Sallés va trobar-se amb 
un ancià cec anomenat Galzió que demanava alguna cosa de menjar.

SALLÉS: Hola, senyor. Voldria una mica del meu pa?

GALZIÓ: Oh, moltes gràcies, jove. Només et volia advertir d’una cosa. 
Els déus m’han donat el poder de poder veure el destí de la gent. T’agra-
daria saber el teu?

SALLÉS: Sí, estaria agraït.

GALZIÓ: Així doncs, t’ho diré. Ves amb compte de qui dius que és ger-
mà. Perquè germà no només és sang sinó també és amor. I recorda: 
Sallés la gent de més prop teu és qui més mal et pot fer. Així serà el 
començament de la teva tragèdia. (Canvia l’escena al palau.)
(Trífades, rei de Slitània, es dirigeix als participants.)

TRÍFADES: Benvinguts homes de Slitània. Avui, com ja sabeu, partici-
pareu en una competició per guanyar el cor de la meva estimada Parsi-
l·la. La primera prova consisteix a fer duels entre vosaltres.

NARRADOR: Hi havia homes de totes parts del país. Van començar els 
duels i Sallés amb el seu germà, van passar a la següent fase.

TRÍFADES: La pròxima prova serà tir amb arc.

NARRADOR: Van provar molts homes però ningú va poder donar-li 
a la rodona. Ara era el torn d’en Sallés. Va agafar la fletxa -iFlaç!-. La 
va clavar. Ara només faltava Caliu. Caliu, al primer intent, va fer com 
si tirava la fletxa, però de cop, la va enviar en direcció d’en Sallés i li va 
ratllar l’ull esquerre. Va demanar perdó i a l’últim intent, la va clavar.



120 TRÍFADES: Felicitats als dos. Ara esteu a la prova final. L’última prova 
consisteix a fer somriure a la meva estimada. (Tota la gent del palau, 
va caure en un silenci sepulcral.)

NARRADOR: Tothom sabia que la princesa mai havia somrigut. Pri-
mer ho va provar en Caliu. Havia passat una hora i la princesa Parsil·la 
no havia somrigut. En Caliu havia fet tot el que l’hi pogués passar pel 
cap: trucs, aguantar peses i moltes més coses. Però tot en va. Ara era 
el torn d’en Sallés. Tothom present, ja havia perdut la confiança però 
Sallés no. Va treure la seva arpa i amb un estil molt específic, una me-
lodia sorgida del moviment dels seus dits sobre l’arpa. I així, i just així, 
Parsil·la va somriure.

CIUTADÀ 1: No pot ser!!

CIUTADÀ 2: És un miracle!

TRÍFADES: Per fi, algú ha posat un somriure a la cara de la meva esti-
mada i ha posat fi a aquesta desgràcia.

NARRADOR: Tothom era feliç excepte una persona: en Caliu!

CALIU: (Caliu pensa per dins): No!, com … , com ho ha aconseguit. No 
puc deixar que això continuï. Aquella fletxa ja l’hauria d’haver matat. 
Ja sé el que faré.

NARRADOR: Al dia següent havien començat les preparacions pel ca-
sament.
(Canvia escena al vestuari on es troben Caliu i Sallés.)

CALIU: Felicitats, germà. Us desitjo que tingueu un bon casament.

SALLÉS: Oh sí moltes gràcies. També et volia explicar alguna cosa 
que em va dir un vell senyor anomenat Galzió. Em va dir que vagi amb 
compte qui dic que és germà, perquè germà no només és sang sinó 
amor. I que la gent més a prop meu és qui em faria mal. Oi que tu no 
em faràs res?
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que diu.

NARRADOR: Sallés havia decidit fer una petita migdiada per repren-
dre energia.

CALIU: Perfecte ja s’ha adormit ara és la meva oportunitat.

NARRADOR: De sobte, Caliu va treure la seva llança i amb un -Flaç!- 
va tallar els dits del seu germà i se’n va marxar corrents per mai més ser 
vist. Sallés, no va poder tocar l’arpa que tant li agradava, aquell instru-
ment que l’hi portava alegria. Ni tan sols va poder casar-se amb Parsi-
l·la per culpa de Trífades, que no va permetre que la seva filla es cases 
amb un humà incomplet . Va acabar condemnat. I ara Sallés encara viu, 
de fet encara viu aquí, aquí davant de tots vosaltres. Jo soc Sallés, vell, 
deprimit, condemnat i constantment perseguit per aquesta tragèdia. 
L’únic que puc fer ara és advertir-vos d’una cosa que he après, el món 
està ple de desgràcies, problemes i tristesa i sempre recordeu que: “El 
qui està més a prop teu, és qui més mal pot fer-te”.
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“Un amor de cristal”

Paula Santaló i Garcia / 2n d’ESO

LLENGUA CASTELLANA_ 1r PREMI

Lo nuestro era un amor moribundo.
Cada roce era luz.
Cada abrazo, un corte profundo.

Quise juntar los pedazos vanos.
Intenté formar un futuro.
Para cuando terminé, solo me sangraban las manos.

Me reflejaba en ti.
Ciega de tus mentiras.
Encantada por tu mirada.

Ahora camino entre cristales.
Recordando tu brillo.
Pero sin creer en los felices finales.
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 “Odio”

Mahika-Rani Kumar Devi / 2n d’ESO

LLENGUA CASTELLANA_ 2n PREMI

Odio como me mientes,
pero admiro como lo escondes todo.

Odio como me hablas, 
pero no puedo no escucharte.

Odio verte fracasar, 
pero me encanta verte ganar.

Odio verte llorar,
pero me encanta verte sonreír.

Odio recordarte, 
pero no puedo no soñarte.

Odio como me amas, 
pero no puedo no desearte.

Odio odiarte,
pero no puedo no amarte…



124
“Pasado”

Iris Font i Rossich / 2n d’ESO

LLENGUA CASTELLANA_ 3r PREMI

Cuando fijo la vista atrás
veo una mezcla de emociones
y me siento mal al recordar
que no las reviviré jamás.

Una parte es alegría
por todos los felices recuerdos
con una pizca de melancolía
como lágrimas en cualquier segundo.

A veces siento arrepentimiento
y moriría por cambiar algún instante,
pero como no existe máquina del tiempo
me toca olvidar, aunque sea con duelo.

En mi memoria hay muchas voces
que me hablan y a veces me cantan canciones. 
Me aferro a estas emociones
porque me traen buenas sensaciones.

Me da miedo el olvido
y por eso me cuesta 
fijarme en lo que vivo
y no en lo que he vivido.

Miedo me da el futuro 
Miedo me da no ser suficiente.
Que todos me tengan en el pasado 
que no se alegre nadie en verme
por eso me quedo mejor en el presente.
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 “Haiku”

Iris Font i Rossich / 2n d’ESO

LLENGUA CASTELLANA_ 2n PREMI

Dark waves rise unbound Fear
and wonder breathe as one
Softly, my eyes close

Photo: created with AI
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“Rainy day”

Irina Codina i Klimova  / 2n d’ESO

LLENGUA ANGLESA_ 2n PREMI

It rains cats and dogs, umbrellas       
fight the strong wind,
streets shine like dark glass.

Photo: created with AI
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 “A spring day”

Xinya Zhao / 2n d’ESO

LLENGUA ANGLESA_ 3r PREMI

Birds begin to sing,
the sun slowly wakes the sky, red 
poppies whisper.

Photo: Xinya Zhao
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“L’ombra que va marxar amb la guerra”

Elena Giralt i Pujadas / 3r d’ESO

LLENGUA CATALANA_ 1r PREMI

1 d’agost de 1936

Fa exactament divuit dies que tot el meu entorn va canviar de sobte. 
Encara vaig repetint tots els fets d’aquell dia a la meva ment, com to-
thom corria pels carrers, el xivarri que hi havia i com estava de preocu-
pada la meva mare. Just ara fa uns minuts m’han donat la notícia que el 
meu pare i oncle aniran a l’exèrcit voluntàriament. Estic molt confosa, 
perquè algú voldria anar voluntàriament a sotmetre’s a ell mateix en un 
infern com aquell. El meu pare anava repetint “Raquel, tot anirà bé, ja 
veuràs. Et prometo que tornaré tan aviat com es pugui, no et preocu-
pis…”. Tot això mentre jo plorava desconsoladament sense saber com 
tot acabaria. Espero amb tota la meva ànima que tot vagi bé.
10 d’octubre de 1936

El meu pare va marxar fa dos mesos de casa nostra per defensar la 
república de la nostra terra. La meva mare ha estat molt desanimada, i 
normal, amb tot el que ha estat al nostre voltant no sé com ens hauríem 
de sentir al respecte. Jo de moment em sento més tranquil·la, ja que la 
mare i jo hem anat rebent cartes del pare, tot i així el meu entorn no 
està gaire bé, que diguem. La plaça del poble ha quedat tota derruïda, 
ara no puc anar a jugar amb les meves amigues en el lloc que havia sigut 
on la meva mare em havia d’agafar de les orelles per tornar a casa per 
ajudar-la a fer el sopar. Ara només puc quedar-me a casa parlant amb 
ma mare amb xiuxiuejos, amb por que ens sentin parlar a la llengua 
de la nostra terra. L’únic que més vital ara mateix és saber com està el 
pare.
25 de desembre de 1936

Fa un any m’hauria fet una il·lusió immensa que arribés aquest dia, 
però l’única cosa que em faria vibrar ara mateix seria veure el pare, 
la resta ja no m’importa. Com a mínim avui, en veure aquests últims 



129dies de foscor, he trobat un petit trosset de llum. Remenant el calaix de 
l’habitació del pare he trobat un mocador amb la seva inicial. Només 
agafar-lo puc sentir la seva olor de tabac i perfum, és com si el tingués 
just el meu costat, recordant-me que tot anirà bé igual que va fer abans 
de deixar un tros de casa nostra buit. Com a mínim tinc una petita part 
d’ell el dia de Nadal.
13 de març de 1937

Avui han sonat les sirenes al migdia. No he pogut respirar fins que la 
mare m’ha agafat la mà. M’ha tornat el cap l’olor del pare. La por que 
abans era petita sota la seva mirada. Ara la seva mirada ha marxat, i la 
por s’ha fet gegant. Espero que torni aviat abans que sigui massa tard.
18 de juliol de 1937

Ahir va tornar l’oncle a casa, però el pare no. L’oncle ha arribat amb una 
mirada buida, com si ja no fos el mateix… La meva mare l’ha abraçat 
efusivament, tot i que, podia observar la seva mirada com li faltava al-
guna cosa… Quan li vaig qüestionar a l’oncle sobre el pare, ell va mirar a 
terra, va estrènyer els punys i es va tancar en un silenci sepulcral que no 
em va donar cap resposta, l’única resposta que vaig rebre va ser aquella 
mirada buida amb la que va arribar.
2 de gener de 1938

No hem rebut més notícies del pare. L’oncle no sap on està, cap dels 
altres companys que van marxar amb ell saben on està. La mare creu 
que ha decidit deixar-nos totes dues soles en aquesta foscor. Jo vaig 
esperant que torni mentre abraço el mocador que va deixar.
1 d’abril de 1939

Tot s’ha acabat, però ell no ha tornat.

Tot s’ha acabat, però el seu esperit ja no està.

Tot s’ha acabat, la foscor ha marxat, però la petita llum de tornar-te a 
veure s’ha apagat. No sé què se n’haurà fet de tu, pare, no ho sé, però 
espero que, estiguis on estiguis, mai te’n oblidis de la nostra existència 
en aquest món, i tot el que hem hagut de sobreviure sense tu.
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He tornat de la feina, ha set un dia espantós. En Jake tota l’estona mo-
lestant i no cardant res en cap moment, i al final l’he enviat a escampar 
la boira. En Charles, en canvi, em va tota l’estona al darrere com un 
pollet seguint a la seva mare gallina, es pensa que no he notat que em 
fa la pilota. M’assec al sofà una estona, em trec les sabates perquè els 
meus peus ja cridaven “ajuda!”. Faig un esforç per allargar el braç cap 
al comandament de la televisió, se m’enrampen els dits quan els inten-
to moure pels botons. Miro vagament quins diferents canals hi ha, ja 
me’ls he après, el canal número 14 és el de les notícies, i el 77, la ràdio 
que més m’agrada. No tinc res a fer des que jo i la Gabriela ho vàrem 
deixar fa cinc mesos. No puc més. El meu treball és penós, tot i que 
em paguen bé i m’agrada què faig, l’ambient no ajuda. No trobaré mai 
a algú que em comprengui tant i m’estimi amb bogeria com ho feia la 
Gabriela. La meva família ni es preocupa per mi, des del dia que vaig 
marxar només m’han escrit per felicitar-me per la feina. No puc més, 
no vull seguir aquí. No ho suporto. Vull veure que hi ha després de la 
mort, quan deixem de respirar i els cucs se’ns mengen, on va a parar la 
nostra ànima, si realment descansem en el cel o només ho van inventar 
perquè la gent no fes pecats.

Em desperto de sobte, m’aixeco de cop quan veig que el sol ha deixat 
d’il·luminar el cel i apareix la preciosa perla blanca en el cel que ano-
menem Lluna. Tinc el coll sec. Camino amb mala gana cap a la cuina, 
arrossegant el terra. Vaig directe a la nevera, em poso un got d’aigua i 
al girar-me veig un pot brillant amb tocs rosats i vermells, escrit en ell 
es troba dues paraules: “Trom al”. He esbrinat que està escrit al revés i 
posa: “la mort”. Jo no recordo haver-ho portat fins aquí o que algú ho 
portés, ningú ha entrat al meu apartament en mesos a part de la meva 
mare que em va venir a visitar fa dues setmanes. Agafo el telèfon que 
es troba al marbre de la cuina i teclejo el número de la meva mare, 
que sorprenentment me’l sé de memòria. No sé perquè em tremolen les 
mans, però no l’hi dono importància. Sento que el telèfon comunica, 
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de la mare s’escolta.

-Hola? - diu molt fredament.

-Hola mare… - responc nerviós.

La veu em tremola, juntament amb els braços, cames, peus, mans… 
Bàsicament tot el cos.

-Hola Knox, què passa? - em respon.

-L’altre dia… Quan vas venir a veure’m… Doncs…

-Sí - m’interromp.

-Per casualitat no vas deixar-te… un pot de tons rosats i vermells que 
porta escrit: “la mort”? - li pregunto amb por.

Sento una rialla bastant forta a l’altre costat de la línia, la vaig re-
conèixer, era la seva.

-Home Knox, no em facis aquestes bromes de mal gust - diu mentre riu.

-Però… Mare, no… - interposa sobre la meva.

-Sí, és veritat, no em preocupa gens. Sé que no t’ho beuràs.

Em penja, no em dona temps de respondre. Poso el telèfon curosament 
a sobre el marbre. Miro el pot sense pestanyejar ni un milisegon. Tinc 
por de que si tanco els ulls desaparegui. Desenganxo els braços dels 
meus costats i els apropo lentament. La meva mà arriba al pot, el toco 
per primera vegada, és suau. Li trec el tap acuradament, oloro poc a 
poc. Té una olor dolça però amb tocs amargs i florals.

L’apropo a la meva boca. 

Faig un glop.
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Sí, havia arribat aquell moment. M’aixeco del llit, em vesteixo, esmor-
zo, em poso la maleta i agafo forces mentre vaig cap al cotxe. Avui la 
Lara comença en un nou institut de grans, on es fa l’ESO, ja no és com 
primària. Com actuo quan arribi? Què faig? On vaig? Tenia moltes pre-
guntes al cap. Allà no hi tenia cap amiga i ella era una persona que li 
costava molt relacionar-se. Ja eren les 8, hora d’entrar a classe. La mare 
s’acomiada de la Lara, li fa un petó i ella surt del cotxe. Mai havia estat 
tan nerviosa com aquell dia. Estava vermella, desesperada, se sentia 
sola. Veia tot ple de grups de gent i ella allà. Sola. Enmig de la multitud.
 
Les classes van anar millor del que es pensava fins que va arribar l’hora 
del pati. Cap nena se li va acostar a dir-li res, al contrari, se’n reien d’ella 
per la seva manera de vestir. A partir d’aquell moment tot va començar 
a anar malament i cada dia era pitjor. Arribava a casa, deixava la ma-
leta i pujava directament cap a la seva habitació. Passava el valdet de la 
porta i es posava a plorar silenciosament. Dia sí, dia també. No s’havia 
acabat ni la primera setmana i ja no podia més. Com ho faria per acabar 
el curs? L’acabaria? Es va preguntar.

Ja quasi havia passat mig curs, encara no sabia com podia haver aguan-
tat tan després de tot el que estava passant. Cada dia es trobava amb el 
mateix i sempre es preguntava: què li farien aquell dia? Què li dirien? 
Doncs aquell divendres li va quedar marcat per sempre. No eren només 
aquells 4 nens de sempre, ni tota una classe, sinó que tot un curs sencer. 
Li queia el món a sobre, ja no sabia què més fer, allò era esgotador, es-
tava sola, però no li volia dir a ningú, encara menys als seus pares, que 
últimament no li feien gaire cas. Estaven molt atabalats amb la feina. 
Això encara li dolia més. Ella no sabia a qui explicar-li tot això. A la 
seva tutora? A la seva amiga de la infància? No dir-ho? No li paraven de 
rondar aquestes preguntes per la seva ment.
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socialitzar i fer amigues. Aquella situació se li estava fent molt difícil. 
El pitjor és que no només era a dins del col·legi, sinó que tot el camí fins 
a arribar a casa, l’Iker, el seu pitjor enemic, conjuntament amb els seus 
3 amics, l’insultaven i li tiraven menjar en mal estat. Bàsicament, feien 
el possible perquè la Lara marxés d’aquell institut. Arribava a casa i era 
exactament el mateix. Els seus pares amb prou feines li deien hola quan 
arribava a casa. No ho podria suportar gaire més temps, volia marxar 
d’aquell institut i de casa. Pensaments d’aquest tipus li van començar a 
rondar pel cap cada dia, la Lara intentava dir als seus pares que volia 
marxar d’aquell col·legi, però ells no li feien cas. Notava com la seva 
amiga de la infància, la Maria, ho començava a notar per alguns com-
portaments que tenia.
 
Ja està. Ja no hi ha marxa enrere, pensava mentre pujava fins a dalt de 
tot del terrat. No sabia com havia arribat en aquest punt. Sentia moltes 
coses ara mateix. Por, tristesa, ansietat, depressió, angoixa...
- Fins aquí he arribat, em vaig dir amb veu molt baixa
De sobte, la Maria arriba al terrat, es queda paralitzada, no s’acaba de 
creure el que estava veient.
- LARA! NO ET TIRIS SI US PLAU! Va dir amb un to de veu molt alt.
- Ho sento Maria, ara ja és tard...
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Gerard Corominas i Piella / 3r d’ESO
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La soledad llega cuando todo calla,
se sienta a mi lado y no dice nada.
Parece muy fría, parece lejana,
pero me acompaña cada mañana.
A veces es sombra bajo la luz,
otras es nube que tapa el azul. 
No siempre es tristeza ni es oscuridad, 
también es un tiempo para pensar.
Cuando estoy solo siempre escucho
mi propia voz sin miedo a hablar.
Y aunque a veces quiera escapar,
la soledad me enseña a crecer y soñar.
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Júlia Teixidó i Barbas / 3r d’ESO
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Lo más interesante
es que todo el mundo lo desea
puede que sea de sangre
pero aunque no lo sea
es igual de importante.

De pequeñas nos queremos
en la juventud pasamos de ellos
pero luego, de mayores, los volvemos a querer
y finalmente los hacemos desaparecer.

Mi familia me cuida con amor y valor
no importa de qué color
que siempre me amará
y todos los días me recordará.
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Personas, todos nosotros.
Todos enseñando, hablando, 
actuando como queremos aparentar.
Todos nos crearon sin darnos cuenta,
un personaje exterior, 
y así es como te ve la gente,
como tú quieres que te vean.
Es solamente cuando se está solo,
acompañado del silencio,
cuando puedes estar contigo mismo,
sintiendo lo que otros no ven.
Pero luego están los buenos amigos,
los de verdad,
aquellos con los que no hace falta
que demuestres nada,
aquellos que escuchan y están ahí.
Y esas amistades, 
las de verdad, 
son las que se deben cuidar.
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Every morning at 7.45 I waited at a bus stop of my street where the old 
bakery was. The smell of bread filled the air. There was always a lot of 
people around me, with their tired faces in complete silence. Among 
them, near the bus stop, there was her. Wearing a black coat and with 
her headphones. She was different to others, sometimes she waved her 
head with the music and sometimes she was just looking at the street.

We made eye contact several times, but we always looked away as fast 
as we could. I had a strange feeling about her. It’s like I’ve seen her 
before but I couldn’t remember. I saw her successively but we never 
talked to each other.

One night, I had a dream, a really weird dream.
I was at the bus stop, in the morning. But the difference was, there was 
nobody in the street and the old bakery was closed, not as it used to be 
at that time.
It was cold and I didn’t wear a jacket. I turned around to see the 
surroundings and I saw her again, but without the headphones. It was 
like she was waiting for something or someone. I felt curious so I made 
some steps toward her, beneath the big blue sign. The closer I got, the 
more nervous I felt. When I reached there, I guess she didn’t see me.
‘Do I know you?’, I finally asked. My voice was trembling because of 
that feeling I cannot describe with words.
She turned to me. I almost couldn’t stand, my legs didn’t have enough 
strength. For a while, she said nothing and that made me feel worse 
than before. She put on a smile, but not a good one. It showed tiredness.
‘You used to…’, she said with a low voice. Almost like a whisper. Maybe 
she didn’t want me to hear that.

Before I could talk again, a strong wind began to blow, the sky kind of 
started to blink. I wanted to touch her arm, but she just vanished in 
front of me. I opened my eyes. My heart was beating so fast.
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earlier, at 7 o’clock. I felt something important was missing. People 
passed through, she didn’t.

Some weeks passed. Everybody acted the same as they always did. It 
was like nobody knew her existence, since they didn’t care at all.

One month later, on a Friday morning, I saw something new on a wall 
near the old bakery. It was a photograph, hidden under some other 
posters. I walked closer to see it better. The paper was “worn out”, it was 
yellow and had some missing pieces at the edges. It showed people at a 
bus stop, very similar to ours. When I looked around, I saw a black coat, 
there she was. Beside her, there was another person’s blurred figure 
which I wasn’t able to see the face of, but I immediately recognised that 
backpack with a blue key ring. It was me.

Then my bus came. The wind started to blow, I looked again but both 
the photo and the people were gone, leaving no clue where they would 
be at that moment.

I got on the bus. As it pulled away, I looked through the window to see 
that empty space next to the big sign. I had no idea what her name was 
and I didn’t even remember her voice. What I knew was that feeling, 
the one that always stays in my mind and doesn’t disappear even when 
the memories do.

I leaned my head on the glass of the window. I was smiling, those good 
smiles and I whispered, just as she did in the dream.
‘I think I do know you’.
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I remember the day we met. We met when I was 5 years old, when I saw 
you I knew that we were going best friends.

You smiled at me, your eyes lit up with excitement, you waved at me, 
and I decided to approach you. A few days passed, and on November 
22nd you came home for the first time. You were a little shy, and I 
decided to show you my backyard. We played for hours and hours until 
we went out for a walk.

During the summer holidays, we went camping together. We slept in a 
bungalow, all of us. The next morning, my family, you, and I went to the 
beach for the whole day. When we first arrived, I got undressed, leaving 
my swimsuit on, and when I turned around, I saw you running towards 
the sea. You didn’t know how to swim, but you learned by yourself (I 
wish I could’ve done that). We spent all day splashing around, playing 
with a ball, taking breaks to eat and put on more sunscreen… When we 
arrived at the bungalow, we threw ourselves onto the bed.

After the summer break, I went back to that miserable hell again. I 
hated going there. I had been bullied every day since I was 7. Walking 
down the school hallways was the thing that terrified me the most. I 
always hated learning, but it was the only way to be “happy” at school. 
I always arrived home sad, but I masked my sadness so my parents 
wouldn’t have to worry about me. When I was sad, you were always 
there for me, comforting me just by being by my side or keeping me 
company so I could be at least a little bit happy.

Years passed. I started high school. Things were getting a lot better. I 
had friends, a boy who later became my boyfriend, and good grades. 
Then suddenly something happened.
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absence. I went home after what felt like an eternity. My steps were slow 
and quiet, my feet too heavy to walk with a steady rhythm. My house 
was never going to feel like home anymore. It was only a house filled 
with memories, the good ones and the bad ones. I tried to go upstairs, 
but each step felt like digging into a wound I thought had healed many 
moons ago.

I opened my bedroom door and shut it behind me. Nothing felt real. You 
left me. My brain didn’t want to accept it. I saw that ball, that red ball, 
over my bed. That was the moment I broke. I started crying so hard I 
couldn’t even breathe. I was shaking. After hours, my eyes felt heavy 
and my head hurt. I put on the song “Beautiful Boy” by John Lennon. I 
lay on my bed. Then my brain hit that wall, realization. You didn’t leave. 
You died. I grabbed the plush, that white and grey dog plush. I touched 
it like it was your silky coat. It had your collar around its neck. I looked 
at its paws, the tongue sticking out.
I felt you, Sparky.
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Alex woke up when the alarm buzzed beside his head. He didn’t jump 
out of bed. He stared at the ceiling for a moment, counting the cracks 
he already knew by heart.
Then he stood up, because that’s what you do when no one is coming to 
help you.

The kitchen was quiet. His dad had already left for work. His mom 
rushed around, tired eyes, coffee in hand.
Don’t be late, she said, not unkindly, but not warm either. Alex nodded 
and grabbed a piece of toast.
At school, the halls were crowded, yet he felt alone. Friends laughed 
loudly, teachers hurried past, and Alex slipped into his classroom 
without anyone noticing. He liked the back row. It was safer there.
During math class, he knew the answer. He raised his hand, waited, 
then slowly lowered it when the teacher called on someone else. Again. 
No one saw it happen. No one ever did.
Lunch was the hardest part of the day. Alex sat at the same table every 
day, the one near the trash can. He ate quickly, watching others talk 
about weekends, money, plans. Things that felt far away from him.
After school, Alex walked home instead of taking the bus. The walk 
was quiet, and he liked that. At home, he did his homework alone. His 
mom worked late. His dad came home exhausted. No one asked about 
his day.
That night, Alex lay in bed thinking about tomorrow. He knew exactly 
how it would go. The same alarm. The same classes. The same silence.
That’s when he understood something important. Life wasn’t waiting 
for him to feel ready.
The world didn’t pause when you felt tired or unseen.

So Alex closed his eyes.

He didn’t dream big dreams.

He just prepared to wake up again.
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Calipso observava a Ulisses tan feliç mentre construïa el vaixell que el 
retornaria a Ítaca, que la nimfa no va poder evitar qüestionar-se què 
havia fet malament. Quin motiu hauria empès Ulisses a rebutjar la im-
mortalitat, i a abandonar-la per tornar amb la seva esposa? Què podia 
tindre Penèlope que no tingués ella que fes somriure l’heroi d’aquella 
manera? 

“Penèlope ja deu ser vella i ha quedat marcada pel pas dels anys. Jo soc 
la més bella de totes les nimfes i el meu cos és millor que el que qualse-
vol altra dona pugui arribar mai a imaginar. 
Tanmateix, l’esculls a ella. Després d’haver conviscut set anys junts, 
després d’haver-te permès l’entrada al meu cor, ara marxes com si 
res, deixant un buit dins la meva ànima. Què faré jo sense vós amor 
meu? Com puc acostumar-me a viure incompleta?  T’acomiades de mi 
amb un darrer petó, i puges a l’embarcació que tant esforç t’ha costat 
construir. Però no mires enrere, no veus com els meus ulls s’omplen de 
llàgrimes que llisquen per les meves galtes per acabar enfonsant-se al 
meu pit. Poses rumb a la terra que tant enyores per retrobar-te amb la 
teva gent. I de segur que quan tornis a veure la dona que tant clames 
d’estimar i per la qual has renunciat al meu paradís, te’n penediràs de 
la teva decisió tan bon punt recordis la meva bellesa. 

Espero que no oblidis els anys d’amor i afecte que et vaig dedicar, ni 
totes aquelles nits en què m’abraçaves com si tinguessis por que el meu 
cos s’esmunyís entre les teves mans. 
Malgrat el rancor que et guardo per haver marxat, una part del meu 
cor sempre et pertanyerà, i una part de mi mai oblidarà el teu record. 
Perquè et vaig estimar Ulisses, com mai no havia estimat ningú. Vaig 
estimar les teves pors i els teus defectes, tot i saber que el teu cor per-
tanyia a Penèlope. 
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aviat. És per això, Ulisses d’Ítaca, amo del meu cor, que amb la flor de 
lotus que sostinc entre les meves mans, decideixo alliberar-me d’aques-
ta agonia i acomiadar-me de tu per sempre més.”
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Portava el que semblava una eternitat en aquella illa, sola. Algú po-
dria pensar que això seria un luxe. Estàs en una illa paradisíaca: arbres 
frondosos, camps tenyits per les flors i un cel blau com cap altre. Tot, 
envoltat d’un mar clar i una brisa càlida. Un nivell de bellesa compara-
ble amb el de la mateixa deessa Afrodita. Però el que per alguns podria 
haver estat un somni, es va convertir en la meva condemna. 
La solitud em consumia. Necessitava una mica de calidesa en el meu 
buit cor, una mica de la calidesa com la que va desaparèixer amb els 
meus pares. Des de llavors seguia una rutina: em despertava pel cant 
dels ocells — bell, segons tothom; un horror, si m’ho preguntes a mi. 
Durant el dia teixia, cantava o passejava, tot i que ja em coneixia fins al 
punt més inhòspit d’aquella illa. L’única companyia que tenia era la dels 
animals que pasturaven. 
Fins que un dia com qualsevol altre, passejant per la fina sorra, el vaig 
veure a la llunyania, estès com les despulles marines que la marea 
encalla damunt la ratlla de plenamar. I llavors, la història que ja tots 
coneixeu: em pinten d’obsessiva, de boja. I mirant enrere, penso que 
potser ho estava. O potser només necessitava una mica de calidesa en 
el meu cor, aquella que vaig trobar en Ulisses. Cadascú pensarà el que 
voldrà, però el que és indiscutible és que, quan em va abandonar, el 
meu cor es va trencar en mil trossets que mai van tornar a encaixar. 

Sola, en aquella illa, només em quedava pensar. Però tots els pensa-
ments em conduïen a ell. I llavors plorava. Com mai. Vaig perdre la 
noció del temps. Era una ànima en pena vagant sola per una illa. Una 
illa que semblava acompanyar-me amb el dolor: les flors ja no eren càli-
des, el cel era gris. Els prats fets d’herba groga, àrids, i els arbres, tots 
pansits. El que abans era bellesa ara era dolor. El que abans era vida 
ara era mort. 
Una nit plena d’angoixa vaig decidir eliminar tot el dolor que aquesta 
vida m’havia causat. Em vaig acomiadar del que havia estat, buscant la 
pau que tant desitjava. 

I és així com em vaig fondre en el mar.
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Karima El Abdallaoui / 4t d’ESO
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El vaixell es balancejava, esquinçant-se entre onades que semblaven 
voler tenir gana. Ulisses arribà a una illa que semblava una mica es-
tranya, i tot seguit va notar l’aire dens, i que cada pas feia que la te-
rra semblés absorbir-lo. No hi havia crits de bestiar ni soroll del vent. 
Només el batec constant del seu propi cor.

A mesura que avançava, Ulisses començava a veure figures entre la 
boira. Lentament, els trets es definien. Eren rostres coneguts, soldats 
morts a Troia, la seva mare Anticlea ja envellida, els seus homes que 
havien caigut a la guerra… tots amb expressions que ell no havia vist 
mai, mirades plenes de judici i d’absència. 

Cada ombra el seguia silenciosament, sense parlar. Però ell sentia -dins 
del seu cor- fragments de converses, lamentacions i acusacions que el 
ferien. L’illa no era un lloc físic, sinó un mirall de temps que havia per-
dut, de les vides que havia destruït i de les persones que mai podria 
tornar a abraçar.

Quan finalment arribà a un lloc clar, un llac sense fons, Ulisses s’hi va 
acostar i va mirar el seu reflex. Però no hi era ell, només veia una in-
finitat de versions seves, cadascuna carregada d’errors, d’orgull i il·lu-
sions que havien condemnat altres vides. No hi havia heroi ni aventura, 
només una confrontació amb tot allò que havia ignorat per creure que 
només ell podia decidir.

No hi va haver respostes, només la certesa terrible que tornar a Ítaca 
no seria un triomf. Tornar volia dir portar amb ell tota la càrrega dels 
morts, dels errors. I mentre s’allunyava, Ulisses comprengué una ve-
ritat: que cap de les històries que havia escoltat, mai li havia ensenyat 
que els viatges més llargs no acaben en casa. Si no en acceptar qui ets 
quan no hi ha ningú per aplaudir-te.
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“Donde florece el amor”

Carla Garcia i Puig / 4t d’ESO
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Abril habló con su padre una tarde en la que las rosas llenaban las ca-
lles. Le confesó que no entendía el amor tal como se veía ahora: histo-
rias rápidas con palabras vacías que prometían más de lo que podían 
cumplir. No estaba en contra del amor, pero esas relaciones vacías que 
dolían la confundían.
Su padre la escuchó en silencio y, tras un rato, dijo que quería contarle 
una historia que lo había marcado para siempre.
Era la historia de un hombre que encontró la flor más hermosa que 
jamás había visto: un lirio rosáceo. Lo primero que pensó fue en arran-
carla, en guardarla solo para él, para que nada ni nadie pudiera llevár-
sela. Pero después de pensarlo entendió que arrancarla era matarla. 
Entonces pensó:
“Vale, ¿sabes cuando ves una flor y te gusta tanto que quieres arran-
carla? Yo no quiero eso. Me gusta tanto que quiero trasplantarla a mi 
jardín, no en una maceta, no… en mi jardín, plantada. Y todo mi jardín 
será para ella. Si pudiera, toda mi casa sería un jardín. Y no necesita-
ría nada más que esa flor.”
Aquel lirio cambió toda su perspectiva. Había visto miles de flores an-
tes, pero solía arrancarlas y dejarlas marchitarse; no le importaban 
mucho. Hasta que encontró esa flor, esa que lo cautivó de verdad.
Esa fábula hablaba, en realidad, de la historia de amor de él con su ma-
dre. Fue una conexión tranquila, como reconocerse sin haberse busca-
do. Habían coincidido miles de veces, pero el destino decidió juntarlos 
en el momento justo. Todo pasa por algo, y a veces llega cuando debe.
El padre explicó a Abril que amar a su madre fue aprender a cuidar, a 
elegir, a proteger sin borrar al otro. No fue perfecto, pero fue real. Y que 
el amor verdadero no debe forzarse, sino que te hace querer quedarte.
Abril no salió creyendo en cuentos, pero sí en la posibilidad de un amor 
que no consume.
Y quien escribió esta historia dejó dicho:
“No todo amor promete eternidad ni final; a veces solo pide cuidado, 
dedicación y cariño.”
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 “El hombre que cavó su propia caída”

Andrea Morales i Garcia / 4t d’ESO
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Un día, dijo el conde a Patronio que, fuera donde fuera, siempre quería 
ser el centro de atención y el mejor de todos y que sentía ira y celos si 
había alguien mejor que él. Pero siempre que sentía que había alguien 
mejor, se encargaba de pasar por encima de él para ganar y ser el mejor 
y que la gente lo adorase, pero siempre lo acababan dejando solo y ha-
blaban mal de él. Por eso le rogaba que le aconsejase lo que debía hacer.

—Señor conde —dijo Patronio—, un hombre que se dedicaba al atle-
tismo y era muy bueno en su deporte, siempre ganaba todas las com-
petencias y se llevaba el oro a casa. Tenía un gran reconocimiento y 
a él realmente le encantaba ser el mejor, sin importar la gente de su 
alrededor. Él era el mejor de su ciudad y cuando los rivales lo veían, se 
retiraban rápidamente para no ser humillados, ya que aparte de ganar, 
varias veces se reía de las personas que derrotaba y las dejaba en ridí-
culo delante de todo el mundo. Y ocurrió que un día lo seleccionaron 
para los juegos olímpicos. Él se puso muy contento porque es lo que 
siempre deseó, y como él sabía que era muy bueno en su hobby ni se 
molestó en prepararse para la competencia, pero cuando llegó el día de 
la verdad en el calentamiento pudo ver a los rivales con quién se tenía 
que enfrentar y vio que todos eran como él o peores y que los ganaría 
rápidamente. Pero luego llegó un chico, un alemán que no era igual 
que los otros ni igual que él, y aunque le costase mucho admitirlo, vio 
que era mejor que él y que le esperaba una derrota asegurada, pero de 
repente tuvo una idea.
Antes de salir fue a los vestuarios donde había las zapatillas marcadas 
de los participantes y en una de esas puso clavos en la suela para así 
proclamarse campeón, pero fue tanta su mala suerte que, al ir tan rápi-
do buscando las zapatillas del apuesto alemán, se equivocó y él mismo 
se clavó los clavos en sus zapatillas y no se dio cuenta hasta empezar 
la carrera. Finalmente, el hombre acabó quedando último y su egoís-
mo y avaricia salieron a la luz, humillándose él mismo delante de sus 
referentes y demostrando cómo era en realidad. Él mismo se condenó 
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deportista de élite.

Y vos, señor conde, no debes fijarte en ser siempre el mejor y hacer daño 
a otras personas; usted es bueno en todo lo que sabe hacer, pero siem-
pre puede haber alguien mejor y eso no está mal. Debe enfocarse en sí 
mismo y mejorar personalmente.

El conde tuvo por bueno este consejo, y lo llevó a cabo y le dio buen re-
sultado. Y como Andrea entendió que el ejemplo era muy bueno, lo hizo 
escribir en este libro en unos versos que dicen así:

“Quien sube pisando a los demás, termina cayendo por su propio 
peso”.
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  “El tiempo corre”

Casandra Agustín de Jesús / 4t d’ESO
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En un pueblo muy lejano vivía Elisabeth, una chica que no encontraba 
su lugar, que no destacaba en nada y que, al parecer, no tenía metas en 
su vida.
Un día, su sabio abuelo se percató de la situación y, sin dudarlo, decidió 
intervenir.

–Elisabeth, acércate hija –dijo el abuelo–. Permíteme explicarte la his-
toria de un joven: Julián era un joven despreocupado que trabajaba en 
la granja de sus padres. Era un adolescente que parecía no importarle 
nada. A los dieciséis años dejó el colegio para centrarse únicamente en 
la granja familiar. Los años pasaban y mientras los demás se graduaban 
de la universidad, Julián seguía en el mismo lugar e igual de estancado, 
aunque en realidad no hacía nada para cambiarlo. Los años pasaban 
lentamente y Julián ya presentaba signos de vejez. Ya no se movía igual, 
le costaba hacer las tareas de la granja y se sentía con menos energía. 
El hecho que realmente le impactó fue descubrir que tenía un problema 
respiratorio que le hacía la vida imposible. Un día, mientras paseaba 
por el campo, sintió una punzada en el pecho que lo inmovilizó por 
completo.

Mientras Julián luchaba por su vida, en su cabeza solo había vacío y al 
mismo tiempo la esperanza de morir en ese instante. En ese preciso 
momento se dio cuenta de lo infeliz y solo que estaba y que nunca llegó 
a formar una familia. Con lágrimas en los ojos, Julián cayó rendido al 
suelo dando un último respiro.

Lo que quiero decirte con esto, es que vivas tu vida al máximo, fijes tus 
objetivos y luches por ellos, porque solamente se vive una vez y nadie 
merece malgastar su vida sin ningún motivo.

De la noche a la mañana, Elisabeth comenzó a sonreírle a la vida y a 
ponerle ganas a todo. Su actitud cambió repentinamente y de alguna 
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menzó a vivir sin tener en cuenta lo que podría pasar el día de mañana.
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   “Empty chairs”

Carla Garcia i Puig / 4t d’ESO
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That’s what everyone gets wrong when they talk about her. When they 
bother to talk about her at all. She was loud in the best way, laughing 
too hard at jokes no one else understood, speaking before she thought, 
filling every room like oxygen. The kind of girl who could sit next to 
strangers and leave with three friends and a story.
She didn’t fit into the soft, silent version of girlhood people found 
comfortable. She wasn’t fake, or cruel, or dramatic. Amy just felt things 
fully, and the world treated that like a flaw.
Amy wasn’t the type of girl people forget… not because she begged 
for attention, but because she carried something alive inside her, 
something unfiltered and real. She talked fast, laughed loudly, got 
excited over stupid things like finding matching socks or hearing her 
favorite song in a store. She was messy, chaotic, and a little annoying, 
and that was the beauty of her.
And she believed, so desperately, that people would see her for who 
she really was. And maybe that was her crime. Maybe that’s why they 
hated her. But honestly, I know that if they had gotten to know her, they 
wouldn’t have. Maybe it’s why it hurt everyone so much to notice her… 
and why they never did. They didn’t bully her because she deserved it; 
they bullied her because she made them feel small.
People assume she was alone from the start. That’s easier to believe. 
But the truth is, she had friends… me included. We used to walk home 
together, sit at recess, make future plans like we were guaranteed one. 
She treated friendship like promises. We were close; we weren’t just 
classmates, we were intertwined.
She knew the color of my bedroom walls; I knew the name of her dog. 
She’d met my mom; she took me to the beach once when she noticed I 
was having a bad week. It wasn’t just casual friendship. It was the kind 
where your names blur together, when people expect to see you side by 
side. And maybe that’s why it hurt more when things started cracking.

The boys in class were the cruelest in ways that look harmless from 
afar. They used to mock how she talked, how she moved her hands 
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or blood… just the kind of cruelty that passes as “jokes”: the eye-rolls 
when she spoke, the whispers after she left the room, the way people 
acted like her feelings were dramatic, exaggerated, inconvenient. No 
one ever defended her. Not her friends. Not even me.
She cared about people who never cared back. She remembered the 
little things that make you feel special—who likes mint ice cream, 
whose parents are divorcing, who was stressed that week. She trusted 
too soon, forgave too quickly, and was forgotten immediately.
By March, she stopped showing up entirely. And then the silence came. 
Her seat stayed empty, and people speculated:
—“Maybe she changed schools.”
—“Maybe she’s sick.”
—“Maybe she just… gave up.”
And that horrible rumor:
—“Maybe they harassed her. I saw the police at her home.”

How could they even joke about that? I was worried. But I didn’t call 
her or have the courage to make them shut up. I just laughed.
Once, she whispered to me that she felt like she was disappearing from 
her own life. I laughed. We all laughed. Because she always dramatized 
things, didn’t she? No one checked. Not her so-called friends. Not me.
I told myself she needed time, that maybe she was finally taking care 
of herself. The truth is, I didn’t want to face how she must have felt. It 
wasn’t that we forgot her when she left. We forgot her before she went.
The last-term bell rang. Everyone was happy, laughing, making plans. 
And for a moment, I was going to grab my phone to text her:
—“Hey, are you coming back after the break? We kind of miss you.”
But I didn’t. I don’t know why. I just didn’t have the courage.

One afternoon, I saw her sitting with her dog on a bench near the 
pharmacy. She looked empty, alone, abandoned. I tried to sit with her, 
but when she saw me, she stood up and whispered, with a cracked voice:
—“Everyone moved on.” “I know,” I replied, unsure.
—“You did too,” she said, and left without looking back, trying to show 
how brave she was.

I didn’t know what to do. She wasn’t accusing me; she was just broken.
That was the last time I saw her. I wanted to stop her, but I didn’t have 
the right… because I left her too.
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she needed it, by not caring enough to even talk to her when she left. By 
letting her go.
I kept journaling about Amy like she was someone else. About her crises, 
how she tried to escape when she felt vulnerable, how she cried every 
day alone and hid it from her mother. But one day I read something that 
left me frozen:
—“I miss who I was before it hurt to be alive.”

I looked at my phone, at Amy’s photos. There was a girl with Amy’s 
clothes, saying Amy’s jokes, sitting in Amy’s spots. But it didn’t say her 
name. It said my name.
I would like to say that everything changed when I realized what was 
happening… that I took care of myself, that I returned to my life. But 
it was the opposite. Having to face reality and get better is a process, 
something that hurts, something you fight every day.
 
But maybe, if I start to accept myself without judging or abandoning 
myself, Amy will sit with me again.
This story is real. Everything happened. How sad I was because of Amy, 
how close I wanted to keep her. And I have to treat myself the way I 
wanted to treat her. It wasn’t my fault. I was the victim too. And this 
story isn’t complete. Amy is alive, and she still has a lot to tell.
Now I know who that empty chair belonged to.
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Angel Verma / 4t d’ESO
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It all started on a chilly, rainy day. I was late for school, again. I hadn’t 
done my homework and the teacher wouldn’t accept any more excuses. 
I hurriedly made coffee for myself, but since I was in such a rush, I 
spilled it all over my clothes. Nothing was going well that morning, I 
thought, then rushed to pack my backpack.

‘’If I just had five more minutes…’’ I said to myself, and suddenly the 
air around me felt strange, for a moment it felt like time had stopped. I 
looked at my alarm clock and the time was five minutes earlier. I froze. 
There was no way any of this was real. Am I dreaming? It must be a 
dream, thoughts like these raced through my mind. Anyway, I pushed 
those thoughts aside and headed to school. 

It had been three days since that five-minute thing happened, although 
it wasn’t the only time. It happened again and again. At first I didn’t 
really pay much attention to it but every time I said ‘’five more minutes’’ 
time obeyed me and I actually got five more minutes. I kept this secret 
to myself because no one would believe me if I told them. Life got easier 
for me, whenever I made a mistake, had an embarrassing moment, I 
would just whisper ‘’five more minutes’’ and time would obey me.

One thing I noticed was that I didn’t care anymore, I stopped worrying 
about everything because I thought I could fix it all. I ignored everyone 
around me and didn’t listen to anybody. Slowly, the fear inside me 
disappeared but so did my sense of responsibility.

My best friend, Liam, started to notice the change in me. He tried to 
talk to me but I always shrugged it off by saying ‘’later’’ but that ‘’later’’ 
never came. This sort of power I had was making me lose myself.

On a cold, icy morning, my mother wanted to have a conversation with 
me about the change in my behaviour but I had no clue what she was 
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calling my name but I simply did not care. Inside my room, I started 
to reflect upon myself and remembered that Liam wanted to talk to me 
about something really important yet I didn’t find out what it was. 

The next day, I woke up with the sound of my mother crying loudly. I 
quickly went to her and asked:

‘’Mom what happened? Why are you crying?’’.

‘’Sweetie… Liam… Liam had a car accident. He’s no longer with us,’’ she 
sobbed. 

I stopped breathing for a moment, my heart dropped and started to 
whisper ‘’five more minutes’’ but nothing happened. I said it again and 
again, louder, urgently but nothing. I screamed at the top of my lungs 
yet time kept moving forward. The realization hit me like a truck, my 
power wasn’t unlimited, I used it all. I couldn’t save my Liam.

I believed I could fix everything. But life wasn’t about fixing everything, 
it was about being present while it happened. I tried to control minutes, 
only to lose the life that truly mattered.
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Alice used to be the last person to leave school. She went to the library 
and read until the school was closing, so that day wasn’t an exception. 
Alice had had a hard day: not only had she done two exams, but she 
also argued with her friend. After all, she just wanted to read and get 
relaxed. She was reading her favourite book for the third time when 
she remembered the history project. She started searching that old, big 
history book about the Greek mythology when she noticed a big, dark 
hole behind one book shelf. She took one book to see better, but then 
the books started moving, and in front of her appeared a large, narrow 
and dark corridor. Despite the fear, Alice went inside. She went down 
the stairs and found an old, wooden door. Inside, there were only a 
small table with a chair and a large book opened in the middle. The old 
floor made a scary noise under Alice’s weight. She sat down on the chair 
and looked carefully at the page.

Her heart stopped.

The book explained everything that had happened in Alice’s day up to 
that moment. It contained every detail, even some notes in the corners 
about thoughts that Alice had had at the time, thoughts that she had 
not told anyone.

The next morning, she returned, half hoping the room had been a 
dream. But the book was waiting, already turned to a new page. It 
described what would happen that day: three mistakes, a moment of 
panic and a sentence that made her stomach drop: “someone she cares 
about will leave disappointed”.
Alice was attentive all day to everything she did, every mistake she 
made, no matter how small. She was careful with her words, overly 
kind, and painfully alert. By the afternoon, the prediction had come 
true. Not because she had done something terrible, but because she was 
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When everyone had gone, she returned to the library and went into the 
secret room. On the next page, a new line appeared: “You can’t change 
tomorrow if you don’t understand who writes it”.
For the first time, she looked at the margins closely. Tiny notes were 
written in the corners. Familiar words, familiar doubts: “I’ll probably 
mess it up”, “I’m not enough”.

They were her own thoughts.

The book wasn’t predicting her future. It was reflecting the one she kept 
expecting. She closed the book. When she opened it again, there was 
nothing on the pages. She walked away not knowing what tomorrow 
would bring – and for the first time, she was  okay with that.
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Iona Bertrana i Rosanas / 4t d’ESO
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Claire s’est levée avec du mal à la tête. Elle a eu un rêve inoubliable: 
Claire avait été télétransportée au passé, mais le rêve avait fini. Quand 
elle a regardé autour, elle a vu qu’elle n’était pas dans sa chambre ni 
dans sa maison. Elle a enquêté sur le lieu. C’était une salle sombre 
et ancienne. Elle a cherché l’interrupteur, mais elle ne l’a pas trouvé. 
Finalement elle a trouvé des bougies. Elle en a allumé une et a cherché 
des informations. La salle était très petite. Il y avait une seule table 
avec une chaise et aussi avec  un calendrier que Claire a regardé 
attentivement. C’était le 20 juin 1914.
Quand elle est sortie à l’extérieur, elle avait changé  des vêtements qu’elle 
avait trouvés dans un tiroir. Elle a reconnu sa ville: la place, les rues… 
l’endroit où elle s’était réveillée dans sa maison qui était plus d’un siècle 
avant. Claire s’ est promenée quand la Première Guerre mondiale avait 
commencé. Elle a cherché dans son portable le jour et les motifs de la 
guerre; elle avait oublié qu’il n’y avait pas d’internet puisque cela n’avait 
pas été inventé. Elle a rappelé que la guerre avait commencé pour la 
mort de François-Ferdinand, héritier de la couronne de l’Empire austro-
hongrois, et que le bombardement a eu lieu en une parade automobile. 
Elle ne se souvenait pas des dates exactes, mais elle a vu le titre d’un 
journal dans un kiosque: “François-Ferdinand a préparé une parade 
automobile à Sarajevo”. Elle a lu les nouvelles attentivement et elle a eu 
une idée: empêcher la mort de François-Ferdinand. Elle avait huit jours 
pour arriver à Sarajevo. Alors elle a commencé le voyage. Un voyage 
plein d’obstacles et de problèmes. Quand elle est enfin arrivée, c’était le 
jour du défilé. Claire était attentive à tout ce qui passait. Quand elle a 
vu des hommes étranges et des bombes, elle était prête et a pu arrêter 
l’accident. Après tout, elle pensait qu’elle s’est sacrifiée pour beaucoup 
de personnes.

Ce que Claire ne saurait jamais, c’est qu’un des criminels, essayant de 
s’échapper, a rencontré François-Ferdinand de front. 
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de l’homme qu’elle avait essayé de protéger.
Ce qu’elle ne saurait jamais, c’est que son sacrifice a été en vain: les 
troupes et les bombes ont tout détruit  comme si son offrande n’aurait 
jamais existé.
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Riing! Mon réveil sonne. C’est l’heure. Je me prépare pour aller à l’école. 
C’est le premier jour de l’année scolaire, mais ce n’est pas un jour normal, 
C’est ma première année sans maman et papa. Ils sont morts à cause 
d’un accident de voiture il y a 3 mois. C’est très difficile. Je me prépare. 
Je mets mes vêtements lentement. Je descends. Ma grand-mère est 
dans la cuisine. Elle me prépare mon petit-déjeuner pour l’école. Elle est 
mon espoir, mon ancre. Sans elle, je ne sais pas comment faire. Elle est 
ma force. Je prends mon sac, je sors. Le chemin pour aller à l’école est 
silencieux. Je me sens seule. Quand j’arrive au portail, je vois Rose, ma 
meilleure amie. Elle court vers moi, comme toujours, avec cette énergie 
qui me calme. Mais aujourd’hui c’est différent. Je veux sourire, mais 
c’est difficile. A l’intérieur, je me sens mal. Mon coeur est lourd. Je suis 
triste. Je pense à mes parents et ça me fait mal. Je ne peux pas contrôler 
mes émotions. Je respire lentement, mais c’est compliqué. J’ai envie de 
pleurer. Ma tristesse est là, je ne peux pas l’effacer. Elle est avec moi. 
Rose me regarde avec peine. Elle comprend ma douleur. Elle prend ma 
main qui est chaude, elle me réconforte. Je me sens un peu calme et un 
peu moins seule. La vie est dure. Mais je continue d’avancer. Je revois 
notre jardin sous le soleil d’été. Maman lisait un livre sous le grand 
arbre et papa jouait avec moi dans l’herbe. C’était un coucher de soleil 
parfait avec des couleurs oranges et roses. Nous étions heureux, sans 
soudain tout avait changé. Ce souvenir reste dans mon cœur comme un 
trésor. Aujourd’hui, cette lumière m’aide à respirer et me donne la force 
d’avancer. Ils ne sont plus là, mais je sens que leur amour m’enveloppe 
encore.

“Cette lumière”

Ruhani Tiwari Devi / 4t d’ESO
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Ich sitze am Strand
und fühle den Sand unter meinen Füssen.
Es ist Sommer, die Nacht ist dunkel
aber der Mond erleuchtet alles
so strahlend, so schön,
sie erleuchtet mich mit viel Licht:
meine Augen, meine Haut und mein Gesicht.
Das Meer ist ihr Spiegel,
ich kann sie im Meer sehen,
jetzt möchte ich ins Meer gehen 
und sie anfassen.
Ich kann auch die Sterne sehen,
wie kleine Sommersprossen
in dem schwarzen Himmel,
sie dekorieren ihn.
Und ich frage mich,
ob sie sich bewegen.
Wohin?

“So simpel wie die Nacht“ / “Tan simple com la nit”

Aicha Bouh-Bouh i Vidal / 4t d’ESO
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Estic asseguda a la platja
i noto la sorra sota els meus peus.
És estiu, la nit és fosca
però la lluna ho il·lumina tot
tan brillant, tan bella, 
m’il·lumina amb molta llum:
els meus ulls, la meva pell i el meu rostre.
El mar és el seu mirall
la puc veure dins el mar,
ara tinc ganes d’entrar dins el mar
i tocar-la.
També veig les estrelles
com petites pigues
en el negre cel,
el decoren.
I em pregunto si es mouen.
Cap a on?
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“Perdé l‘amant”

Angel Verma / 4t d’ESO
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Tan bonica i dolça era la música que tocava, 
que tots els animals l’escoltaven admirats. 
El bosc tranquil i calmat tot silenciós es quedava, 
i fins i tot els ocells muts callaven encantats.

D’una jove i delicada nimfa es va enamorar, 
quan una serp traïdora li prengué la vida. 
Orfeu baixà als inferns per tornar-la a recuperar, 
i els déus de l’Avern li donaren una sortida. 

Al mirar-la de seguida la perdé per sempre, 
es girà per saber si la seva estimada hi era
però en saber la veritat perdé l’amant…
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La jove just casada tot descalça va sortir, 
mes desconeixia la desgràcia que l’esperava; 
una picada al taló a la noia va fer morir, 
Orfeu, el marit, sense Eurídice es desesperava. 

Doncs al Tàrtar va baixar per reclamar l’estimada. 
La dolça melodia als dels inferns va convèncer 
però Orfeu enrere no podia tornar la mirada. 
Es girà i la nimfa a desaparèixer començà.

La desconfiança el va fer perdre allò més preuat, 
l’amor de la donzella per sempre havia perdut. 
Res no tenia sentit si no podia ser estimat…

“Allò més preuat”

Aicha Bouh-Bouh Vidal / 4t d’ESO

LITERATURA LLATINA_ POEMES DE TEMÀTICA MITOLÒGICA
_2n PREMI
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 “Fil i agulla”

Aran Vinyeta i Ferreira / 1r de Batxillerat 

LLENGUA CATALANA_ 1r PREMI

Sovint pensem que les primeres vegades s’acaben amb els anys, que 
tenen data de caducitat, o que queden enrere com joguines velles i ves-
tits que ja no ens caben. Creiem que pertanyen a la infantesa, temps 
on tot sembla nou i sorprenent. Però no és cert. Les primeres vegades 
no desapareixen, canvien de forma. Sempre hi són, amagades darrere 
cada decisió important, darrere cada pas que fem amb el cor una mica 
encongit. 

La meva primera vegada no va ser un viatge llunyà ni un gran esde-
veniment. Va ser una tarda concreta, en una ciutat que començava a 
créixer més de pressa que les persones que l’habitaven. Aquell dia vaig 
sortir de casa amb l’excusa de comprar fil per cosir. La mare ni tan sols 
va aixecar el cap del cistell de roba bruta. Jo, en canvi, caminava com si 
cada pas sabés el meu secret.  

No vaig anar cap a la botiga. Vaig enfilar el carrer ample, on s’obrien 
aparadors nous, amb vidres lluents i llums que feien pampallugues fins 
i tot abans que es pongués el sol. La ciutat feia olor de pluja recent. Els 
tramvies grinyolaven, els homes discutien de política amb el diari sota 
el braç: sentia que tot avançava mentre jo caminava inquieta. 

Vaig aturar-me davant la porta d’un cafè on sovint entraven estudiants 
i homes amb barret fosc. El cor em bategava amb una força impròpia. 
Sabia que no era un lloc per a mi. Precisament, per això hi vaig entrar. 

A dins, el fum dibuixava núvols baixos sota els llums groguencs del lo-
cal. Les veus s’entrecreuaven: paraules sobre canvis, sobre un nou món 
que alguns desitjaven i d’altres temien. Em vaig asseure en una taula 
petita, al fons. Ningú no em va demanar què hi feia. Aquella indiferèn-
cia va ser la meva primera llibertat. 



170 Vaig passar l’estona escoltant, amb el silenci com a companyia. Cada 
frase que captava era com una finestra oberta. Enraonaven d’idees, de 
llibres, de la necessitat de viure amb més certesa. Jo no gosava dir res, 
però dins meu no existia el silenci. Per primera vegada, no era només 
filla de casa, ni una presència discreta. Era algú que mirava al món amb 
ulls propis. 

Quan vaig sortir, el vespre ja s’havia espessit. Les llums del carrer tre-
molaven lleument, com jo mateixa. Sabia que tornar al cau significava 
reprendre el meu lloc habitual: cosir, callar, complir. Alguna cosa s’ha-
via trencat suaument dins meu, com un fil massa tens que finalment 
cedeix en travessar l’agulla. Aquella tarda no va canviar el món: em va 
canviar a mi. Aleshores vaig comprendre les primeres vegades com a 
esquerdes d’on n’entren esperançadors feixos de llum. No fan soroll. No 
demanen permís. Només comencen. 

Potser no sempre tindré el coratge d’entrar a tots aquells llocs que em 
temptin. Potser encara tremolaré davant de moltes decisions. Però sé 
que, des d’aquella tarda, camino amb una esquerda de llum a dins. I 
mentre aquesta claror perduri, encara que il·lumini poc, sempre hi 
haurà una altra primera vegada esperant-me. 
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   “Sang blava, cor de lletres”

Paula Abril i Mora /  1r de Batxillerat

LLENGUA CATALANA_2n PREMI

Estimada mare,

T’escric a la llum tremolosa d’una espelma, quan la casa ja dorm i 
només el fregadís de la ploma contra el paper em fa companyia. Sé que 
aquestes línies et sorprendran i potser et feriran, però prefereixo que el 
meu cor et parli amb franquesa abans que el silenci m’ofegui. He pres 
una decisió que no neix del caprici ni de la desobediència, sinó d’una 
certesa fonda que m’habita des de fa anys. Renuncio al matrimoni que 
amb tanta il·lusió m’has preparat. No perquè menyspreï l’home que 
m’heu proposat, ni perquè ignori la seguretat que un títol i un cognom 
il·lustre podrien oferir-me. Hi renuncio perquè jo ja estic casada. Estic 
casada amb les lletres. Des de ben petita, quan m’ensenyaves a cosir 
al costat de la finestra, jo brodava versos dins el pensament. Quan les 
altres joves somiaven en salons i balls, jo somiava en biblioteques i fulls 
en blanc esperant a ser conquerits. Les paraules han estat el meu refugi 
i el meu futur. En elles he trobat una llibertat que cap home no podria 
concedir-me. Sé que el món no és amable amb una dona que vol viure 
de la seva ploma. Sé que diran que és una temeritat, que una dona sense 
marit és una ombra sense cos. Però jo no vull ser ombra de ningú. No 
vull dependre d’un títol nobiliari per sobreviure, ni d’un cognom per 
existir. Vull que el meu nom, senzill com és, s’alci per la força del que 
escric. Potser passaré per privacions, potser els meus poemes seran lle-
gits amb escarni, però prefereixo la incertesa honesta del meu ofici a la 
seguretat d’una vida que no sento meva. Equivocar-me seria un privile-
gi, si he estat jo qui així ho he volgut. Plorar seria gloriós, si he estat jo 
l’única culpable d’aquelles llàgrimes. Enamorar-me seria un plaer, si ha 
estat el meu cor qui ha escollit el meu enamorat. 

Quan rebis aquesta carta jo ja no seré a casa i el collaret de l’àvia, tam-
poc. L’he venut per pagar el viatge a la ciutat. Allà signaré amb el meu 
propi nom, no amb el d’un marit, el meu primer llibre. I si el món em 
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t’escric. Perquè si he d’escollir entre ser com m’han dit que he de ser o 
convertir-me en allò que soc, prefereixo l’exili a la gàbia.

I si algun dia sentiu parlar d’una dona escandalosa, que escriu sota el 
vostre cognom, no abaixis el cap, mare: alça’l, perquè aquella dona seré 
jo!

La teva estimada filla
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   “Fruit d’un roure”

Ariadna Oms Riera /  1r de Batxillerat

LLENGUA CATALANA_3r PREMI

Vaig néixer fruit d’un roure d’arrels profundes,
subjecte a les branques el temps madurà
i doncs a poc a poc movent totes les fulles
un vent viatger lluny de casa em portà.
 
Fresca i jove esdevingué la llavor,
enterrada, enfonsada en un sòl fràgil
aliena a l’ombra del roure protector,
creixerà la tija tremolosa i àgil.
 
Soc brot avui, qui sap si arbre demà?
doncs em nodriré de l’aire i de la terra
per un tronc sa i fort poder aixecar
que immutable visqui temps de pau i guerra.
 
Quan l’hivern m’esquinci com ho fa la serra,
llavors tan sols em quedarà sospirar
i esperar que mes llavors toquin terra
per de nou el cicle vital començar.
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“No moriré del tot” 

Queensley Eke Nagbongiere / 1r de Batxillerat

LLENGUA CATALANA_ LITERATURA UNIVERSAL_1r PREMI

L’església era plena, però ningú parlava. El silenci era dens, carregat. 
Les espelmes tremolaven lleument, com si elles també sentissin el pes 
del moment. A primera fila, la família estava immòbil, amb els ulls fixos 
en un punt determinat, amb por de mirar al davant i fer que la situació 
sigui massa real.
Quan em van demanar que parlés, vaig sentir com si el temps s’aturés. 
La mort ho havia paralitzat tot. A mi, a ella, a tots. No em volia acomia-
dar. No estava preparada. Però vaig fer l’esforç d’aixecar-me.
Vaig avançar fins al faristol, amb la sensació que cada pas era més pesat 
que l’anterior. Sentia els ulls, que abans miraven a terra, sobre la meva 
esquena, expectants amb el meu discurs. No sabia per on començar. 
Com es resumeix una vida? Com es posa paraules a una absència que 
encara fa mal?

—Avui— vaig dir finalment— ens reunim en aquesta sala per acomia-
dar-nos, però sobretot per recordar. Perquè la mort se l’ha emportat, i 
no ha deixat res enrere per a  nosaltres. A partir d’ara, el nostre deure 
serà recordar-la fins que la mort vingui a buscar-nos. La portarem a la 
nostra memòria i el seu record perdurarà. No serà oblidada.

Vaig fer una pausa. La veu em va fallar un segon.
—Un dia, a l’hospital, em va donar una carta— Estava doblegada amb 
cura. La lletra era nítida i pulcra, com si hagués estat escrita sense 
presses— Em va dir que no la llegís fins que ella ja no hi fos.

Vaig començar a llegir:
“A la meva mare, que va sacrificar la seva vida per la meva. Mai sabré 
com agrair-te del tot.”
Alguns sanglots van trencar el silenci. Vaig fer una pausa breu abans 
de continuar.
“Al meu pare, per sempre portar-me sobre les teves espatlles, fins i tot, 
quan estaves cansat i sense forces.”
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-“Als meus germans, gràcies per ser els meus confidents. Per totes aque-
lles converses plenes de records. Per ser els meus aliats més fidels en 
cada batalla. Mai no vaig caminar sola amb vosaltres al meu costat. Us 
portaré sempre al meu cor”
.-”A les meves amigues per sempre estar amb mi. Per acompanyar-me 
en totes les etapes de la meva vida i sentir-me parlar del mateix tema 
mil i un cops. Us mereixeu tot i més.”

Vaig passar a l’última part de la carta, aquella que semblava escrita 
amb una lucidesa gairebé dolorosa.

“A tots vosaltres, perquè vull que recordeu els bons i mal moments, 
perquè tots formen part de mi. Sé que no he tingut tot el temps del 
món, però he viscut la vida que volia. No em penedeixo de res. La vida 
no sempre ha sigut la meva aliada, però m’ha donat moltes raons per 
les quals em puc sentir afortunada. No temo la mort. El que em fa por 
és l’oblit. Però confio que alguna cosa de mi romandrà en vosaltres. No 
patiu per mi. Us puc assegurar que fins a l’últim moment he sigut feliç.”

Vaig plegar la carta amb cura i la vaig tornar a guardar. Durant uns 
segons només va parlar el silenci. Encara no sabia què dir ni per on 
començar. Hi havia massa paraules i cap semblava suficient.
—Potser avui el seu cos ja no és aquí —vaig dir—, però la seva presència 
continua viva en cadascun de nosaltres; en allò que ens va ensenyar i 
en l’amor que va donar.

Vaig mirar les persones que estaven davant meu. Assentien en silenci.
—Tots sabem que el temps no s’atura per ningú. Cada dia ens allunya 
una mica del que som i ens apropa al final. Això és una realitat. Vivim, 
canviem i ens desgastem. I un dia, inevitablement, ens toca dir adeu.

Vaig fer una pausa per respirar. Sentia que m’estava ofegant.
—Però mentre la tinguem present, mentre algú pronunciï el seu nom o 
expliqui una història, ella encara hi serà. No haurà desaparegut del tot. 
Perquè va ser real i va importar.
El silenci va tornar a ocupar l’espai. Aquest silenci no era dens ni carre-
gat, ara era un silenci més humà, el silenci de qui entén que no hi ha res 
més a afegir.
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meu seient.

La cerimònia va acabar amb tranquil·litat i, quan vam aixecar-nos per 
marxar, no vaig sentir pau. Vaig sentir absència. Vaig ignorar aquest 
sentiment que sentia al pit, ja que ella continuaria existint en la meva 
ment. I encara que aquesta idea fos il·lusòria, és el que ara em reconfor-
tava: que ella no marxava del tot.
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 “El temps que ens queda”

Ariadna Bigas i Brunet / 1r de Batxillerat

LLENGUA CATALANA_ LITERATURA UNIVERSAL_2n PREMI

La Irina sempre havia pensat que la vida era llarga, com els estius de 
quan era petita, que semblaven infinits. Tenia setze anys i tot li sem-
blava que ho podia fer més endavant, estudiar més endavant, demanar 
perdó més tard, dir “t’estimo” quan fos un moment perfecte que mai 
arribava. Vivia amb la seva mare i amb la seva àvia Maria, que sempre 
li deia que els dies se’n van, sense que te n’adonis. Ella somreia i no ho 
entenia del tot, perquè l’àvia encara caminava lentament pel passadís, 
feia bromes dolentes i li feia xocolata calenta quan plovia.

Un diumenge d’hivern, l’àvia es va quedar adormida a la butaca i ja 
no es va despertar. No hi va haver paraules finals ni discursos bonics, 
només silenci i una casa massa gran. La Irina no va plorar gaire el pri-
mer dia, restava callada, com si de cop tot hagués perdut sentit. La tas-
sa de xocolata, amb el dit marcat, la va fer adonar que tot era delicat i 
fràgil. Va entendre que hi havia coses que s’acaben de cop, sense donar 
temps a preparar-se.

A la tauleta de nit de l’àvia hi havia una capsa petita amb fotos antigues 
i una llibreta. Dins hi guardava frases curtes: “dir gràcies més sovint”, 
“veure nevar amb algú”, “aprendre a tocar el piano”, “no enfadar-me 
tant”, “abraçar la Irina cada dia”. Algunes estaven ratllades, d’altres no. 
A la pàgina següent hi havia escrit: “No deixis per demà el que t’im-
porta avui.” Va adonar-se que ella sempre deixava les coses per més 
endavant.

Aquella setmana va començar a veure les coses d’una altra manera. El 
rellotge del menjador feia tic-tac, però ara li semblava un recordatori. 
Els carrers seguien plens, l’escola era igual, els amics reien per bestie-
ses, però tot li semblava més delicat i important. Es va adonar de les 
coses que mai havia dit a l’àvia, com que li agradaven les seves històries 
repetides, que el seu riure la feia sentir segura, que no volia créixer sen-
se ella. I va entendre que ja no tenia temps per fer-ho.
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mare explicant-li que l’estimava, encara que s’enfadessin sempre. Va 
tornar a parlar amb la seva amiga amb qui no es parlava des de feia me-
sos. Va sortir a caminar sola per veure sortir el sol, pensant que aquell 
moment no tornaria mai més i que precisament per això era important.

No era res especial, només fixar-se en el que passava. Cada moment 
comptava, i deixar-lo passar era perdre’l. Va entendre que la mort no 
només feia por perquè s’acaba tot, sinó perquè ens recorda que no po-
dem esperar per ser qui volem ser. El que importa no és quant temps 
tenim, sinó què fem amb el que ens queda.

Una nit de primavera va obrir la finestra de l’habitació i va sentir l’aire 
fresc entrar, portava l’olor de la pluja. Va pensar en l’àvia, en la seva lli-
breta, en les paraules que ja no podria dir-li. Va tancar els ulls i va pen-
sar que no volia esperar per dir el que sentia ni per fer els seus plans. 
Viure és fer les coses que importen abans que s’acabin.

Des d’aquell dia, encara tenia por i dubtava, però ja no creia que la vida 
fos per sempre. Sabia que cada moment comptava i que no podia donar 
res per garantit. Aquell pensament li donava força per viure el present.
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 “Más allá del vasto mar”

Sara Martín i Mateu / 1r de Batxillerat

LLENGUA CASTELLANA_ 1r PREMI

Opaco es el mar que refleja mi alma. 
Vasto océano; en él, timidez.
Solo busco la ajena calidez, 
hallando en su abrazo una dulce calma. 

Soy susurros en un mundo de gritos, 
mas nadie trata de oír mi interior, 
donde no solo se oculta el dolor, 
también tiernos anhelos infinitos. 

¿Tanto cuesta ser vista de verdad?
Quisiera ser un siempre, no un quizá.
¿Tanto cuesta ser amada por otros?

Limpiar aguas, ser luz y claridad, 
tal vez así mi soledad se irá, 
y entonces no habrá un yo, sino un nosotros.



180
“Donde el hombre no está”

Andreu Molist Miquel / 1r de Batxillerat

LLENGUA CASTELLANA_ 2n PREMI

Frente al mar todo es claro y silencioso,
late despacio el mundo en su sonido,
su azul abrazo, limpio y extendido,
me deja el corazón más luminoso.

Vuelvo a ser niño, libre y asombroso,
corriendo entre la arena y su latido,
sin miedo al qué dirán ni al ruido herido
de un mundo gris, pesado y orgulloso.

Lejos quedaba el juicio de la gente,
la prisa absurda, el gesto disfrazado,
aquí mi mente fluye diferente.

El alma halla su ritmo más calmado,
se vuelve más abierta y transparente,
pura, sin máscaras, en paz, a un lado.
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“Paraíso efímero”

Ignasi Mas i Genís / 1r de Batxillerat

LLENGUA CASTELLANA_3r PREMI

La vida nace lúcida y radiante, 
el agua canta libre por el río,
la tierra se deshace en el estío
bajo un destello de luz deslumbrante.

Mas llega el hombre con paso ignorante
y rompe el equilibrio en su desvío, 
marchita con su sombra el campo mío
y apaga la belleza en un instante.

Si sigue el daño ciego y repetido
no habrá canción de río ni de viento, 
solo un paisaje seco y malherido.

Aún queda tiempo, advierte el pensamiento, 
cuidar la tierra es cuidar de lo vivido, 
o el futuro será puro lamento.
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The dim light shed by the stained windows of the cathedral projected 
faint shinings on the cold, white, marble floor. The paintings on the 
walls seemed to be alive; their dark, watery eyes gazing desperately at 
any curious visitor.
Johnas recalled how he felt when he entered it for the first time. The 
organ playing, the choir singing, the candles’ light twinkling. He 
stopped remembering those times, and walked slowly towards the aisle. 
Just before getting there, he turned to his right hastily, and sat next to 
the confessional. After a brief silence, his speech started, garbled and 
quick.
‘Forgive me, Father, for I have sinned. You see, I felt like a watcher when it 
all happened… I felt as though I was outside my body. My hands weren’t 
mine; I was apoplectic with rage. The mere thought of his being happy 
made me lose my temper… I still don’t know how it even occurred to 
me in the first place. I thought I’d feel relieved, but now I find it hard to 
sleep. I remember the night my suffering started. I was walking around 
in a black hoodie and dark jeans. The faint shimmers of moonlight 
illuminated the knife I was carrying. It was my time for revenge. He 
had to pay for his crime; he had to be given the same he gave others. 
The same he gave my wife. Three years ago she was diagnosed with 
stage two lung cancer. Doctors told us there was still a chance for her 
to survive. We followed their advice; the news were certainly shocking, 
but that surgery was her best chance. I remember what I told her before 
she went in the operations room.’ He was crying now. ‘Little did I know 
that would be the last time I’d see her. After three long hours, the head 
surgeon came out with the bad news. She had not survived.’ He paused 
for a moment and grasped for air. ‘An investigation was carried out 
afterwards, since it was supposed to be a low-risk surgery. Malpractice 
led to her death. The head surgeon had made a mistake. His negligence 
caused my wife’s perishment. Up to what point can something like this 
be considered an accident? I don’t care what was said in the trial. He 

“The confession”

Anna Armengol i Ibáñez / 1r de Batxillerat

LLENGUA ANGLESA_ 1r PREMI



183wasn’t innocent. He was a murderer. I made him pay for his crime.’ At 
this point, his voice became a dark whisper. ‘I broke into his house and 
waited for his arrival under the bed. I waited there silently for around 
an hour, delicately touching the knife’s blade. That was the precious 
instrument that would bring justice back to my world.’ He paused. 
‘When he finally arrived and the lights went out I knew it was my 
chance. I remember how he screamed when I sank the blade into his 
stomach for the first time. The first of many. Every time I stabbed him, 
he emitted a desperately shrilled howl. I could feel his lingering, his 
soul slowly creeping outside his body. It finally left, leaving my hands 
covered in gore and the room in silence. His voice was still ringing in 
my ears. You know, I hear it sometimes, even now, when I’m all alone 
at night. That’s why I’ve come here. I was hoping I could be forgiven.’
These last words were followed by a long pause. Johnas’s speech was 
over, and the priest was both dumbfounded and horrified at a time. 
How was he supposed to give his blessing to a killer? Nonetheless, he 
was afraid of Johnas’s reaction if he didn’t, so he put himself together 
and said, in a shaky voice, ‘You committed a terrible crime. Still, I 
absolve you from your sins, in the name of the Father, the Son and the 
Holy Spirit’. 
‘But you don’t mean it, do you? Otherwise, you would have answered 
quickly, without hesitation. So you think I did wrong… You’re going to 
sue me, you’ll tell the police I’m a killer… My life will be ruined, I’ll be 
executed! You think I don’t deserve forgiveness. Well, he killed my wife. 
One life for another.’ Johnas’s voice broke at this last point, but before 
the priest could even reply, he got up and left. The reverend watched 
him disappear down the corridor and out the church’s main door.
Father Thomas stayed inside the confessional for some time. He needed 
to reflect, he was convinced of his wrongdoing. He had absolved Johnas, 
who hadn’t shown any remorse when explaining it all. He hadn’t even 
hesitated before doing it. Worry started creeping up the reverend’s 
spine, since Johnas had strongly disliked his doubts when saying the 
last blessing. 
The seal of confession strictly prohibited the sharing of what had been 
commented on in the session. Going to the police would have meant 
breaking it, and, quite probably, they wouldn’t even have listened to his 
‘unfounded’ suspicions. He would have remained equally exposed in 
case it crossed Johnas’s mind that he should become his next victim.  
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help himself. His anxiety grew as the light in the room became dimmer. 
He sensed something bad would happen soon, so he kneeled down and 
prayed, hoping this would save him from his terrible fate. He closed his 
eyes and started his orison. 
‘One life for another.’ That’s all he could think of while praying. But that 
whisper seemed strangely real… He opened his eyes just in time to get a 
glimpse of a blade sinking right into his heart. He gave a strangled cry, 
but it was too late. Everything went dark. 
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 “Autumn”

Sara Martín i Mateu / 1r de Batxillerat

LLENGUA ANGLESA_ 2n PREMI

WHY?

That day changed it all.
It arrived quietly, like fear usually does. Just an apparently 
insignificant moment, and all my life started crumbling again.
Just some words that cracked something inside me.
Kate has been my pillar since my mother abandoned us when I 
was barely four years old. It wasn’t easy, but I could always
talk to her, and I knew she would be there for me, regardless 
of the difficulties of life. We became so close we were not
only sisters but also best friends. She was the 
place I went to when the world fell apart.
And I accepted our new reality. It was not ideal, but I got to like it.
Days went on, and winter became spring, then 
summer, autumn, and on and on.
When I was twenty, a call from the hospital came to our home. 
It was for Kate. As my sister and I went to the hospital, my
fear grew. When we got there, a doctor called Kate in with 
tenderness; her gestures seemed familiar. She started talking,
but all I could hear was my heart breaking. I only needed 
her facial expression to understand her words.
…A transplant is the only option. However, your blood type is 
extremely rare and is only passed down genetically. –She
looked away, as if something had crossed her mind, 
yet remained silent. She seemed… afraid?
The sound of a knock on the door brought me back to reality. 
Someone entered, and the doctor seemed nervous; just one
word came out of her mouth:
Mum?
I turned around slowly and saw her. She was different, but I 
recognised her in the blink of an eye. A strange anger took
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hadn’t even dared to contact us?
Why?
Suddenly, she realised her daughter was not alone in that 
room and looked at me. Her face became pale, scared and
maybe… sad?
Hi.
Those were the only words she could say to us? After sixteen 
years of disappearing, “Hi” was her only reaction?
Why? –I repeated, with increasing indignation.
She seemed to be thinking about whether to tell us or not.
Your father was not a good man. Not the kind who hits, but 
the kind who makes you disappear slowly. –Silence came
between us. She continued.– When he found 
out the truth, he made me choose.
Choose what? Which daughter you wanted to protect?
I knew neither of you would be safe if I stayed. So I took the 
only daughter he could hurt. The one who wasn’t his.
I didn’t leave because I didn’t love you. I left because I was 
scared. I know you won’t forgive me; I would never forgive
myself, yet there has been no day when I 
didn’t regret my choice. I’m sorry.
That day I didn’t get my mother back, but I finally understood 
her. And maybe, just maybe, it would be enough to save
Kate. At least, after her regret, hope felt possible.
That day changed it all.
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 “The broken bird”

Maria Carme Cerezo i Rovira / 1r de Batxillerat
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Polina was sitting at her desk, drawing a small grey bird she could see 
on the windows. She was focused on its wings when, suddenly, the bird 
flew away. A few moments later, her pencil, which rested on the table, 
trembled for a second. A sound came from far away. She looked at the 
window again. The bird had disappeared.

Polina was fourteen years old. She lived in a small town in Ukraine. 
Her life was simple and happy. Every morning, she went to school with 
her best friend, Artem. Always carrying her sketchbook. She loved 
drawing, especially birds. Drawing made her feel free.

She lived with her parents. They ate together, played games, and every 
Friday they watched old movies. Polina loved her normal life. She 
believed nothing could ever change it.

One cold morning, while she was eating breakfast, she heard distant 
noises outside. She looked at her parents. They seemed worried, but 
they tried to smile. “Polina, it’s late. You must go to school” her father 
said. She didn’t think much about it.

At school, teachers whispered in the hallways. Suddenly, news appeared 
on the student’s phones, warning of danger. When Polina walked home 
that afternoon, she heard sirens for the first time. People moved quickly 
through the streets. Cars stopped. Doors closed fast.

That night the world for Polina fell apart. Her parents told her the truth: 
the war had started.

From that moment, life changed. Some days they have no electricity. 
Some nights they had to sleep in the basement, to stay safe. She couldn’t 
go to school anymore. She missed her friends, her teachers, and her 
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if they were afraid too.

One morning, they moved to a shelter under the city. It was cold 
and crowded. Children cried, and adults whispered. Polina held her 
sketchbook close to her chest. They stayed in a shelter for three days. It 
was dirty and uncomfortable, but she tried to stay hopeful. She drew a 
new bird on the last page of her sketchbook. It had big winds, ready to 
fly high. She planned to finish the drawing when they finally returned 
home.

But she never finished the drawing. 

One afternoon, a very strong explosion hit near the shelter. The ground 
shook like an earthquake. Dust fell from the ceiling. People screamed 
and ran into the tunnel. Polina grabbed her mother’s hand, but the 
crowd pushed them apart.

Another explosion came, louder than the first. Polina fell to the ground. 
Her sketchbook slipped from her fingers. Everything became quiet, as 
if the world itself had gone silent.

Later, when the rescue teams arrived, the tunnel was covered in smoke 
and footprints. They found her sketchbook on the floor. It was open to 
the last drawing. The bird with the big wings was ruined. The paper 
was dirty and completely black

The bird had disappeared, just like Polina.
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Laura Anfruns i Garcia / 1r de Batxillerat
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Lucas courait dans la rue sous la pluie. Il avait un petit paquet bien fer-
mé contre lui. Personne ne savait pas ce qu’il transportait. Il est arrivé 
devant une ancienne maison et a frappé à la porte. Une femme âgée a 
ouvert.
- Qui êtes-vous ? a demandé-t-elle, surprise.
Lucas le lui a donné.
- C’est pour vous… De la part de votre fils
La femme est devenue pâle, confuse avec cette situation. Dans le pa-
quet se trouvait une petite montre que sa mère lui avait offerte quand 
il était petit. Son fils, disparu, il y a vingt ans. Lucas, un ami proche du 
fils, savait combien il parlait souvent de sa mère et il a ressenti le besoin 
de lui donner cette montre et d’être à son côté. Les larmes ont com-
mencé à descendre sur le visage de la femme. Lucas est resté silencieux 
pour observer sa réaction. La femme a pris la montre, tremblante, et 
l’a touchée avec délicatesse. Depuis des années, elle a senti son fils près 
d’elle. Lucas s’est approchée et l’a embrassée bien fort.
- Il t’aimait beaucoup- a-t-il murmuré – Mais il est parti pour que tu 
aies une vie meilleure. Il voulait que tu saches que tu es toujours dans 
son cœur.
La femme a pleuré, mais un léger sourire est apparu sur son visage. Lu-
cas est resté avec elle un moment sous la pluie et ont partagé tristesse 
et réconfort. Il avait fait une chose très simple, mais qui avait changé 
une vie.
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“Un automne à New York”

Madeleine Océane Kodog Abessolo / 1r de Batxillerat
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Automne à New York est un événement que j’aimerais bien vivre au 
moins une fois dans ma vie.
Je voudrais me promener dans ces rues pleines de la couleur orange et 
l’odeur de la pluie. Je ne sais pas pourquoi, mais l’automne à New York 
semble très charmant avec le temps gris et la brise qui caresse le visage, 
c’est comme le rêve d’aller me serrer dans des bras affectueux. Parfois 
je pense que cette expérience serait comme écouter une musique de 
jazz qui transmettrait un sentiment de bonheur. Je ne veux pas faire ce 
voyage pour le simple fait de voyager parce que je sais que ce sera un 
évènement qui va compléter une partie de moi.



191
 “Inventari d’una absència”

Miquelina Gorgals i Saborit / 2n de Batxillerat
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Demà marxo i l’habitació ja no sembla meva. És estrany com un lloc pot 
començar a acomiadar-te abans que te’n vagis. Les parets són les ma-
teixes, els pòsters torts de sempre, la marca de la cinta adhesiva que no 
ha marxat mai. Però tot té una distància nova, com si ja ho estigués mi-
rant des de fora. La maleta és oberta al llit i hi vaig posant coses que no 
pesen: samarretes, texans, mitjons. El que pesa no hi cap. El soroll de 
casa a la nit. La manera com la mare tanca els armaris. Els passos del 
meu germà pel passadís. La certesa que demà la vida continuarà exac-
tament igual, només sense mi. Sempre he dit que en tenia ganes. Mar-
xar. Estudiar fora. Començar. I és veritat, o ho era. Volia veure món. Ser 
algú que encara no soc. Però ara que el fora és real, fa vertigen. Perquè 
començar de nou també vol dir deixar. I deixar és desaparèixer, a poc a 
poc, d’un lloc que encara existeix. Obro el calaix de sempre. Encara hi 
ha totes les coses inútils que no he llençat mai: entrades, polseres, una 
goma de cabells resseca, una foto on encara tenia dents de nena. Les 
toco com si fossin proves físiques que jo he viscut aquí. Que aquesta ha-
bitació m’ha contingut sencera. El mòbil vibra: “Quina il·lusió!” “Nova 
etapa!”. I jo contesto amb emojis contents perquè és el que toca. Però hi 
ha una part de mi que voldria quedar-se on és ara: asseguda a terra, en-
tre roba a mig plegar, amb la porta oberta i el llum del passadís entrant 
en diagonal, com cada nit de la meva vida. Miro l’habitació com si ja fos 
un record. I això és el que fa més mal: que les coses encara hi són, però 
ja comencen a ser passat. Demà algú dormirà al llit on he plorat, rigut, 
estudiat o fer veure que estudiava. I el món no notarà el canvi. Només 
jo notaré que he deixat una versió meva vivint aquí. Tanco la maleta, 
però no la cremallera. Encara no. Com si mentre quedi una escletxa, jo 
també pogués quedar-me una mica oberta en aquest lloc. L’habitació 
respira darrere meu, en silenci. Demà marxaré. Ho sé. Ho vull. Però 
aquesta nit entenc que créixer és això. Aprendre que pots estimar un 
lloc i, tot i així, haver-lo de deixar existir sense tu. I que hi ha parts de 
tu que es queden, per sempre, vivint en habitacions on ja no tornaràs a 
dormir mai més.
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“Decrescendo”

Bruna Vinyeta i Roca / 2n de Batxillerat
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No miro el públic, tot i sentir-lo respirar al meu voltant. No puc alçar 
els ulls, m’afanyo a fixar-los en les tecles. Blanc i negre. Llum i ombra. 
Redueixo el meu món a aquesta geometria que puc dominar, encara que 
tota la resta se m’escapa. Respiro amb calma. Dissimulo, recolzant les 
mans a les meves cuixes, el tremolor i la suor dels meus dits. Redreço 
l’esquena. Recordo les seves paraules: l’esquena dreta, les mans lliures, 
la música necessita espai. Irònicament, jo també el necessito i no sé si 
el tinc. No em puc fer petita ara, tot i que senti com si em perdés a mi 
mateixa enmig d’una vida que avança sense esperar-me. No busco a la 
quarta fila. Ja sé que no hi és. La cadira és buida, irrevocablement bui-
da. No hi ha la seva indulgent mirada ni aquell gest que em donava per-
mís per començar a tocar. Encara el trobo, però, en el racó de cada tecla, 
de cada peça i  com em feia sentir capaç. Empasso el nus de la gola, no 
em puc permetre quedar-me en blanc. Recordo aquella classe inundada 
de partitures gastades, la fusta vella, el llapis marcant el compàs sobre 
la tapa del piano. Tac. Tac. Tac. I el seu dens silenci a l’equivocar-me: 
“Escolta i escolta’t, Bruna!” M’escolto verament. Col·loco els dits sobre 
les tecles, encara em tremolen, encara em suen. Que tremolin, que suïn. 
Ell ho deia: la tècnica és només la base, el sentiment és meu. I el tinc, 
per més que avui el cor sembli no segur. Respiro. L’imagino al meu cos-
tat, corregint la posició del meu fred canell, amb suavitat. Deixo que el 
pes del seu braç em guiï, que el so neixi. Deixo caure la primera nota. 
El silenci esdevé so que s’escampa i, per un instant, allò absent pren 
forma dins meu. Segueixo. Falla una nota. Un temps de mig segon que 
m’atura el cos i el cor se m’apreta, però no em rendeixo. Exhalo, torno a 
les notes, cada compàs és un pas cap a la fi d’aquest instant, una manera 
de pronunciar que encara soc capaç. S’acaba la peça, decreixo, dismi-
nueixo el temps i la intensitat del so de les últimes notes, i penso en ell, 
en la seva pacient mirada, i en mi mateixa, en tot el que no ha viscut i en 
tot el que encara em queda per descobrir. Em consumeixen totes aque-
lles presències que m’han marcat, les paraules, les rialles, els silencis 
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de nostàlgia. Els dits segueixen la melodia, el meu cor i, en aquest petit 
món de so i record, em retrobo, tot i sentir-me, en el fons, desarrelada.
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“El pes d‘interrompre”

Alana Agustí i Soldevila / 2n de Batxillerat
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La música comença és calmada la gent mira ell està somrient molt con-
tent massa content ella és ella acaba d’arribar i si m’aixeco ho puc atu-
rar no no ho sé sí m’aixeco s’acosta està preciosa i si m’aixeco pararà el 
blanc no és blanc és beix el vent mou el vestit s’acosta camina camina 
cap a mi no no cap a mi cap a ell i si camina més cap a ell no podré dir 
res ara ara ara no on puc tothom mira les mans em suen no hauria 
d’haver vingut no para què faig aquí vull marxar l’estimo si ella m’es-
timés el seu somriure jo i ella no miris tant fixa’t en el terra interromp 
la cerimònia ara digues alguna cosa fes-ho abans que sigui massa tard 
no calla no facis el ridícul respira tothom la mira tothom pensa alguna 
cosa segur que pensen si plorarà si em tremolen les mans no les miris 
no les moguis el seu cabell li cau sobre l’espatlla com aquell dia la platja 
quan va dir que tenia por d’estimar massa interromp la cerimònia ara 
digues alguna cosa no calla això no és una pel·lícula això és real el seu 
pas és petit però no dubta i jo dubto per tots dos deia que no volia que 
volia fugir lluny només nosaltres i ara hi ha cent ulls i jo els voldria fer 
marxar un per un interromp la cerimònia ara abans que arribi abans 
que tot es tanqui en paraules no no ho facis no li robis el moment ella ha 
triat això amb mi amb mi em batega el cor massa fort sembla que hagi 
pujat darrere els ulls i si diu que no i si diu que sí i si jo no estic a l’al-
tura i si d’aquí uns anys ens mirem i no ens reconeixem interromp ara 
promet-li alguna cosa diferent alguna cosa salvatge alguna cosa només 
vostra calla respecta el silenci respecta-la a ella mira el vestit la costura 
petita de la cintura les seves mans agafant el ram massa fort està ner-
viosa també està nerviosa com al cinema quan em va tocar els dits per 
primer cop i els va retirar i els va tornar a agafar amb més força no li fa-
cis passar vergonya no siguis egoista no però i si necessita que la salvi i 
si està fent veure i si per dins vol sortir corrents interromp la cerimònia 
ara digues el seu nom ara última oportunitat digues alguna cosa no ca-
lla el millor és quedar-se quiet i mirar-la com si el món s’hagués reduït 
a aquest metre d’aire entre vosaltres calla i escolta la seva respiració el 
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no ho facis i encara així la frase torna interromp la cerimònia ara i es 
dissol la veu es fa clara i diu que sí ha dit que sí i ja no puc ja no hi ha res 
a interrompre l’estimo ella no
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“Hablar o morir”

Andrea Martínez i Germanaviciute / 2n de Batxillerat
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¿Es mejor este nudo en la garganta,
esta palabra herida y contenida
o abrir el pecho al filo de la vida
aunque el miedo nos quiebra y nos espanta?

Callar es ver la luz y no tocarla,
dejar que el alma aprenda a hacerse piedra,
mirar como el amor se vuelve hiedra
que al corazón se ciñe al asfixiarla.

Hablar es desnudarse ante el abismo,
decir “te quiero” al borde del rechazo,
temblar como quien salta sin orilla.

Hay muertes más hondas que uno mismo:
guardar fuego vivo entre pecho y brazo
y sentir como se apaga en la mejilla.
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 “Memoria del alba”

Jana Martínez i Calahorro / 2n de Batxillerat
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En la cama suave de la aurora
el día nace muy limpio y sin ruido, 
como un secreto frágil y escondido
que el tiempo guarda y nunca se evapora.

La luz se posa lenta y sin demora
sobre los campos. Callado y dormido
el corazón, cansado y sin sentido, 
recuerda lo que ama y lo que llora. 

Así mi voz te busca en el sigilo, 
con miedo de perder lo que ha encontrado, 
igual que el sol se pierde en el ocaso. 

Y aunque el amor se rompa como un hilo, 
queda su luz por siempre en el pasado
como un susurro triste, paso a paso.
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“El poema que nos vive”

Miquelina Gorgals i Saborit / 2n de Batxillerat
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Cruza la muerte en sombra coronada
con paso antiguo y pulso de campana.
Ciega no es: mira fija la mañana
donde arde nuestra aurora condenada.

Hila el destino en rueca ensimismada
la hebra azul de la dicha más humana
y en oro y luto su sabor desgrana
sobre la frente al nacer, ya marcada.

Creemos ser timón, faro y sendero
dueños del rumbo, del azar cautivo
reyes de un mapa que inventó el deseo.

Mas somos voz de un verso venidero
soplo en la boca de un designio vivo:
la muerte escribe el punto que ya leo.
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“The kiss”

Laia Prat i Serra / 2n de Batxillerat
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The light above my head stares back with a cold, white shade, flickering 
every once in a while. My watery eyes have been staring at it for forty-
five seconds. Now fifty. Fifty-five. A minute.

My head turns left slowly as well as carefully, gazing through the busy, 
never-ending halls, with their empty white doors, every single one 
containing a three-digit number. At the end of the hall, I can barely 
distinguish an open room full of chairs. Today there are three people 
sitting in the room: there appears to be a mother with her child.

She stares with wide eyes at the cold floor, persistently caressing 
the young girl’s head that rests on her shoulder. Her eyes are closed; 
however, her eyebrows stay arched, as if she were in pain. Next to 
them there is an old man who sits in a wheelchair, his hands resting 
on his lap. Nevertheless, nobody is by him to hold his skinny, weak, 
pale hands. I stare at him; every five minutes he checks his phone, sad, 
disappointed perhaps.

Last week there was a single man sitting in that room. Three nurses 
grabbed him, rushing to the door that had

the number 105 on it. Every day I checked to see if he was going to get 
out. I have not seen him yet in seven days; perhaps he will not make it 
out of the room. I should stop checking.

I roll in my bed towards the window, beholding the breathtaking view 
from the third floor of the hospital, wishing I could escape the inevitable 
reality. Foolishly hoping that a miracle of this kind could ever occur to 
me, the kind of luck you can only expect from childish bedtime stories 
in which everyone has a happy ending despite the difficulties.
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towards an uncomfortable-looking chair next to the bed, where a paper 
containing my worst nightmare awaits. I read: “19-year-old male. 
British. 6 foot. State of disease: Terminal.”
Being finally brought back to earth, I remember my fate. Now looking 
back up towards the light, flickering more often, an even colder shade of 
white—now it is freezing, sending shivers down my spine, making my 
fingers tremble, my head spin, my legs drop.

The light flickers continuously until I can no longer bear the cold. It 
is piercing. Suddenly the tension in my body drops: no more shivers, 
or trembling, or spinning. Slowly opening my weak eyes, I observe the 
light; it shines steadily above my head with a warm, subtle tone.

Turning my head right, I distinguish a human figure observing me. 
A woman. She approaches me slowly, her steps not even making the 
slightest sound. It feels as if she were floating. Her covered body emits 
a subtle light, almost as if I were staring at the moon herself. With long 
purple hair, a kind smile, and grey eyes, she hushes me with a silvery 
voice. Her blushed lips rest on my forehead.

A gentle kiss that sends me into an eternal sleep.  The end.
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 “Beauty Thief”

Clàudia Gelpí i Forcada / 2n de Batxillerat
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Never had the city suspected him, not when he crossed the street. 
Known as a thief, he was not, for nothing tangible was ever reported 
missing. And yet, by nightfall, something had been taken.
He stole instants.

Walking slowly, as if time itself were a fragile object, he carried a 
notebook with him. What he took was never gold, never names, never 
bodies. It was the brief alignment of things. Such moments, once 
noticed, were changed. They were saved, some would say, though no 
alarm was ever raised.

Had he known that beauty could be dangerous, he might have stopped 
it. Nevertheless,  he believed, stubbornly and almost shily, that the 
more carefully one looked, the more the world looked back. The more 
he took, the less he owned; the less he owned, the richer he became. 
This double measure governed him.

It was beauty that he stole for himself, and it was beauty that was 
returned. By his hand, moments were transcribed, rearranged, set free. 
A poem would be left behind like a fingerprint, anonymous, folded into 
a bookshop shelf. It was not fame what it was desired. It was attention 
that was demanded. It was the ordinary that was rescued.

Being read by strangers, his words were there again. Wonder was 
caused without knowing why. A man would stop mid-step. A child 
would ask why the sky seemed nearer. Passives worked their quiet 
magic: meanings were discovered, afternoons were interrupted.

Rarely did he speak. When he did, his sentences were inverted, as if 
truth required a different order. “Gone are the days,” he once said to no 
one, “when we believed beauty was weak.” And indeed, strength was 
found in what could not be held.
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accurate. For what is poetry, if not a burglary of the obvious? Not until 
something is taken do we realize it was there.
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 “The last name to fade”

Jana Vidal i Alcubierra / 2n de Batxillerat
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Suddenly the page faded away, just like the sun on a cloudy day.

The letters disappeared.

It was all white, white like cold snow when it covers and overshadows 
the mountains, soft and heavy at the same time.

“Dear, what was your name again?” she asked.

“I’m Ana, grandma. Your granddaughter.”

The word granddaughter trembled in the air, searching for a place to 
land.

As hard as it sounded to believe, those pages were no longer there. The 
past was like a blurry memory. Trying to remember felt like diving into 
an infinite ocean, the bottom was so far away and so out of reach it 
almost didn’t exist. 

“Ana,” she said slowly and carefully. “I’m going to tell you a story”

“It was a lovely summer night. My classmates and I were celebrating 
the end of college. By that time, we knew our lives would take different 
paths, our future was so uncertain that we wanted to make the most 
of the last moments all together. But that night, none of that mattered.
 
We were dancing in the dark. Laughing loudly. The world felt wide 
open, and the air was full of promise. We had nothing to worry about. 

We were free. 
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Not clearly at first, he was like a shadow. It felt like a pause between two 
heartbreaks. For a moment the whole world stopped. The moon rested 
on his shoulders, as if somehow, I already knew him.

He smiled gently. It wasn’t a loud and heavy smile, just honest and pure, 
enough for me to notice.

I remember thinking how strange it was that one single smile could 
make me feel so warm, just like at home.

He walked towards me as if we had been walking towards each other 
our entire lives. The music suddenly softened. It was only us, standing 
under the stars. 

“What’s your name?” He asked.

I told him. I always told him.

He said his too, and I held it carefully, like something fragile.
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 “Un voyage qui a changé mon regard”

Iria Ollich i Bayés / 2n de Batxillerat
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C’était en 2023 quand nous sommes allés au Maroc. Au début j’étais un 
peu nerveuse parce que c’était une culture très différente et aussi un 
lieu très loin. Pour commencer, je n’étais pas sûre de partir pendant une 
semaine mais tout a changé quand nous sommes arrivés.

Le paysage, la culture, la langue, la nourriture… tout était très différent. 
Au moment d’arriver nous sommes installés dans un Riad, un hôtel très 
typique et après nous avons commencé à découvrir l’endroit. J’étais 
trop fixée de ne pas aimer la ville, j’ai eu une pensée très négative qui ne 
m’a pas permis d’être contente. Mais un jour j’ai commencé à accepter 
la réalité et observer la ville avec d’autres yeux. C’était très choquant de 
voir une vie très différente de la nôtre, des aspects comme la pauvreté, 
le manque d’alimentation entre autres ce sont des choses qui me font 
rendre compte d’apprécier mes conditions.
Par contre, il y avait des lieux très incroyables comme par exemple le 
desert. Nous avons eu l’opportunité de voir le coucher du soleil, une 
expérience qui perdurerà pour le reste de ma vie dans mon souvenir. 
Être avec ma famille c’était un point très important pour pouvoir 
valoriser des moments avec eux.

En conclusion, nous ne devons pas juger une ville pour l’aspect. 
Connaître une autre façon de vivre est très importante pour acquérir 
des expériences qui nous font valoriser et apprécier le monde.
C’est alors que finalement le Maroc est devenu un de mes voyages 
préférés pas seulement pour le charme de la ville ou pour toutes les 
belles choses que nous avions observé, mais aussi pour apprécier 
chaque instant et toutes les expériences que nous pouvons avoir et que 
d’autres ne peuvent pas.
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“In den kleinen Dingen“ / “En les coses petites”

Miquelina Gorgals i Saborit / 2n de Batxillerat

LLENGUA ALEMANYA_1r PREMI

Du fehlst nicht nur in großen Worten,
Nicht nur auf Fotos an der Wand.
Du fehlst auf dem leeren Stuhl am Morgen,
In einer Tasse in meinen Händen.
Du bist im Licht, das durch die alten Fenster schein,
im Staub, der Still in Sonnenstrahlen tanzt,
im Klang der Schritte auf der Treppe,
wenn niemand kommt und alles schweigt.
Ich dachte, Zeit macht alles leichter,
aber sie macht dich hier nur stiller.
Du bist nicht weg, nur anders hier.
Wie Wind, den man nicht sieht, nur spürt.
Vielleicht ist die Nähe keine Frage
von Händen, Stimmen oder Blicken.
Vielleicht sind die, die wir verloren haben,
im tiefsten Teil von unserem Inneren.
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No només es nota que no hi ets en les grans paraules,
no només a les fotos de la paret.
Es nota que no hi ets en la cadira buida al matí,
en una tassa entre les meves mans.
Ets en la llum que brilla a través de les finestres velles,
en la pols que balla en silenci dins dels rajos de sol,
en el so dels passos de l’escala,
quan no ve ningú i tot calla.
Jo pensava que el temps ho faria tot més lleuger,
però només et fa més silenciós aquí.
No has marxat, només ets aquí d’una altra manera.
Com el vent, que no es veu, només se sent.
Potser la proximitat no és una qüestió
de mans, veus o mirades.
Potser aquells, a qui hem perdut, 
són a la part més profunda del nostre interior.
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Mostra 
de treballs artístics
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211“L’art no reprodueix allò visible, sinó que fa visible allò que no ho és”

Paul Klee

Paul Klee va ser professor de la Bauhaus i un artista versàtil que es 
va desenvolupar evolucionant per a diverses avantguardes. El seu estil 
és un llenguatge propi: la confluència de música, poesia, geometria i 
natura. Per a Klee, els artistes tenen aquesta capacitat extraordinària 
de meravellar, de fer visible allò que romandria invisible i de revelar la 
mirada i l’imaginari dels altres; ajuden a recuperar la naturalesa em-
brionària de les coses i afavoreixen la capacitat de sorpresa fent que la 
realitat sigui més profunda i estimulant.  
En un món marcat per la incertesa i els canvis constants, l’activitat ar-
tística esdevé essencial: ens humanitza, amplia els nostre horitzons a 
través de l’estudi analític de l’entorn, facilita  l’expressió crítica de reali-
tats culturals i polítiques i esdevé una eina influent per a construir nous 
plantejaments. La producció artística, a través de la facultat creativa, 
es confronta a la Intel·ligència Artificial per desafiar convencionalis-
mes, trencar patrons i explorar novetats evitant la repetició de resultats 
previsibles. La creativitat humana és essencial per connectar amb un 
nivell més profund i aportar aquella originalitat i singularitat que les 
màquines no poden replicar.
En la societat contemporània, la formació en arts s’ha allunyat de la 
simple repetició de models acadèmics. En els estudis de Batxillerat Ar-
tístic els alumnes entrenen les seves capacitats a través de l’adquisició 
de tècniques i mitjans, de reflexió i de recerca permanent per a donar 
solució als reptes globals que se’ns plantegen. El batxillerat artístic del 
Col·legi vol esdevenir un espai d’aprenentatge complet, que fomenti 
mentalitats plàstiques capaces d’enfrontar-se a problemes complexos 
a través de la innovació. A través dels estudis d’art, els alumnes con-
necten el llegat de la humanitat amb la recerca de nous imaginaris pos-
sibles i necessaris per a la construcció d’aquest món que emergeix a 
partir de la definició de nous paradigmes.
Us presentem una selecció de treballs que els alumnes de secundària i 
batxillerat han estat realitzat en aquest curs. La mostra gira al voltant 
de les següents propostes:

1. Dibuix al natural a l’inici de la secundària per a definir i aplicar 
	 els fonaments del dibuix.



212 2. En la matèria optativa d’Art i Arquitectura a segon curs, els 	
	 alumnes treballen al voltant de la tècnica a l’aquarel·la, la ma-
	 quetació i el modelisme. 
3. Els alumnes d’Imatge i comunicació de tercer s’han dedicat a 
	 l’estudi del retrat i han acompanyat els resultats amb documents 
	 audiovisuals.
4. L’Educació Artística de 4t gira entorn del disseny. D’aquest curs 
	 destaquem la il·lustració científica i els missatges visuals, amb 
	 significats densos i intenció comunicativa que conviden a re-
	 flexionar.
5. Els alumnes de Batxillerat Artístic centren els estudis al voltant 
	 del dibuix. Els treballs de la mostra són el resultat de combinar 
	 el rigor acadèmic amb l’experimentació i l’exploració d’idees, 
	 emocions i pensaments amb la finalitat de definir una identitat 
	 pròpia i contribuir a la construcció d’aquest món que emergeix a 
	 partir de la definició de nous paradigmes.

Esperem que el conjunt exposat us agradi i aprofitem l’avinentesa per 
valorar el treball continuat i dedicat dels alumnes. 

Mireia Puntí i Carné
Departament d’Expressions
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Fulla d’arbre 

Giulia Sebastià i Aarab i Blanca Ubach de Barnola / 1r d’ESO
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Vista de Vic

Yang Ying / 1r d’ESO
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Vista de Vic 

Paula Soler i Verdaguer / 1r d’ESO
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Tècnica a l’aquarel·la

Iman Boubaous Aouassar / 2n d’ESO



217
Tècnica a l’aquarel·la 

Paula Santaló i Garcia / 2n d’ESO
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Tècnica a l’aquarel·la

Marina Soler i Rodríguez / 2n d’ESO



219
 Estudi facial: ull i nas

 Mila Macià i Illa / 3r d’ESO
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Estudi facial: llavis

Emma Tió i Jutglar  / 3r d’ESO
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 Il·lustració científica: insectes

Gerard Alier i Gurt / 4t d’ESO
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Il·lustració científica: botànica

Bruna González i Moret / 4t d’ESO
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 Il·lustració científica: anatomia 

Àgata Mallarach i Roma / 4t d’ESO
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Missatge visual. Addiccions

Alèxia Bosch i Pujadas / 4t d’ESO
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Missatge visual. Dificultat

Adrià Font i Rossich / 4t d’ESO
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Missatge visual. Setmana d’Exàmens

Gina Fontseca i Viladecans / 4t d’ESO
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 Missatge visual. TCA

Bruna Portet i Lluís / 4t d’ESO
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Projectes artístics. Ceràmica- Fragment de l’Àmfora de Lípidon

Madeleine Océane Kodog Abessolo  / 1r de Batxillerat
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Dibuix artístic. Enquadrament i composició

Alba Font i Puig / 1r de Batxillerat
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Dibuix artístic. Enquadrament i composició

Emma Noguer i Conca / 1r de Batxillerat
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Dibuix artístic. Zoom

Jiaxin Chen / 1r de Batxillerat
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Dibuix artístic. Estudi de llums i ombres

Madelein Ainhoa Loor Marcillo / 1r de Batxillerat
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Dibuix artístic. Estudi de llums i ombres 

Mar Puigdollers i Vila / 1r de Batxillerat
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Disseny. Moda i automoció

Abril Franch i González / 2n de Batxillerat
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Dibuix artístic. Cartellisme

Arona Parareda i Serra / 2n de Batxillerat
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Dibuix artístic. Figura humana i moda 

Bruna Puig i Tordera / 2n de Batxillerat
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Dibuix artístic. Interior

Andrea Gelpí i Forcada / 2n de Batxillerat
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Dibuix artístic. Animals

Bruna Vinyeta i Roca / 2n de Batxillerat
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Dibuix artístic. Objectes

Laia Prat i Serra / 2n de Batxillerat
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Disseny de la portada

Bruna Vinyeta i Roca / 2n de Batxillerat
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Disseny de la contraportada

Melanie Salazar i Torres / 2n de Batxillerat
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